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1 ĐVODNĉ USTANOVENĉ 
C²lem pŚedkl§dan®ho Metodick®ho pokynu procesŢ Ś²zen² a monitorov§n² ESI fondŢ v MS2014+ - 2. 

ļ§st (d§le tak® MP MS2014+) je poskytnout Ś²dic²m org§nŢm (d§le tak® řO), zpracovatelŢm 

operaļn²ch programŢ a Programu rozvoje venkova (d§le jen programŢ) i dalġ²m zapojenĨm partnerŢm 

a subjektŢm v r§mci implementaļn² struktury pŚehledn® a z§vazn® postupy pro monitorov§n², Ś²zen², 

hodnocen² a reportov§n² vġech ¼rovn² implementace EvropskĨch struktur§ln²ch a investiļn²ch fondŢ 

(d§le tak® ĂESI fondyñ) v Ļesk® republice (d§le tak® ĻR), v programov®m obdob² 2014ï2020. 

PŚedmŊtem zpracov§n² 2. ļ§sti MP MS2014+ jsou kapitoly ļ. 1 - 4 a d§le 11 ï 22. Kapitoly 5 ï 10 byly 

schv§leny vl§dou jako souļ§st 1. ļ§sti MP MS2014+. V pŚedkl§d§n®m dokumentu jsou kapitoly z 1. 

ļ§sti MP MS2014+ uvedeny jen jako n§zvy kapitol a maj² tak informativn² charakter o jejich obsahu. 

MP MS2014+ byl vytvoŚen v souladu s usnesen²m vl§dy ĻR ļ. 867, ze dne 28. listopadu 2012.  

MP MS2014+ navazuje na ĂMetodickĨ pokyn pro monitorov§n² implementace ESI fondŢ v Ļesk® 

republice v programov®m obdob² 2014-2020ñ, kterĨ nastavuje jednotn§ pravidla monitorov§n², 

hodnocen² a reportov§n² stavu a pokroku ļerp§n² ESI fondŢ v programov®m obdob² 2014ï2020, a 

dalġ² metodick® pokyny a doporuļen² uveden® v:   Chyba! Nenalezen zdroj odkazŢ.. Pravidla jsou 

spoleļn§ pro vġechny subjekty implementaļn² struktury a budou slouģit pro potŚeby Ś²zen² 

implementace a vykazov§n² vŢļi Evropsk® komisi (d§le tak® EK), ļeskĨm instituc²m a ġirok® 

veŚejnosti, a to v souladu s legislativou EU a ĻR. 

Tabulka 1: Z§kladn² zdroje a pouģit® dokumenty 

ID Titul ½ƪǊłŎŜƴȇ ƴłȊŜǾ Gestor / autor 

[1] MetodickĨ pokyn ï Z§sady tvorby a pouģ²v§n² 
indik§torŢ v programov®m obdob² 2014ï2020 

MP indik§torŢ 2014ï
2020 

MMR ï NOK 
 

[2] MetodickĨ pokyn pro pŚ²pravu programovĨch 
dokumentŢ pro obdob² 2014ï2020 

MP pŚ²pravy PD MMR ï NOK 
 

[3] MetodickĨ pokyn pro vyuģit² integrovanĨch 
pŚ²stupŢ v programech ESI fondŢ 2014-2020 

MP IP, MP integrovan® 
pŚ²stupy 2014ï2020 

MMR 

[4] MetodickĨ pokyn pro evaluace v programov®m 
obdob² 2014ï2020 

MP evaluace 2014ï
2020 

MMR 

[5] MetodickĨ pokyn pro monitorov§n² 
implementace ESI fondŢ v Ļesk® republice v 
programov®m obdob² 2014-2020 

MP monitorov§n² 2014ï
2020 

MMR 

[6] MetodickĨ pokyn pro Ś²zen² rizik ESI fondŢ 
v programov®m obdob² 2014ï2020 

MP Ś²zen² rizik 2014ï
2020 

MMR 

[7] MetodickĨ pokyn pro Ś²zen² vĨzev, vĨbŊr 
a hodnocen² projektŢ v programov®m obdob² 
2014ï2020 

MP Ś²zen² vĨzev a 
hodnocen² projektŢ 
2014ï2020 

MMR 

[8] MetodickĨ pokyn pro zpŢsobilost vĨdajŢ a jejich 
vykazov§n² v programov®m obdob² 2014ï2020 

MP zpŢsobilĨch vĨdajŢ 
2014ï2020 

MMR 

[9] MetodickĨ pokyn k revizi operaļn²ch programŢ 
2014 - 2020 

MP revize OP 2014 ï 
2020 

MMR 

[10] Metodick® doporuļen² pro implementaci 
finanļn²ch n§strojŢ v programov®m obdob² 
2014-2020 

MD finanļn² n§stroje 
2014-2020 

MMR 

[11] Metodick® doporuļen² pro oblast veŚejn® 
podpory 

MD veŚejn§ podpora 
2014ï2020 

MMR 

[12] Metodick® doporuļen² pro projekty vytv§Śej²c² 
pŚ²jmy v programov®m obdob² 2014-2020 

MD projekty vytv§Śej²c² 
pŚ²jmy 2014ï2020 

MMR 

[13] N§vrh Dohody o partnerstv² pro programov® 
obdob² 2014 ï 2020 

 MMR 

[14] Draft Template and Guidelines on the Content of 
the  Partnership Agreement, verze 3 

Ġablona Dohody o 
partnerstv²  

EK 



[15] Draft Template and Guidelines for the Content of 
the Operational Programme, verze 3 

Ġablona dokumentu 
operaļn²ho programu 

EK 

[16] NaŚ²zen² evropsk®ho parlamentu a rady (eu) ļ. 
1303/2013 

NaŚ²zen² EK 

 

MP MS2014+ vytv§Ś² z§vaznĨ r§mec Monitorovac²ho syst®mu pro programov® obdob² 2014 - 2020 

(d§le tak® MS2014+). 

MP MS2014+ definuje odpovŊdnosti, z§vazn® postupy a lhŢty pro sbŊr, monitorov§n² a vykazov§n² 

dat tak, aby byly dodrģeny z§kladn² z§sady a principy monitorov§n² na vġech ¼rovn²ch implementace. 

Stanovuje jednotnou terminologii a definuje obsah jednotlivĨch z§vaznĨch datovĨch poloģek. 

Dodrģov§n² tŊchto z§sad a pravidel zaruļ² dostupnost srovnatelnĨch, vŊcnŊ spr§vnĨch a aktu§ln²ch 

dat pro vĨstupy za ĻR a jednotliv® programy.  

MP MS2014+ tak definuje: 

o KDO tvoŚ² organizaļn² strukturu syst®mu monitorov§n² (subjekty ï jejich role, odpovŊdnosti 

a kompetence),  

o CO je pŚedmŊtem monitorov§n² (data pro monitorov§n²),  

o JAK prob²haj² jednotliv® procesy a ļinnosti (postupy), pokud je to relevantn²,  

o KDY budou definovan® postupy realizov§ny (ļasov® vymezen² postupŢ ï lhŢty a term²ny), 

o PROĻ jsou data pro monitorov§n² monitorov§na.  

Souļ§st² MP MS2014+ je rovnŊģ nastaven² syst®mu monitorovac²ch informac² a zpr§v o realizaci 

projektŢ, jednotlivĨch programŢ z pohledu potŚeb EK, vl§dy ĻR a dalġ²ch subjektŢ. 

Đļelem je poskytnout odpovŊdnĨm a dalġ²m zainteresovanĨm subjektŢm okamģitĨ pŚ²stup ke 

spolehlivĨm, konzistentn²m a aktu§ln²m informac²m, kter® poskytnou podporu zejm®na pro jejich 

Ś²zen², koordinaci a hodnocen² programŢ a projektŢ tak, aby byla zajiġtŊna maxim§ln² absorpce 

poskytovanĨch prostŚedkŢ a naplnŊny vġechny poģadavky relevantn²ch pr§vn²ch pŚedpisŢ a dalġ²ch 

z§vaznĨch dokumentŢ ES i ĻR.  

Na z§kladŊ t®to skuteļnosti vġechny dotļen® subjekty zohledn² tento MP MS2014+ ve sv® vlastn² 

z§vazn® programov®, smluvn² a prov§dŊc² dokumentaci. PŚ²sluġn® org§ny implementaļn² struktury 

mus² zajistit jej² z§vazn® dodrģov§n². V kompetenci Ś²dic²ch org§nŢ je stanovit dalġ² specifick® 

poģadavky a postupy v oblasti monitorov§n² jednotlivĨch programŢ, kter® vġak nesm² bĨt v rozporu s 

jednotnĨmi z§vaznĨmi pravidly a poģadavky stanovenĨmi t²mto MP MS2014+. 

Nezbytnost zajiġtŊn² jednotnĨch postupŢ pŚi monitorov§n² je spojena se z§kladn²m pŚedpokladem pro 

Ś²zen² a Ś§dnou implementaci programŢ a zajiġtŊn²m efektivn²ho ļerp§n² prostŚedkŢ ESI fondŢ 

v programov®m obdob² 2014ï2020. ĻR je pŚi ļerp§n² prostŚedkŢ v§z§na z§vazky vŢļi Evropsk® 

komisi a z§jmem ĻR je zajistit maxim§ln² ļerp§n² a naplnŊn² stanovenĨch c²lŢ.  

  



2 ZĆVAZNOST A ĐĻINNOST 
MetodickĨ pokyn procesŢ Ś²zen² a monitorov§n² ESI fondŢ v MS2014+ - 2. ļ§st  (d§le MP MS2014+) 

byl schv§len vl§dou ĻR usnesen²m ļ. 536 ze dne 9. ļervence 2014. MP MS2014+ pŚ²mo zavazuje 

Ś²dic² org§ny jako subjekty zodpovŊdn® za pŚ²pravu a Ś²zen² programu, a to v n§sleduj²c²m rozsahu: 

 MP MS2014+ je z§vaznĨ pro vġechny programy v r§mci vġech ESI fondŢ, kter® jsou 

zastŚeġeny Dohodou o partnerstv², tzn. EvropskĨ fond pro region§ln² rozvoj (d§le tak® ĂEFRRñ), 

EvropskĨ soci§ln² fond (d§le tak® ĂESFñ), Fond soudrģnosti (d§le tak® ĂFSñ), EvropskĨ zemŊdŊlskĨ 

fond pro rozvoj venkova (d§le tak® ĂEZFRVñ) a EvropskĨ n§moŚn² a ryb§ŚskĨ fond (d§le tak® ĂENRFñ) 

s vĨjimkou n§sleduj²c²ho: 

 ¼pravy pro programy financovan® z EZFRV a ENRF, kde struktura programŢ vych§z² z n§vrhu 

specifick®ho naŚ²zen² k EZFRV a n§vrhu specifick®ho naŚ²zen² k ENRF a bude prŢbŊģnŊ doplnŊno 

v 2. ļ§sti MP MS2014+ v z§vislosti na prŢbŊhu vyjedn§v§n² k danĨm oblastem  . Monitorov§n² 

programŢ financovanĨch z EZFRV a ENRF (tj. Program rozvoje venkova a Operaļn²ho programu 

ryb§Śstv²) je realizov§no prostŚednictv²m IS SZIF. Mezi IS SZIF a MS2014+ bude vybudov§no rozhran² 

pro pŚenos potŚebnĨch ¼dajŢ a dat. 

 Pro programy Evropsk® ¼zemn² spolupr§ce (d§le tak® ĂEĐSñ) m§ tento metodickĨ pokyn 

s ohledem na operativn² prŢbŊh pŚ²pravy programu vyplĨvaj²c² ze zapojen² nejm®nŊ dvou st§tŢ, 

doporuļuj²c² charakter.  

Z§vazn§ pravidla budou reflektov§na v r§mci technick®ho Śeġen² nastaven² MS2014+. V r§mci MP 

MS2014+ jsou tak® specifikov§ny dŢsledky nedodrģen² vybranĨch ustanoven² ze strany subjektŢ 

implementaļn² struktury.  

MP MS2014+ bude aktualizov§n dle potŚeby. V mezidob² prov§dŊn² aktualizace budou v urgentn²ch 

pŚ²padech vyd§v§na metodick§ stanoviska ministra pro m²stn² rozvoj, kter§ jsou pro subjekty 

implementaļn² struktury z§vazn§. Đļinnost metodickĨch stanovisek ministra pro m²stn² rozvoj a 

n§slednŊ novĨch verz² MP MS2014+ bude stanovena vģdy dle potŚeby a s ohledem na rozsah 

provedenĨch zmŊn tak, aby subjekty implementaļn² struktury mŊly prostor zapracovat zmŊny do s 

dokumentace programu a n§slednŊ aplikovat zmŊny v r§mci implementace. Metodick§ stanoviska 

budou zapracov§na do MP MS2014+ v r§mci n§sleduj²c² aktualizace. 

MMR-NOK je povinen pŚi prvn²m vyd§n² a veġkerĨch n§slednĨch aktualizac²ch MP zveŚejnit na 

zastŚeġuj²c²ch webovĨch str§nk§ch
1
 ESI fondŢ a z§roveŔ informovat dopisem ministra o jeho 

vyd§n²/aktualizaci Ś²dic² org§ny. 

Tento MP MS2014+ nabĨv§ ¼ļinnosti od 1. dne tŚet²ho mŊs²ce, kterĨ n§sleduje po mŊs²ci, kdy byl MP 

MS2014+ schv§len vl§dou ĻR. 

V pŚ²padŊ rozporu metodick®ho pokynu s pr§vn²mi pŚedpisy EU ļi ĻR maj² pr§vn² pŚedpisy vģdy 

pŚednost. V pŚ²padŊ rozporu je platn§ ¼ļinn§ verze pr§vn²ch pŚedpisŢ EU ļi ĻR. Neplat² pro 

poģadavky, kter® mohou bĨt nad r§mec tŊchto pŚedpisŢ a slouģ² pro nastaven² koordinace v r§mci ĻR 

a dosahov§n² c²lŢ Dohody o partnerstv². 

  

                                                      
1
 Aktu§lnŊ na webu www.strukturalni-fondy.cz. V r§mci dalġ²ch pŚ²prav programov®ho obdob² 2014-2020 bude 

n§zev webu upraven tak, aby odpov²dal zastŚeġen² vġech ESI fondŢ.  

http://www.strukturalni-fondy.cz/


3 DEFINICE POUĢĉVANħCH POJMš 
Z§kladn² definice pojmŢ, pŚ²padnŊ jejich anglick® ekvivalenty jsou uvedeny v Metodick®m slovn²ļku 

NOK. V t®to kapitole jsou specifick® pojmy, kter® jsou vytvoŚeny speci§lnŊ pro tuto metodiku a souvis² 

s MS2014+.  

Administrace platby  

Proces schvalov§n² ģ§dosti o platbu, zahrnuj²c² prvotn² pod§n² zjednoduġen® ģ§dosti o platbu 

ģadatelem, jej² kontrolu ze strany řO, vļetnŊ pŚ²padn®ho vr§cen² ģ§dosti o platbu pŚ²jemci k 

dopracov§n², vystaven² pln® ģ§dosti o platbu v podobŊ formul§Śe F1(F5) finanļn²m manaģerem, 

vļetnŊ generov§n² souvisej²c²ch detailŢ platby, jej² schv§len² a proplacen² pŚ²jemci. V pŚ²padŊ 

administrace ģ§dost² o platbu OSS k platbŊ nedoch§z². 

Administrace souhrnn® ģ§dosti o platbu  

Proces, kdy řO generuje ģ§dost vŢļi PCO obsahuj²c² jednotliv® pŚedfinancovan® a autorizovan® 

ģ§dosti o platbu a pŚed§v§ ji PCO k proplacen². 

Aktu§ln² kurz CZK/EUR dle ĻNB 

Denn² smŊnnĨ kurz vyhl§ġenĨ ĻNB, jehoģ prostŚednictv²m ĻNB prov§d² pŚevod plateb mezi CZK 

a EUR splatnĨch v dan®m dni. Tento kurz je napŚ. vyuģit pŚi ¼hradŊ souhrnn® ģ§dosti podle dne, ve 

kter®m doch§z² k jej² ¼hradŊ z ¼ļtu Platebn²ho a certifikaļn²ho org§nu na pŚ²jmovĨ ¼ļet pŚ²sluġn® 

organizaļn² sloģky st§tu pŚi pŚevodu prostŚedkŢ z ¼ļtu veden®ho v Eurech na ¼ļty veden® v CZK. 

Aktu§ln² kurz CZK/EUR dle ECB (mŊs²ļn² kurz EK) 

MŊs²ļn² kurz EK je smŊnnĨ kurz vyhl§ġenĨ ECB, kterĨ je pŚiŚazen jednotlivĨm ģ§dostem o platbu 

obsaģenĨm v souhrnn® ģ§dosti podle mŊs²ce, ve kter®m je souhrnn§ ģ§dost za¼ļtov§na Platebn²m a 

certifikaļn²m org§nem; tento kurz se pouģije pro pŚepoļet ģ§dost² o platby obsaģenĨch v souhrnn® 

ģ§dosti z CZK na EUR. 

Atribut 

Charakteristick§ vlastnost nebo souhrn vĨznamnĨch vlastnost² pŚipojenĨch k entitŊ v informaļn²m 

syst®mu (definuj² se, hodnota parametru). 

Autorizace operace 

Proces spoļ²vaj²c² v kontrole definovan® mnoģiny dat projektu v MS2014+. Je realizov§na pŚepnut²m 

projektu do pŚ²sluġn®ho centr§ln²ho stavu projektu ĂProjekt s pr§vn²m aktem o poskytnut² / pŚevodu 

podporyñ. PŚechod projektu do tohoto stavu bude podm²nŊn kontrolou vybran® mnoģiny dat, po 

proveden® autorizaci operace bude k dispozici tiskov§ sestava. 

Autorizace platby  

Proces spoļ²vaj²c² v kontrole definovan® mnoģiny dat platby. Je moģn® prov§dŊt aģ po autorizaci  

operace. Autorizace platby je provedena schv§len²m pŚ²sluġn® ģ§dosti o platbu stav schv§lena 2. 

StupeŔ. 

Certifikace  

Potvrzen² spr§vnosti ¼dajŢ pŚedloģenĨch Ś²dic²mi org§ny Platebn²mu a certifikaļn²mu org§nu a 

potvrzen², ģe vĨdaje zahrnut® ve vĨkazu vĨdajŢ byly vynaloģeny v souladu s pŚedpisy EU a pŚedpisy 

ĻR. 



Celkov® zpŢsobil® vĨdaje oļiġtŊn® o pŚ²jmy  

Celkov® zpŢsobil® vĨdaje pŚipadaj²c² na finanļn² mezeru/oļiġtŊn® o flat rate (zjiġtŊny jako celkov® 

zpŢsobil® vĨdaje po odeļten² jinĨch penŊģn²ch pŚ²jmŢ a odeļten² celkov® zpŢsobilĨch vĨdajŢ 

pŚipadaj²c² na pŚ²jmy dle ļl. 61). 

Ļasov® f§ze administrace platby v MS2014+  

Proces administrace plateb je tŚeba Ś²dit a monitorovat. K tomu slouģ² definovan® stavy plateb, kter® 

umoģn² sledovat ļasovĨ vĨvoj administrace platby. 

Datov§ poloģka 

Zobrazuje, resp. vyjadŚuje hodnotu jednoho z atributŢ. 

Detail platby  

Datov§ oblast zaznamenan§ v samostatn®m formul§Śi, kter§ m§ vazbu na formul§Ś F1,(formul§Ś 

ģ§dosti o platbu), kter§ poskytuje detailnŊjġ² informace o realizovan® platbŊ - vļetnŊ napŚ. vĨġe ļ§stky 

pro danĨ zdroj financov§n², povahy vĨdaje, ¼ļetn² a rozpoļtov® charakteristiky, apod.  Vybran® druhy 

a typy detailŢ plateb jsou pŚen§ġeny do IS VIOLA.  

Dodateļn§ ģ§dost o platbu  

Postup, kdy ģ§dost o platbu vystavuje řO/ZS, zejm®na z dŢvodu odliġn®ho posouzen² postupu 

sn²ģen² zpŢsobilĨch vĨdajŢ ze strany UHOS, OFS; pokud řO akceptuje stanovisko jin®ho subjektu, 

dopl§c² pŚ²jemci ļ§st zpŢsobilĨch vĨdajŢ, kter§ mu byla v r§mci kontroly ģ§dosti o platbu sn²ģena. 

Dotace 

PenŊģn² prostŚedky st§tn²ho rozpoļtu, st§tn²ch finanļn²ch aktiv nebo N§rodn²ho fondu poskytnut® 

pr§vnickĨm nebo fyzickĨm osob§m na stanovenĨ ¼ļel a za podm²nek uvedenĨch v rozhodnut² o 

poskytnut² dotace vydan® poskytovatelem pŚ²jemci dotace ve smyslu z§kona ļ. 218/2000 Sb. a d§le 

t®ģ penŊģn² prostŚedky z rozpoļtu ¼zemn²ch samospr§vnĨch celkŢ poskytnut® pr§vnickĨm nebo 

fyzickĨm osob§m na stanovenĨ ¼ļel a za podm²nek uvedenĨch ve smlouvŊ o poskytnut² dotace 

vydan® poskytovatelem pŚ²jemci dotace ve smyslu z§kona ļ. 250/2000 Sb. Vazba na pojem podpora 

(uģġ² vymezen², tzn. pojem podpora je obecnŊjġ² pojem zahrnuj²c² napŚ. i finanļn² n§stroje.). Jedn§ se 

o nen§vratnou formu podpory. 

Druh detailu platby  

Druhy detailu plateb jsou koncipov§ny tak, aby umoģnily jasn® oddŊlen² plateb pŚ²jemci z řO a plateb 

v r§mci refundace prostŚedkŢ SR. Rozliġuj² se n§sleduj²c² druhy plateb: PŚedfinancov§n² EU - 

samostatnĨ z§znam/formul§Ś detailu platby oznaļuje pŚedfinancov§n² PŚ²spŊvku Unie st§tn²m 

rozpoļtem ĻR. Standard NZ - samostatnĨ z§znam/formul§Ś detailu platby pouģ²vanĨ pouze pro 

n§rodn² zdroje (v tomto reģimu budou evidov§ny i vlastn² zdroje ģadatele, kter® budou rozliġeny 

samostatnĨm pŚ²znakem "vlastn² zdroj". Refundace pŚedfinancov§n² EU - samostatnĨ 

z§znam/formul§Ś platby eviduje ¼hradu SR z PŚ²spŊvku Unie. 

EDS/SMVS  

(Evidenļn² dotaļn² syst®m/Spr§va majetku ve vlastnictv² st§tu) informaļn² syst®m spravovanĨ 

ministerstvem financ² slouģ²c² pŚedevġ²m k Ś²zen² efektivn²ho pouģit² penŊģn²ch prostŚedkŢ st§tn²ho 

rozpoļtu, d§le k centr§ln² evidenci dotac² a vĨdajŢ st§tn²ho rozpoļtu a zpracov§n² podkladŢ pro st§tn² 

rozpoļet u vĨdajŢ st§tn²ho rozpoļtu urļenĨch v programech na poŚ²zen² a technick® zhodnocen² 



hmotn®ho a nehmotn®ho dlouhodob®ho majetku a pŚ²padn® dalġ² souvisej²c² vĨdaje stanoven® 

z§konem ļ. 218/2000 Sb. 

Entita 

KaģdĨ objekt (jev, ud§lost), kterĨ je pro n§s ve vymezen®m syst®mu z nŊjak®ho dŢvodu vĨznamnĨ, 

a kterĨ oznaļujeme vhodnĨm jm®nem. 

F§ze detailu platby  

V kaģd®m detailu platby bude evidov§na datov§ oblast zaznamen§vaj²c² n§rok na platbu (ģ§dost) a 

realizovanou platbu (skuteļnost). Nebude se jednat o samostatn® detaily plateb, ale v r§mci jednoho 

detailu platby bude rozliġena ļ§stka a datum ģ§dosti a ļ§stka a datum skuteļnosti. 

Finanļn² korekce/oprava  

Zruġen² cel®ho nebo ļ§sti finanļn²ho pŚ²spŊvku na operaci nebo operaļn² program ļi Program rozvoje 

venkova z veŚejnĨch zdrojŢ v souvislosti se zjiġtŊnĨmi nesrovnalostmi individu§ln²ho nebo 

syst®mov®ho charakteru. VĨġe finanļn² korekce/opravy zohledn² povahu a z§vaģnost nesrovnalost² 

individu§ln²ho nebo syst®mov®ho charakteru a finanļn² ztr§tu, kter§ tak vznikla. 

Finanļn² pl§n  

Souhrn informac² o celkov® alokaci na programov® obdob² 2014ï2020 a alokac²ch na jednotliv® roky 

implementace neboli roļn² z§vazky. Stanovuje se na ¼rovni Dohody o partnerstv², programŢ a niģġ²ch 

programovĨch ¼rovn²ch a tak® pro strategickou ¼roveŔ specifickĨ c²l. D§le se zpracov§v§ tak® na 

¼rovni vĨzev a jednotlivĨch operac².  

Finanļn² pl§n projektu  

Finanļn² pl§n projektu je povinn§ datov§ oblast ģ§dosti o podporu. Na ģ§dosti o podporu mŢģe bĨt 

zad§n automaticky (pokud je na vĨzvŊ vyplnŊna ġablona finanļn²ho pl§nu), nebo ruļnŊ ģadatelem. U 

plateb typu ex ante  je ve finanļn²m pl§nu registrov§na jak poģadovan§ pŚedpokl§dan§ vĨġe z§lohy, 

tak pŚedpokl§dan§ ļ§stka vy¼ļtov§n². KromŊ poģadovanĨch ļ§stek ģadatel ve finanļn²m pl§nu t®ģ 

uv§d² pŚedpokl§dan® datum poģadovan® z§lohy a pŚedkl§dan®ho vy¼ļtov§n². U etapovĨch projektŢ 

maj² jednotliv® z§znamy finanļn²ho pl§nu vazbu na pŚ²sluġnou etapu.  

Finanļn² pl§n integrovan® strategie  

Finanļn² pl§n strategie ITI, CLLD, IPRĐ Je zad§v§n nad ¼rovn² jednotlivĨch operaļn²ch programŢ, ze 

kterĨch je financov§n, nicm®nŊ obsahuje i konkr®tn² finanļn² objem celkovĨch vĨdajŢ, celkovĨch 

zpŢsobilĨch vĨdajŢ a poģadovanou vĨġi podpory z jednotlivĨch operaļn²ch programŢ. D§le obsahuje i 

pŚedpokl§danĨ finanļn² objem vĨdajŢ, kter® nebudou financov§ny z fondŢ ESIF. 

Hodnocen² projektŢ  

Ļ§st procesu schvalov§n² projektŢ, kter§ zahrnuje f§ze: kontrola form§ln²ch n§leģitost², hodnocen² 

pŚijatelnosti, vŊcn® hodnocen² a analĨza rizik, kter® vykon§v§ hodnotitel. 

Identifik§tor detailu platby  

Identifik§tor detailu platby zachycuje kl²ļov® f§ze ģivotn²ho cyklu platby v m²Śe detailu potŚebn® pro 

efektivn² finanļn² monitoring.  Je sv§z§n s formul§Śem detailu platby. V MS2014+  bude na detailu 

platby sledov§na historie identifik§torŢ. 

 



Incident  

Ud§lost s negativn²m dopadem na poskytovanou sluģbu informaļn²ho syst®mu MS2014+.  

IntegrovanĨ informaļn² syst®m st§tn² pokladny (IISSP)  

Syst®m efektivn²ho Ś²zen² veŚejnĨch financ², mezi jehoģ hlavn² c²le patŚ² centralizace pŚ²jmŢ, Ś²zen² 

vĨdajŢ, st§tn²ch aktiv, likvidity a st§tn²ho dluhu, finanļn² pl§nov§n², platebn² styk, kontrola, ¼ļetnictv² a 

vĨkaznictv². 

Jednotliv® zdroje financov§n²  

Samostatn® zdroje financov§n², z nichģ jsou financov§ny operace v r§mci implementace ESI fondŢ, 

napŚ. EFRR, ESF, FS, ENZRV, ENRF,YEI, ESF ï souvisej²c² , st§tn² rozpoļet, st§tn² fond, finanļn² 

prostŚedky z rozpoļtu kraje, finanļn² prostŚedky z rozpoļtu obce, jin® n§rodn² veŚejn® zdroje, 

soukrom® zdroje, EIB aj. 

Kapitoly st§tn²ho rozpoļtu  

RozdŊlen² odpovŊdnosti spr§vcŢ za ļ§st st§tn²ho rozpoļtu; jedn§ se o ļlenŊn² pŚ²jmŢ a vĨdajŢ 

st§tn²ho rozpoļtu, kter® vyjadŚuje okruh pŢsobnosti a odpovŊdnosti ¼stŚedn²ch org§nŢ st§tn² spr§vy a 

dalġ²ch organizaļn²ch sloģek st§tu, stanov²-li zvl§ġtn² z§kon ģe tyto organizaļn² sloģky st§tu maj² 

samostatnou kapitolu ve st§tn²m rozpoļtu nebo ģe maj² postaven² ¼stŚedn²ho org§nu st§tn² spr§vy, 

popŚ²padŊ ģe maj² postaven² ¼stŚedn²ho org§nu st§tn² spr§vy pro rozpoļtov® ¼ļely. 

Kontroln² hranice ļerp§n²  

Minim§ln² objem finanļn²ch prostŚedkŢ, kterĨ mus² bĨt dosaģen v urļit®m stavu ļerp§n² v urļit®m 

ļasov®m okamģiku, aby byl naplnŊn dalġ² n§sleduj²c² stav ļerp§n² potŚebnĨ k dosaģn² limitu ļerp§n², 

tzn., byl pŚedloģen dostateļnĨ objem finanļn²ch prostŚedkŢ v prŢbŊģnĨch ģ§dostech o platbu EK a t²m 

bylo naplnŊno pravidlo n+3 v dan®m roce. 

Kr§cen² podpory  

Sn²ģen² poģadovan® ļ§stky podpory v ģ§dosti o platbu ze strany řO/ZS, na formul§Śi ģ§dosti o platbu 

je v tomto pŚ²padŊ zaznamen§na jak vĨġe kr§cen® podpory, tak vĨġe schv§len® podpory a z§roveŔ 

dŢvody kr§cen² podpory od ZS/řO. Takto kr§cen® ģ§dosti o platbu maj² zpravidla vazbu na poruġen² 

rozpoļtov® k§znŊ a evidenci nesrovnalost². 

KŚ²ģov® financov§n²  

Princip kŚ²ģov®ho financov§n² umoģŔuje v projektech spolufinancovanĨch z Evropsk®ho soci§ln²ho 

fondu v r§mci limitu 10 % finanļn²ch prostŚedkŢ poskytovanĨch EU na prioritn² osu operaļn²ho 

programu financovat tu ļ§st operace, jej²ģ n§klady jsou zpŢsobil® pro poskytnut² podpory z 

Evropsk®ho fondu pro region§ln² rozvoj, a naopak. Mus² bĨt dodrģena pravidla zpŢsobilosti 

uplatŔovan§ na danĨ fond a takto financovan® vĨdaje mus² bĨt nezbytn® k uspokojiv®mu proveden² 

operace a pŚ²mo s n² souviset. KŚ²ģov® financov§n² nen² platn® pro programy v r§mci c²le Evropsk§ 

¼zemn² spolupr§ce. 

Limit ļerp§n² pro rok n+3  

Minim§ln² objem finanļn²ch prostŚedkŢ, kter® mus² bĨt pŚedloģeny v prŢbŊģnĨch ģ§dostech o platbu 

EK, aby bylo naplnŊno pravidlo n+3 v dan®m roce implementace. JinĨmi slovy, jedn§ se o vĨġi roļn²ho 

z§vazku pro rok n, kterou je potŚeba vyļerpat do konce roku n+3 o pŚedbŊģn® platby. 

 



Monitoring ģivotn²ho cyklu platby   

ĻasovĨ vĨvoj ģivotn²ho cyklu platby umoģŔuj² sledovat identifik§tory plateb, poskytuj²c² detailn² 

informaci o ģivotn²m cyklu platby od pod§n² registrace platby aģ po jej² certifikaci. Identifik§tory plateb 

tak v kombinaci s dalġ²mi atributy umoģŔuj² sledovat napŚ. kl²ļov® stavy finanļn²ch prostŚedkŢ, 

kontroln² hranice ļerp§n² apod. 

N§rodn² soukrom® zdroje (NSZ)  

Oznaļen² pro soukrom® zdroje zapojen® do n§rodn²ho spolufinancov§n². 

 

N§rodn² spolufinancov§n²  

Souhrnn® oznaļen² pro n§rodn² veŚejn® zdroje a n§rodn² soukrom® zdroje, pokud je zapojen® do 

n§rodn²ho spolufinancov§n². N§rodn² spolufinancov§n² vstupuje do vĨpoļtu vĨġe pŚ²spŊvku Unie dle 

registrovanĨch pomŊrŢ financov§n² (pŚ²spŊvek Unie/(pŚ²spŊvek Unie +N§rodn² veŚejn® zdroje+N§rodn² 

soukrom® zdroje). 

N§rodn² veŚejn® zdroje (NVZ)  

Souhrnn® oznaļen² pro st§tn² rozpoļet, st§tn² fond, rozpoļet kraje, rozpoļet obce a jin® n§rodn² 

veŚejn® zdroje, ze kterĨch jsou spolufinancov§ny operace v r§mci implementace ESI fondŢ. Viz tak® 

pojem jednotliv® zdroje financov§n². 

N§stroje finanļn²ho Ś²zen²  

Konkr®tn² n§stroje, jejichģ prostŚednictv²m a s jejichģ vyuģit²m lze Ś²dit ļerp§n² alokace a dos§hnout 

stanovĨch c²lŢ. 

Nevy¼ļtovan® z§lohov® platby  

Finanļn² objem podpory vyplacen® pŚ²jemci v reģimu ex ante plateb, kter® nebyla pŚ²jemcem 

vy¼ļtov§na. 

Partnerstv² (na projektov® rovinŊ)  

Partnerstv² znamen§, ģe ģadatel nemus² projekt realizovat samostatnŊ, mŢģe m²t jednoho i v²ce 

partnerŢ. Partner mŢģe a nemus² bĨt spoluģadatelem. Forma spolupr§ce mezi partnery je pŚedmŊtem 

smlouvy mezi partnery. PartneŚi ve vz§jemn®m vztahu splŔuj² podm²nku, ģe jeden partner (pŚ²jemce) 

pŚij²m§ pomoc z evropskĨch fondŢ, vġichni partneŚi splŔuj² podm²nky programu a pŚedem stanoven§ 

pravidla. PartneŚi nejsou pŚ²jemci z ESIF ve smyslu vġeobecnĨch naŚ²zen². Povaha pr§vn²ch vztahŢ 

mezi pŚ²jemcem podpory a jeho partnery nen² zaloģena na poskytov§n² sluģeb (dodavatel nen² 

partner). 

Platba ex ante  

Postup, kdy pŚ²jemce obdrģ² platbu pŚedem (zpravidla po uzavŚen² Pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu 

podpory), neģ doloģ² jakĨkoliv vĨstup/aktivitu projektu. Takto poskytnutou z§lohovou platbu n§slednŊ 

pŚ²jemce vy¼ļtuje. 

 

 

 



Platba ex post  

Postup, kdy pŚ²jemce mŢģe pŚedloģit zjednoduġenou ģ§dost o platbu aģ po realizaci projektovĨch 

aktivit (nebo jejich ļ§sti) se souļasnĨm doloģen²m pŚ²sluġnĨch dokladŢ, prokazuj²c²ch ¼hradu 

vynaloģenĨch vĨdajŢ
2
. 

Platba kombinovan§   

Postup, kdy pŚ²jemce mŢģe pŚedloģit zjednoduġenou ģ§dost o platbu aģ po realizaci projektovĨch 

aktivit (nebo jejich ļ§sti) se souļasnĨm doloģen²m pŚ²sluġnĨch dokladŢ, nen² vġak nutn® spolu s 

ģ§dost² o platbu doloģit i ¼hradu pŚiloģenĨch ¼ļetn²ch dokladŢ.  

Pln§ ģ§dost o podporu 

Ģ§dost o podporu v druh®m kole v pŚ²padŊ dvoukolov®ho modelu hodnocen². 

Proces schvalov§n² projektŢ  

CelĨ proces schvalov§n² projektŢ od pod§n² ģ§dosti o podporu na Ś²dic² org§n do vyd§n²  /  podpisu 

pr§vn²ho aktu o poskytnut²  /  pŚevodu podpory. 

Pro rata vzorec  

Urļuje pomŊry, ve kterĨch se finanļn² data projektu (pomŊry financov§n², finanļn² pl§n, detaily plateb) 

rozdŊluj² mezi v²ce kategori² regionu.  

Podpora  

Pojem, kterĨ vyjadŚuje obecnŊ pŚ²spŊvek pŚ²jemci z EU (fondŢ ESI) a n§rodn²ch zdrojŢ, d§le se dŊl² na 

n§vratnou podporu (rizikovĨ kapit§l, pŢjļky, z§ruky atd.) a nen§vratnou podporu (viz pojem dotace). 

Tato podpora se d§le ļlen² dle zdrojŢ financov§n² (viz pojem zdroj financov§n²), zastoupen² 

jednotlivĨch zdrojŢ financov§n² pak urļuj² pomŊry financov§n². 

PomŊry financov§n²  

VyjadŚuj² pod²l jednotlivĨch zdrojŢ financov§n² na dan®m programu/vĨzvŊ/ operaci. Pro ¼roveŔ operac² 

nastavov§ny na vĨzvŊ. Dle potŚeby se registruj² v MS2014+ pro skupiny zdrojŢ financov§n² i pro 

jednotliv® zdroje financov§n². 

PrŢbŊģn§ ģ§dost o platbu 

Finanļn² prostŚedky, kter® jsou vykazov§ny vŢļi EK jako poskytnut® v r§mci pŚedfinancov§n² 

pŚ²spŊvku Unie ze st§tn²ho rozpoļtu a v r§mci spolufinancov§n² z n§rodn²ch zdrojŢ na operace s 

pr§vn²m aktem o poskytnut² / pŚevodu podpory v r§mci implementace ESI fondŢ v ĻR. PrŢbŊģnou 

ģ§dost² o platbu ļlenskĨ st§t ģ§d§ EK o uhrazen² finanļn²ch prostŚedkŢ, pŚipadaj²c² na pŚ²spŊvek 

Evropsk® unie vypoļtenĨ jako pomŊr financov§n² EU pro danou prioritn² osu k vyk§zanĨm zpŢsobilĨm 

vĨdajŢm (veŚejnĨm nebo n§rodn²m), kter® byly poskytnuty ze st§tn²ho rozpoļtu na pŚedfinancov§n² 

pŚ²spŊvku Unie. 

PŚedbŊģn§ ģ§dost o podporu  

Ģ§dost o podporu v prvn²m kole v pŚ²padŊ dvoukolov®ho modelu hodnocen². 
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 Neplat² pro zjednoduġen® projekty. 



Poļ§teļn² pŚedbŊģn§ platba  

Jedn§ se o finanļn² prostŚedky, kter® pŚedstavuj² urļit® procento z celkov® alokace programu na 

programov® obdob² 2014-2020 a kter® EK poskytuje ļlensk®mu st§tu, konkr®tnŊ na ¼ļet Platebn²ho a 

certifikaļn²ho org§nu, ve spl§tk§ch v  letech 2014, 2015 a 2016. 

PŚedfinancov§n²  

PŚedfinancov§n² vĨdajŢ, kter® maj² bĨt kryty prostŚedky z rozpoļtu EU (fondy ESI), prostŚedky SR; v 

praxi to znamen§, ģe pŚ²jemci obdrģ² prostŚedky SR, kter® maj² bĨt kryty prostŚedky z rozpoļtu EU a 

po vynaloģen² tohoto vĨdaje ze SR jsou prostŚedky z rozpoļtu EU pŚevedeny z ¼ļtu PCO na pŚ²jmovĨ 

¼ļet organizaļn² sloģky st§tu. 

PŚehled zdrojŢ financov§n²  

PŚehled zdrojŢ financov§n²  - je to souļ§st strukturovanĨch dat projektu, kde je zachycena konkr®tn² 

vĨġe jednotlivĨch zdrojŢ financov§n² bŊhem ģivotn²ho cyklu projektu. D§le je tento pŚehled zdrojŢ 

financov§n² v konkr®tn² vĨġe pro jednotliv® zdroje v MS2014+ zobrazen i pro operaļn² program a jeho 

ļ§sti, glob§ln² grant, finanļn² n§stroj, integrovan® strategie. 

PŚeplatek  

Ļ§st podpory vracen§ pŚ²jemcem mimo reģim vratek, napŚ. z dŢvodu vyplacen² vyġġ² z§lohy z řO, neģ 

ļin² fin§ln² vy¼ļtov§n² pŚ²jemce. Je vģdy registrov§n jako z§porn§ ļ§stka a souvisej²c² detail platby m§ 

pŚ²znak "pŚeplatek". 

PŚ²spŊvek Unie  

Ļ§st podpory poskytnut® dan® operaci/programu z fondŢ ESI. DŊl² se d§le dle konkr®tn²ch fondŢ ESI 

na Fond soudrģnosti (FS), EvropskĨ fond pro region§ln² rozvoj (EFRR), EvropskĨ soci§ln² fond (ESF
3
), 

EvropskĨ soci§ln² fond - podpora zamŊstnanosti mladĨch (YEI), EvropskĨ zemŊdŊlskĨ fond pro rozvoj 

venkova (ENZRV), EvropskĨ n§moŚn² rozvojovĨ fond (ENRF). 

Predikce ļerp§n²  

PŚedpokl§danĨ pl§n ļerp§n² finanļn²ch prostŚedkŢ v urļit®m ļasov®m ¼seku, kterĨ se zpracov§v§ na 

¼rovni programu, prioritn²ch os / priorit Unie pro kl²ļov® stavy finanļn²ch prostŚedkŢ a v pŚ²padŊ 

aplikace zes²len®ho Ś²zen² rizik pak tak® na ¼rovni investiļn² priority / prioritn² oblasti (EZFRV) / 

specifick®ho c²le (ENRF). 

Predikce ģ§dost² o platbu u pŚedkl§danĨch EK  

PŚedpokl§danĨ pl§n objemu finanļn²ch prostŚedkŢ v urļit®m ļasov®m ¼seku, kterĨ se za kaģdĨ 

program pŚedpokl§d§ zas²lat EK ve formŊ ģ§dost² o platbu. 

PŚez§vazkov§n²  

VĨġe vĨdajŢ, kter® byly vyd§ny na projekt schv§lenĨ jako spolufinancovanĨ z rozpoļtu EU a kter® v 

dŢsledku vyġġ²ho z§vazkov§n² projektŢ v CZK nad ¼roveŔ alokace operaļn²ho programu v EUR 

nebude moģn® refundovat z prostŚedkŢ EU, ale budou plnŊ hrazeny z prostŚedkŢ SR, pŚ²padnŊ 

st§tn²ho fondu nebo rozpoļtu ĐSC. 

 

                                                      
3
 U operaļn²ch programŢ, kter® vyuģ²vaj² YEI se d§le rozliġuje ESF souvisej²c², ESF celkem. 



Rozpoļet projektu  

Strukturovan§ informace o ļlenŊn² zpŢsobilĨch, pŚ²padnŊ nezpŢsobilĨch vĨdajŢ projektu registrovan§ 

v MS2014. Rozpoļet lze v MS2014 registrovat v nŊkolika verz²ch odpov²daj²c²ch ģivotn²mu cyklu 

projektu, rozpoļet projektu m§ vazbu na soupisku dokladŢ. Je definov§n řO na vĨzvŊ. Nastaven² 

¼rovnŊ detailu rozpoļtu je v gesci řO. V MS2014+ lze vyb²rat z nŊkolika typŢ rozpoļtu: JednotkovĨ 

rozpoļet, roļn² rozpoļet, z§kladn² rozpoļet,apod. KaģdĨ typ rozpoļtu m§ jinou Ăhlaviļkuñ- tj. jin® 

popisy sloupcŢ.  

Refundace  

Proplacen² prostŚedkŢ st§tn²ho rozpoļtu z fondŢ ESI, kter® byly pouģity v r§mci pŚedfinancov§n² 

operac²: Realizuje PCO na z§kladŊ pŚedloģenĨch a schv§lenĨch souhrnnĨch ģ§dost² o platbu. 

Rozpoļtov§ skladba  

Jednotn® tŚ²dŊn² pŚ²jmŢ a vĨdajŢ veŚejnĨch rozpoļtŢ, kter® se uplatŔuje v rozpoļtech organizaļn²ch 

sloģek st§tu, pŚi sledov§n² plnŊn² st§tn²ho rozpoļtu, pŚi sledov§n² ļerp§n² rezervn²ho fondu 

organizaļn²ch sloģek st§tu, v rozpoļtech st§tn²ch fondŢ, pŚi pohybech na ¼ļtech st§tn²ch finanļn²ch 

aktiv, pŚi pohybech na ¼ļtech pro Ś²zen² st§tn²ho dluhu a pŚi pl§novanĨch a skuteļnĨch pohybech na 

¼ļtech rozpoļtŢ a ostatn²ch penŊģn²ch fondŢ obc², krajŢ a dobrovolnĨch svazkŢ obc² s vĨjimkou fondu 

ciz²ch prostŚedkŢ, fondu sdruģenĨch prostŚedkŢ a fondu podnikatelsk® ļinnosti. 

Simulace vĨzvy  

Funkcionalita MS2014 umoģŔuj²c² zpracovat varianty plnŊn² pl§nu vĨzvy pŚed fin§ln²m uloģen²m pl§nu 

vĨzvy. 

Skupiny zdrojŢ financov§n²  

Kombinace Z§kladn²ch zdrojŢ financov§n². řad² se sem ĂPŚ²spŊvek Unieñ, ĂN§rodn² spolufinancov§n²ñ, 

ĂSoukrom® zdrojeñ a ĂEvropsk§ investiļn² bankañ. 

Souhrnn® ģ§dosti o platbu  

Ģ§dosti o platbu pŚedkl§dan® řO na PCO, zahrnuj²c² realizovan® platby pŚ²jemcŢm v r§mci 

pŚedfinancov§n². 

Soukrom® zdroje (SZ)  

Oznaļen² pro soukrom® zdroje, kter® nevstupuj² do n§rodn²ho spolufinancov§n². 

Soupiska dokladŢ  

Evidence strukturovanĨch dat o ¼ļetn²ch dokladech v MS2014. Vazba na rozpoļet projektu/bilanci 

zdrojŢ a potŚeb. 

Stavy finanļn²ch prostŚedkŢ  

Objem finanļn²ch prostŚedkŢ v urļit®m ļasov®m okamģiku implementace programu a jednotlivĨch 

¼rovn² programu, resp. administrace jednotlivĨch operac². 

Stav platby  

Stav platby zachycuje ļasovĨ vĨvoj administrace platby - je registrov§n na formul§Śi ģ§dosti o platbu a 

je jedn²m z atributŢ umoģŔuj²c²ch monitoring administrace plateb. 



Typ detailu platby  

Typ detailu platby urļuje z§lohovou platbu nebo vy¼ļtov§n². V r§mci vy¼ļtov§n² je jeġtŊ rozliġov§no 

vy¼ļtov§n²_ex_ante, vy¼ļtov§n²_ex_post a vy¼ļtov§n²_refundace. 

VeŚejnĨ vĨdaj  

VĨdaj, kterĨ poch§z² ze SR, st§tn²ch finanļn²ch aktiv, st§tn²ch fondŢ, ¼zemn²ch rozpoļtŢ, rozpoļtu 

EU, z rozpoļtu mezin§rodn²ch organizac² zaloģenĨch mezin§rodn² veŚejnou smlouvou, anebo jakĨkoli 

podobnĨ vĨdaj. Pokud jsou soukromopr§vn²m subjektem poskytov§ny prostŚedky, kter® obdrģel od 

veŚejnopr§vn²ho subjektu spoleļnŊ s povinnost² poskytnout tyto prostŚedky dalġ²mu subjektu, jedn§ se 

o veŚejnĨ vĨdaj. 

Vlastn² pod²l ģadatele na financov§n² operace  

Vlastn² pod²l ģadatele na financov§n² operace je v MS2014+ podle povahy subjektu pŚ²jemce 

registrov§n jako soukrom® financov§n², nebo jako veŚejnĨ vĨdaj (viz t®ģ pojem jednotliv® zdroje 

financov§n²). Detail platby, na kter®m bude registrov§n vlastn² zdroj pŚ²jemce, bude m²t specifickĨ 

pŚ²znak. 

Vratka  

Vratky pŚedstavuj² n§rok řO/PCO na ļ§st prostŚedkŢ poskytnutĨch pŚ²jemci v pŚ²padŊ, ģe byly tyto 

prostŚedky pouģity v rozporu s podm²nkami Ś²d²c² dokumentace dan®ho OP, v reģimu poruġen² 

rozpoļtov® k§znŊ, v reģimu nesrovnalosti.  

VĨbŊr projektŢ, pŚ²prava a vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory  

Ļ§st procesu schvalov§n² projektŢ, kter§ zahrnuje vĨbŊr projektu komis², pŚ²pravu pr§vn²ho aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory, pŚ²padn® vyjedn§v§n² ģadatele a Ś²dic²ho org§nu o podm²nk§ch 

pr§vn²ho aktu, doplnŊn² potŚebnĨch n§leģitost² k uzavŚen² pr§vn²ho aktu ze strany ģadatele 

a vyd§n²/podpis pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. 

Vyjmut² projektu z financov§n²  

Rozhodnut² PCO, řO nebo jin®ho odpovŊdn®ho subjektu ļi org§nu, ģe projekt nebo jeho ļ§st nebude 

nad§le spolufinancov§na z prostŚedkŢ z rozpoļtu EU. 

Workflow  

Sch®ma prov§dŊn² nŊjak® komplexnŊjġ² ļinnosti (procesn²ho postupu), rozepsan® na jednoduġġ² 

ļinnosti a jejich vazby. JednoznaļnŊ definovanĨ procesn² sled krokŢ, mŢģe bĨt pops§n pomoc² stavŢ, 

jejich vz§jemn® posloupnosti, podm²nek pŚechodŢ stavŢ.  

Z§kladn² zdroje financov§n²  

Souhrnn® oznaļen² pro kombinaci JednotlivĨch zdrojŢ financov§n². řad² se sem ĂPŚ²spŊvek Unieñ, 

ĂN§rodn² veŚejn® zdrojeñ, ĂN§rodn² soukrom® zdrojeñ, ĂSoukrom® zdrojeñ a ĂEvropsk§ investiļn² 

bankañ. 

Z§poļet  

SpecifickĨ zpŢsob vypoŚ§d§n² souhrnn® ģ§dosti ze strany PCO, kdy na z§kladŊ pŚedloģen® a 

schv§len® souhrnn® ģ§dosti o platbu nedoch§z² k jej²mu proplacen², ale vĨġe z§vazku PCO vyplĨvaj²c² 

z t®to SĢ, je zapoļtena vŢļi jiģ existuj²c² pohled§vce. Pro tyto ¼ļely zaveden specifickĨ identifik§tor 

platby. 



Zdroje financov§n²  

Zdroje, z nichģ jsou financov§ny operace realizovan® v r§mci implementace ESI fondŢ. Z dŢvodu 

rozd²ln®ho pouģ²v§n² kombinace zdrojŢ financov§n² v prŢbŊhu implementace ESI fondŢ (zejm®na 

monitorov§n² a pod§v§n² zpr§v a informac²) se rozliġuj² skupiny zdrojŢ financov§n², z§kladn² zdroje 

financov§n² a jednotliv® zdroje financov§n². 

Zjednoduġen® vykazov§n² vĨdajŢ  

ZpŢsob vykazov§n² n§kladŢ projektu, kdy jsou omezeny poģadavky na finanļn² reporting (podklady) a 

doloģen² vĨdajŢ ze strany pŚ²jemce souvisej²c²mi ¼ļetn²mi doklady, pŚ²p. jsou tyto poģadavky 

nahrazeny podm²nkou dosaģen² definovanĨch miln²kŢ a vĨstupŢ nebo pŚedem stanovenĨm postupem 

pro vyļ²slen² zpŢsobilĨch vĨdajŢ; variantami jsou nepŚ²m® n§klady, pauġ§ln² neboli jednotkov® n§klady 

a jednor§zov® ļ§stky. 

Zjednoduġen§ ģ§dost o platbu  

Formul§Ś/datov§ oblast v MS2014+, kde pŚ²jemce eviduje ¼daje nutn® pro administraci platby.  

ť§dost o platbu  

Formul§Ś s oznaļen²m F1(F5)/datov§ oblast v MS2014+, kde finanļn² manaģer řO/ZS  eviduje ¼daje 

nutn® pro administraci platby. M§ vazbu na detail platby. 

Ģ§dost o podporu 

Ģ§dost o podporu v jednokolov®m modelu hodnocen². 

3.1 Definice pouĤ²vanĩch zkratek 

AFCOS - Anti-Fraud Co-ordination Structure 

AR ï AnalĨza rizik 

CBA ï Cost benefit analĨza, v MS2014+ zapracov§na formou samostatn®ho modulu, kterĨ umoģŔuje 

zpracovat finanļn² analĨzu, Cost ï benefit analĨzu a vĨpoļet pŚ²jmŢ dle ļl. 61 Obecn®ho NaŚ²zen². 

CRM ï Change and release management 

CZK  - Koruna ļesk§ 

CZV ï Celkov® zpŢsobil® vĨdaje 

ĻNB ï Ļesk§ n§rodn² banka 

DMZ ï Demilitarizovan§ z·na 

DoP ï Dohoda o partnerstv² 

EFRR ï EvropskĨ fond pro region§ln² rozvoj 

EIB ï Evropsk§ investiļn² banka 

EK ï Evropsk§ komise 

ENRF ï EvropskĨ n§moŚn² a ryb§ŚskĨ fond 



ESF ï EvropskĨ soci§ln² fond 

ESI fondy - Evropsk® struktur§ln² a investiļn² fondy 

EUR - Euro 

EZFRV - EvropskĨ zemŊdŊlskĨ fond pro rozvoj venkova 

F1 ï Oznaļen² formul§Śe, ve kter®m pracovn²k řO/ZS  administruje ģ§dost o platbu v MS2014+ k 

dan® operaci. Formul§Ś je v MS2014+ dostupnĨ ve dvou variant§ch ï formul§Ś F1 ex ante a formul§Ś 

F1 ex post. 

F5 ï Oznaļen² formul§Śe, ve kter®m pracovn²k řO/ZS administruje ģ§dost o platbu k dan®mu 

glob§ln²mu grantu. Formul§Ś je v MS2014+ dostupnĨ ve dvou variant§ch ï formul§Ś F5 ex ante a 

formul§Ś F5 ex post 

FF ï Fond fondŢ 

FN ï Finanļn² n§stroj 

FRM - Formul§Ś 

FS ï Fond soudrģnosti 

GG ï Glob§ln² grant 

GP ï Projekt financovanĨ v r§mci glob§ln²ho grantu 

HN ï Hl§ġen² nesrovnalost² 

IDM ï Identity management 

IoP projektu ï Informace o postupu realizace projektu  

IS ï Informaļn² syst®m 

IS AO ï Informaļn² syst®m Auditn²ho org§nu 

IS SZIF - Informaļn² syst®m St§tn²ho zemŊdŊlsk®ho intervenļn²ho fondu 

ITIL ï IT Infrastructure Library 

JIP ï JednotnĨ identitn² prostor 

JPP ï Jin® penŊģn² pŚ²jmy 

MD ï Metodick® doporuļen² 

MF-AO - Ministerstvo financ² ĻR ï Auditn² org§n 

MF-PCO - Ministerstvo financ² ĻR ï Platebn² a certifikaļn² org§n 

MMR-NOK - Ministerstvo pro m²stn² rozvoj ĻR ï N§rodn² org§n pro koordinaci 

MMR-OSMS ï Ministerstvo pro m²stn² rozvoj ĻR ï Odbor spr§vy monitorovac²ho syst®mu 

MP ï MetodickĨ pokyn 

MS2014+ - Monitorovac² syst®m pro programov® obdob² 2014 - 2020 



NIMS ï Informaļn² syst®m OLAF pro hl§ġen² nesrovnalost² (New Irregularities Management System) 

NZ ï N§rodn² zdroj 

OLAF ï EvropskĨ ¼Śad pro boj proti podvodŢm 

OSS ï Organizaļn² sloģka st§tu 

PO ï prioritn² osa 

PrO ï programov® obdob² 

PO OSS ï PŚ²spŊvkov§ organizace organizaļn² sloģky st§tu 

P61 ï PŚ²jmy dle ļl. 61 

PZF ï PŚehled zdrojŢ financov§n²    

REF PF EU ï Detail platby Refundace pŚedfinancov§n² EU 

RIM ï Request and incident management 

řO ï ř²dic² org§n 

řV SAP ï Ś²d²c² vĨbor Spoleļn®ho akļn²ho pl§nu 

SAP ï SpoleļnĨ akļn² pl§n 

SC ï SpecifickĨ c²l 

SD ï Service desk 

SLA ï Service-level agreement 

SĢ ï Souhrnn§ ģ§dost o platbu 

ĐIS řO - Đļetn² informaļn² syst®my ř²dic²ch org§nŢ 

VKZ ï VĨroļn² kontroln² zpr§va 

VZ / ZZ programu ï VĨroļn² / z§vŊreļn§ zpr§va o implementaci programu 

VZ FN ï VĨroļn² zpr§va o implementaci finanļn²ch n§strojŢ 

WF ï Work flow 

XML -  Extensible Markup Language, form§t pro vĨmŊnu informac² 

YEI ï Podpora zamŊstnanosti mladĨch lid²  

ZoP ï Zpr§va o pokroku 

ZoR FN ï Zpr§va o realizaci finanļn²ho n§stroje 

ZoR GG ï Zpr§va o realizaci glob§ln²ho grantu 

ZoR projektu ï Zpr§va o realizaci projektu 

ZS ï ZprostŚedkuj²c² subjekt 



ĢoP ï Ģ§dost o platbu 

ĢoZ ï Ģ§dost o zmŊnu  



4 LEGISLATIVNĉ ZĆKLAD 
MP MS2014+ vych§z² na evropsk® ¼rovni z naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu (EP) a Rady 

o spoleļnĨch a zvl§ġtn²ch ustanoven²ch pro ESI fondy a z navazuj²c²ch pŚedpisŢ Evropsk®ho 

spoleļenstv²: 

4.1 Pśedpisy EU 

Tabulka 2: PŚedpisy EU 

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o spoleļnĨch 

ustanoven²ch o Evropsk®m fondu pro region§ln² rozvoj, Evropsk®m soci§ln²m fondu, Fondu soudrģnosti, 

Evropsk®m zemŊdŊlsk®m fondu pro rozvoj venkova a Evropsk®m n§moŚn²m a ryb§Śsk®m fondu, o 

obecnĨch ustanoven²ch o Evropsk®m fondu pro region§ln² rozvoj, Evropsk®m soci§ln²m fondu, Fondu 

soudrģnosti a Evropsk®m n§moŚn²m a ryb§Śsk®m fondu a o zruġen² naŚ²zen² Rady (ES) ļ. 1083/2006 

(d§le tak® Ăobecn® naŚ²zen²ñ) 

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o Evropsk®m 

fondu pro region§ln² rozvoj, o zvl§ġtn²ch ustanoven²ch tĨkaj²c²ch se c²le Investice pro rŢst a 

zamŊstnanost a o zruġen² naŚ²zen² (ES) ļ. 1080/2006 (d§le tak® ĂnaŚ²zen² o EFRRñ) 

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1304/2013 ze dne 17. prosince 2013 o Evropsk®m 

soci§ln²m fondu a o zruġen² naŚ²zen² Rady (ES) ļ. 1081/2006 (d§le tak® ĂnaŚ²zen² o ESFñ) 

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvl§ġtn²ch 

ustanoven²ch tĨkaj²c²ch se podpory z Evropsk®ho fondu pro region§ln² rozvoj pro c²l Evropsk§ ¼zemn² 

spolupr§ce (d§le tak® ĂnaŚ²zen² o EĐSñ) 

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1300/2013 ze dne 17. prosince 2013 o Fondu 

soudrģnosti a o zruġen² naŚ²zen² Rady (ES) ļ. 1084/2006 (d§le tak® ĂnaŚ²zen² o FSñ) 

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1302/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterĨm se mŊn² 

naŚ²zen² (ES) ļ. 1082/2006 o evropsk®m seskupen² pro ¼zemn² spolupr§ci (ESĐS), pokud jde o 

vyjasnŊn², zjednoduġen² a zlepġen² zŚizov§n² a fungov§n² takovĨchto uskupen² (d§le tak® ĂnaŚ²zen² o 

ESĐSñ) 

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady ļ. 1305/2013 ze dne 17. prosince 2013 o podpoŚe pro rozvoj 

venkova z Evropsk®ho zemŊdŊlsk®ho fondu pro rozvoj venkova (EZFRV) a o zruġen² naŚ²zen² Rady 

(ES) ļ. 1698/2005 (d§le tak® ĂnaŚ²zen² o EZFRVñ) 

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1306/2013 ze dne 17. prosince 2013 o financov§n², 

Ś²zen² a sledov§n² spoleļn® zemŊdŊlsk® politiky a o zruġen² naŚ²zen² Rady (EHS) ļ. 352/78, (ES) ļ. 

165/94, (ES) ļ. 2799/98, (ES) ļ. 814/2000, (ES) ļ. 1290/2005 a (ES) ļ. 485/2008 (d§le tak® ĂnaŚ²zen² o 

SZPñ) 

Delegovan® a implementaļn² akty 

NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 508/2014 ze dne 15. kvŊtna 2014 o Evropsk®m 

n§moŚn²m a ryb§Śsk®m fondu a o zruġen² naŚ²zen² Rady (ES) ļ. 2328/2003, (ES) ļ. 861/2006, (ES) ļ. 

1198/2006 a (ES) ļ. 791/2007 a naŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1255/2011 (d§le tak® 

ĂnaŚ²zen² o ENRFñ) 

 



4.2 Pśedpisy ļR 

Tabulka 3: PŚedpisy ĻR 

Z§kon ļ. 2 / 1969 Sb., o zŚ²zen² ministerstev a jinĨch ¼stŚedn²ch org§nŢ st§tn² spr§vy Ļesk® republiky 

(kompetenļn² z§kon) 

Z§kon ļ. 456 / 2011 Sb., o ¼zemn²ch finanļn²ch org§nech 

Z§kon ļ. 255 / 2012 Sb., o st§tn² kontrole 

Z§kon ļ. 563 / 1991 Sb., o ¼ļetnictv² 

Z§kon ļ. 280 / 2009 Sb., o spr§vŊ dan² a poplatkŢ 

Z§kon 101 / 2000 Sb., o ochranŊ osobn²ch ¼dajŢ a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ 

Z§kon ļ. 128 / 2000 Sb., o obc²ch (obecn² zŚ²zen²) 

Z§kon ļ. 129 / 2000 Sb., o kraj²ch (krajsk® zŚ²zen²) 

Z§kon ļ. 218 / 2000 Sb. o rozpoļtovĨch pravidlech a o zmŊnŊ nŊkterĨch souvisej²c²ch z§konŢ 

(rozpoļtov§ pravidla) 

Z§kon ļ. 219 / 2000 Sb., o majetku Ļesk® republiky a jej²m vystupov§n² v pr§vn²ch vztaz²ch 

Z§kon ļ. 248 / 2000 Sb., o podpoŚe region§ln²ho rozvoje 

Z§kon ļ. 250 / 2000 Sb., o rozpoļtovĨch pravidlech ¼zemn²ch rozpoļtŢ 

Z§kon ļ. 365 / 2000 Sb., o informaļn²ch syst®mech veŚejn® spr§vy a o zmŊnŊ nŊkterĨch dalġ²ch 

z§konŢ 

Z§kon ļ. 320 / 2001 Sb., o finanļn² kontrole ve veŚejn® spr§vŊ a o zmŊnŊ nŊkterĨch souvisej²c²ch 

z§konŢ (z§kon o finanļn² kontrole)
 
 

Z§kon ļ. 47 / 2002 Sb., o podpoŚe mal®ho a stŚedn²ho podnik§n² a o zmŊnŊ z§kona ļ. 2 / 1969 Sb., o 

zŚ²zen² ministerstev a jinĨch ¼stŚedn²ch org§nŢ st§tn² spr§vy Ļesk® republiky ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ 

Z§kon 215 / 2004 Sb., o ¼pravŊ nŊkterĨch vztahŢ v oblasti veŚejn® podpory a o zmŊnŊ z§kona o 

podpoŚe vĨzkumu a vĨvoje 

Z§kon ļ. 420 / 2004 Sb., o pŚezkoum§v§n² hospodaŚen² ¼zemn²ch samospr§vnĨch celkŢ a 

dobrovolnĨch svazkŢ obc² 

Z§kon ļ. 137 / 2006 Sb, o veŚejnĨch zak§zk§ch  

Vyhl§ġka ļ. 62 / 2001 Sb., o hospodaŚen² organizaļn²ch sloģek st§tu a st§tn²ch organizac² s majetkem 

st§tu 

Vyhl§ġka ļ. 416 / 2004 Sb., kterou se prov§d² z§kon ļ. 320 / 2001 Sb., o finanļn² kontrole ve veŚejn® 

spr§vŊ a o zmŊnŊ nŊkterĨch z§konŢ (z§kon o finanļn² kontrole), ve znŊn² z§kona ļ. 309 / 2002 Sb., 

z§kona ļ. 320 / 2002 Sb. a z§kona ļ. 123 / 2003 Sb. 

Vyhl§ġka MF ļ. 286 / 2007 Sb., o centr§ln² evidenci dotac²  

Vyhl§ġka MI ļ. 469 / 2006 Sb., o formŊ a technickĨch n§leģitostech pŚed§v§n² ¼dajŢ do informaļn²ho 

syst®mu, o datovĨch prvc²ch a o postupech Ministerstva informatiky a jinĨch org§nŢ veŚejn® spr§vy pŚi 

veden², z§pisu a vyhlaġov§n² datovĨch prvkŢ v informaļn²m syst®mu o datovĨch prvc²ch 

Vyhl§ġka ļ. 560 / 2006 Sb., o ¼ļasti st§tn²ho rozpoļtu na financov§n² programŢ poŚ²zen² a reprodukce 

majetku  

Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 31. srpna 2011 ļ. 650 a souvisej²c² materi§l SouhrnnĨ n§vrh zamŊŚen² 



budouc² kohezn² politiky EU po roce 2013 v podm²nk§ch Ļesk® republiky, obsahuj²c²mu i n§vrh 

rozvojovĨch priorit pro ļerp§n² fondŢ Evropsk® unie po roce 2013, kter® mimo jin® povŊŚuje MMR-

NOK pŚ²pravou a vyjedn§v§n²m Dohody o partnerstv² pro rozvoj a investice s EK a koordinac² pŚ²pravy 

budouc²ch programovĨch dokumentŢ. 

Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 8. z§Ś² 2011 ļ. 664 k dalġ²mu postupu pŚ²pravy monitorovac²ho syst®mu 

struktur§ln²ch fondŢ a Fondu soudrģnosti na programov® obdob² 2014+. 

Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 18. ledna 2012 ļ. 42 a souvisej²c² Soubor R§mcovĨch pozic k n§vrhŢm 

naŚ²zen² pro fondy Spoleļn®ho strategick®ho r§mce EU pro obdob² 2014ï2020 tĨkaj²c²ch se 

struktur§ln²ch fondŢ (Evropsk®ho fondu pro region§ln² rozvoj a Evropsk®ho soci§ln²ho fondu), Fondu 

soudrģnosti a evropsk®ho seskupen² pro ¼zemn² spolupr§ci, kter® mimo jin® ukl§d§ dotļenĨm 

ministrŢm prŢbŊģnŊ spolupracovat pŚi analĨze ex-ante kondicionalit. 

Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 21. bŚezna 2012 ļ. 184 o Doporuļen² ke zjednoduġen² administrativn² 

z§tŊģe pro ģadatele a pŚ²jemce pŚi ļerp§n² finanļn²ch prostŚedkŢ z fondŢ Evropsk® unie v 

programov®m obdob² 2014ï2020. 

Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 22. srpna 2012 ļ. 610 k n§vrhu na sn²ģen² legislativn²ch bari®r pro 

implementaci struktur§ln²ch fondŢ a Fondu soudrģnosti Evropsk® unie v programov®m obdob² let 2014 

aģ 2020. 

Usnesen² vl§dy ĻR ze dne 28. listopadu 2012 ļ. 867 (d§le ĂUV 867 / 2012ñ) a souvisej²c² materi§l 

Podklad pro pŚ²pravu Dohody o partnerstv² pro programov® obdob² 2014ï2020 - Vymezen² programŢ 

a dalġ² postup pŚi pŚ²pravŊ Ļesk® republiky pro efektivn² ļerp§n² fondŢ Spoleļn®ho strategick®ho 

r§mce. 

  



1. ļ§sti MP MS2014+ 



5 ZĆKLADNĉ CHARAKTERISTIKA MS2014+ 
A MOĢNOSTI APLIKACE 

5.1 StruĽnĩ popis MS2014 

5.2 FunkĽn² architektura aplikace MS2014+ 

5.2.1 Centr§ln² datov® ¼loģiġtŊ 

5.2.2 Jednotn§ aplikaļn² platforma 

5.2.3 Aplikaļn² logika procesŢ 

5.2.4 Uģivatelsk® port§ly IS KP14+ a IS CSSF14+ 

5.2.4.1 Port§l IS KP14+ 

5.2.4.2 Port§l IS CSSF14+ 

5.2.4.3 Servisn² port§l 

6 P1: PROCESY A MECHANISMY SOUVISEJĉCĉ 
S NASTAVOVĆNĉM PROGRAMOV£HO OBDOBĉ 
NĆRODNĉ ĐROVNŉ  

6.1 Z§kladn² charakteristika procesu 

6.2 Popis procesu 

6.2.1 Hierarchie a zad§v§n² programov® linie 

6.2.1.1 N§rodn² ¼roveŔ  

6.2.1.1.1 Zad§v§n² ¼rovnŊ v MS2014+ 

6.2.1.2 ĐrovnŊ programŢ 

6.2.1.2.1 Zad§v§n² ¼rovnŊ v MS2014+ 

6.2.2 Hierarchie a zad§v§n² strategick® linie  

6.2.2.1 Hierarchick® ¼rovnŊ strategickĨch c²lŢ ĻR 

6.2.2.2 Hierarchick® ¼rovnŊ strategickĨ c²lŢ EK 

6.2.3 Strategick§ linie ve vazbŊ na programovou linii 

6.2.4  Pl§nov§n² a spr§va atributŢ n§rodn² ¼rovnŊ  



6.2.4.1 Fond  

6.2.4.2 Finanļn² pl§n 

6.2.4.2.1 Spr§va finanļn²ch pl§nŢ 

6.2.4.3 Indik§tory 

6.2.4.4 Miln²ky a c²le 

6.2.4.5 Kategorie intervenc² 

6.2.4.6 C²lov® skupiny  

6.2.4.7 C²lov§ ¼zem² 

6.2.4.8 Typy pŚ²jemcŢ 

6.2.4.9 Typy operac² 

6.2.4.10 Synergie a komplementarita 

6.2.4.11 PŚedbŊģn® podm²nky 

6.2.5 Integrovan® n§stroje, strategie  

6.2.5.1 Integrovan® pŚ²stupy jako souļ§st ¼zemn² dimenze 

6.2.5.2 VĨzvy na strategie  

6.2.5.3 Pod§n² ģ§dosti o strategii 

6.2.5.4 Form§ln² kontrola a posouzen² pŚijatelnosti strategie 

6.2.5.5 Kvalitativn² ohodnocen² strategie 

6.2.5.6 Doporuļen² strategie k realizaci 

6.2.5.7 Posouzen² strategie vĨbŊrovou komis² 

6.2.5.8 Vr§cen² strategie k pŚepracov§n² 

6.2.5.9 Informov§n² o odm²tnut² 

6.2.5.10 Đprava finanļn² a indik§torov® soustavy integrovan® strategie   

6.2.5.11 Schv§len² strategi² vĨbŊrovou komis²  

6.2.5.12 PŚijet² Ăz§vazkuñ nositelem strategie  

6.2.6 Zad§v§n² a schvalov§n² dat a obsahu dokumentu Dohody 
o partnerstv² 

6.2.6.1 Obsah Dohody o partnerstv²  

6.2.6.2 Sestavov§n² Dohody o partnerstv² 

6.2.6.3 Schvalov§n² Dohody o partnerstv² 



6.2.6.4 Schvalov§n² Dohody o partnerstv² Evropskou komis² 

6.2.6.5 Upravov§n² Dohody o partnerstv² 

6.2.6.6 Pos²l§n² ozn§men² 

6.2.7 Data pro SFC2014  

6.2.7.1 Shrnut² hodnocen² plnŊn² pŚ²sluġnĨch pŚedbŊģnĨch podm²nek na n§rodn² ¼rovni 
v souladu s ļl§nkem 17 a pŚ²lohu ļ. (xx) a shrnut² pl§novanĨch opatŚen², 
odpovŊdnĨch org§nŢ a ļasov®ho pl§nu realizace v pŚ²padŊ neplnŊn² 
pŚedbŊģnĨch podm²nek 

6.2.8 Spr§va dokumentŢ 

6.2.9 Nastaven² a spr§va z§kladn²ch vstupn²ch informac² procesu 

6.2.9.1 Nastaven² a spr§va ļ²seln²kŢ 

6.2.9.2 Nastaven² ļinnost² - kalend§Ś  

6.2.9.3 Evaluaļn² pl§n a evaluaļn² ļinnosti 

6.3 Workflow a jeho stavy 

6.3.1 Popis workflow   

6.3.2 Celkov® sch®ma workflow 

6.3.3 Sch®ma monitorovac²ch stavŢ 

6.4 UĤivatelsk® role procesu 

6.5 Datov® poloĤky 

7 P2: NASTAVOVĆNĉ PROGRAMš  

7.1 Charakteristika procesu 

7.2 Popis procesu 

7.2.1 Zad§v§n² hierarchie ¼rovnŊ programŢ pro obdob² 2014-2020 

7.2.1.1 Programov§ linie 

7.2.1.2 Strategick§ linie  

7.2.2 Pl§nov§n² a spr§va atributŢ ¼rovnŊ programŢ 

7.2.2.1 Fond 



7.2.2.2 Finanļn² pl§n 

7.2.2.2.1 Programov§ linie  

7.2.2.2.2 Strategick§ linie 

7.2.2.2.3 Spr§va finanļn²ch pl§nŢ 

7.2.2.3 Indik§tory 

7.2.2.4 Miln²ky a c²le 

7.2.2.5 Kategorie intervenc² 

7.2.2.6 C²lov® skupiny  

7.2.2.7 C²lov§ ¼zem²  

7.2.2.8 Velk® projekty 

7.2.2.9 Finanļn² n§stroje 

7.2.2.10 Synergie a komplementarita 

7.2.2.11 PŚedbŊģn® podm²nky  

7.2.2.11.1 SouhrnnĨ popis procesn²ch krokŢ vkl§d§n² dat dŢkazŢ plnŊn² pŚedbŊģnĨch podm²nek a jejich 

verifikace 

7.2.2.12 Administrativn² kapacita  

7.2.3 Integrovan® n§stroje, smlouvy s  programem 

7.2.3.1 Vyjedn§v§n² o smlouv§ch s programy  

7.2.3.2 Podeps§n² smluv s  programy 

7.2.3.3 Odvol§n² Ăz§vazkuñ ze strany nositele strategie 

7.2.4 Zad§v§n² a schvalov§n² dat a obsahu programov®ho dokumentu 
programu 

7.2.4.1 Obsah programov®ho dokumentu programu 

7.2.4.2 Sestavov§n² programov®ho dokumentu 

7.2.4.3 Schvalov§n² programov®ho dokumentu 

7.2.4.4 Schvalov§n² programov®ho dokumentu Evropskou komis² 

7.2.4.5 Upravov§n² programov®ho dokumentu 

7.2.4.6 Pos²l§n² ozn§men² 

7.2.5 Data pro SFC2014 



7.2.5.1 Strategie pro pŚ²spŊvek operaļn²ho programu ke Strategii Unie zamŊŚen® na 
inteligentn² a udrģitelnĨ rŢst podporuj²c² soci§ln² zaļlenŊn² a dosaģen² 
hospod§Śsk®, soci§ln² a ¼zemn² soudrģnosti (ļl. 26 odst. 1, ļl. 96 odst. 2 p²sm. 
(a) n§vrhu obecn®ho naŚ²zen²) 

7.2.5.2 Popis prioritn²ch os (ļl. 96 odst. 2 p²sm. (b) a (c) n§vrhu obecn®ho naŚ²zen²) 

7.2.5.3 Kategorie intervenc² (ļl. 96 odst. 2 p²sm. (b)(vi)) 

7.2.5.4 Prioritn² osa zamŊŚen§ na technickou pomoc (ļl. 96 odst. 2 p²sm. (c) n§vrhu 
obecn®ho naŚ²zen²) 

7.2.5.5 Finanļn² pl§n (ļl. 96 odst. 2 p²sm. (d)) 

7.2.5.6 PŚ²spŊvek k integrovan®mu pŚ²stupu pro ¼zemn² rozvoj (ļl. 96 odst. 3 n§vrhu 
obecn®ho naŚ²zen²) 

7.2.5.7 Zvl§ġtn² potŚeby zemŊpisnĨch oblast² nejv²ce postiģenĨch chudobou nebo 
c²lovĨch skupin, jimģ nejv²ce hroz² diskriminace nebo soci§ln² vylouļen² se 
zvl§ġtn²m zŚetelem na marginalizovan® skupiny obyvatel a osoby se zdravotn²m 
postiģen²m (ļl. 96 odst. 4 p²sm. (a) n§vrhu obecn®ho naŚ²zen²) 

7.2.5.8 ĐŚady a org§ny zodpovŊdn® za Ś²zen², kontrolu a audit a role partnerŢ (ļl. 96 
odst. 5 n§vrhu obecn®ho naŚ²zen²) 

7.2.5.9 PŚ²lohy OP (doloģeny jako pŚ²lohy tiġtŊn® verze) 

7.2.5.10 VĨkonnostn² r§mec operaļn²ho programu 

7.2.6 Spr§va dokumentŢ 

7.2.7 Nastaven² a spr§va z§kladn²ch vstupn²ch informac² procesu 

7.2.7.1 Nastaven² a spr§va ļ²seln²kŢ 

7.2.7.2 Nastaven² ļinnost² ï kalend§Ś  

7.3 Workflow a jeho stavy 

7.3.1 Popis workflow   

7.3.2 Celkov® sch®ma workflow 

7.3.3 Sch®ma monitorovac²ch stavŢ 

7.4 UĤivatelsk® role procesu 

7.5 Datov® poloĤky  



8 P3 NASTAVOVĆNĉ A VYHLAĠOVĆNĉ VħZEV 

8.1 Z§kladn² charakteristika procesu 

8.2 Popis procesu 

8.2.1 Pl§novac²/Ś²dic² 

8.2.2 Procesn²/administrativn² 

8.2.3 PŚehled procesŢ spojenĨch s pŚ²pravou vĨzvy 

8.2.3.1 Nastaven² procesu vĨzev v MS2014+ 

8.2.4 Popis procesŢ spojenĨch s pl§nov§n²m vĨzvy 

8.2.4.1 Harmonogram vĨzev a jeho aktualizace 

8.2.4.2 Simulace vĨzvy 

8.2.4.3 Pl§n vĨzvy a jeho aktualizace 

8.2.5 Popis procesŢ spojenĨch s administrac² vĨzvy v MS2014+ 

8.2.5.1 Zad§n² z§kladn²ch ¼dajŢ vĨzvy 

8.2.5.2 Zpracov§n² matriļn²ch dat vĨzvy 

8.2.5.3 Zad§n² formul§ŚŢ vĨzvy a dokumentace vĨzvy 

8.2.5.4 Schv§len² a finalizace vĨzvy 

8.2.5.5 OtevŚen² vĨzvy a vyhl§ġen² vĨzvy 

8.2.5.6 Modifikace vĨzvy 

8.2.5.7 UzavŚen² vĨzvy 

8.2.5.8 Ukonļen² vĨzvy 

8.2.6 Popis procesŢ spojenĨch s administrac² vĨzvy pro integrovan® 
strategie, vļetnŊ vymezen² datovĨch poloģek 

8.2.7 Popis procesŢ spojenĨch s monitoringem vĨzvy 

8.3 Workflow a monitorovac² stavy 

8.4 UĤivatelsk® role procesu 

8.5 Datov® poloĤky 



8.5.1.1 Z§kladn² ¼daje vyhlaġovan® vĨzvy 

8.5.1.2 Datov® poloģky harmonogramu vĨzvy 

8.5.1.3 Datov® poloģky simulace/pl§nu vĨzvy 

8.5.2 Formul§Śe vĨzvy 

9 P4: VYPRACOVĆNĉ A PODĆNĉ ĢĆDOSTI O 
PODPORU 

9.1 Z§kladn² charakteristika procesu 

9.2 Popis procesu 

9.2.1 Spr§va procesu 

9.2.2 Registrace a spr§va profilu uģivatele 

9.2.2.1 Spr§va osob profilu 

9.2.3 Ģ§dost o podporu 

9.2.3.1 Profil projektu 

9.2.3.2 Povolen® akce na ģ§dosti o podporu 

9.2.3.3 Zobrazov§n² stavu ģ§dosti o podporu 

9.2.3.4 Vazba na CBA a DCMĻO 

9.2.3.5 Specifick® poģadavky na ģ§dost o podporu 

9.2.4 Komunikace 

9.2.5 Specifick® postupy v r§mci vypracov§n², schvalov§n² a pod§n² 
ģ§dosti o podporu 

9.2.5.1 Integrovan® projekty 

9.2.5.2 Synergick® a komplement§rn² projekty 

9.2.5.3 Velk® projekty 

9.2.5.4 Zjednoduġen® projekty 

9.2.5.5 Grantov® projekty 

9.2.5.6 Glob§ln² granty 

9.2.5.7 Finanļn² n§stroje 

9.2.5.8 Program rozvoje venkova a OP Ryb§Śstv² 



9.3 Workflow a jeho stavy 

9.3.1 Monitorovac² a technick® stavy 

9.4 UĤivatelsk® role procesu 

9.4.1.1 Spr§vce projektu 

9.5 Datov® poloĤky 

10 P5: SCHVALOVĆNĉ PROJEKTš A JEJICH 
AKCEPTACE (PRĆVNĉ AKT O POSKYTNUTĉ / 
PřEVODU PODPORY) 

10.1 Z§kladn² charakteristika procesu 

10.2 Popis procesu 

10.2.1 Spr§va procesu schvalov§n² projektŢ 

10.2.1.1 PŚ²prava formul§ŚŢ vyuģ²vanĨch v r§mci procesu schvalov§n² projektŢ 

10.2.2 F§ze hodnocen² projektŢ 

10.2.2.1 Ļ§sti hodnocen² 

10.2.2.1.1 Pravidlo komisionality (ļtyŚ oļ²) 

10.2.2.1.2 Kontrola form§ln²ch n§leģitost² 

10.2.2.1.3 Kontrola pŚijatelnosti 

10.2.2.1.4 VŊcn® hodnocen² 

10.2.2.1.5 AnalĨza rizik 

10.2.2.1.6 Kontrola rozpoļtu a n§stroje vyuģ²van® v r§mci hodnocen² projektŢ 

10.2.2.2 VĨbŊr hodnotitelŢ pro zpracov§n² posudkŢ 

10.2.2.2.1 PŚ²stupov§ pr§va pro hodnotitele 

10.2.2.3 VĨstup hodnocen² ģ§dosti o podporu 

10.2.2.4 Kontrola hodnocen² 

10.2.2.5 Informov§n² ģadatele o vĨsledku hodnocen² 

10.2.2.6 Opravn® prostŚedky 

10.2.2.7 Datab§ze hodnotitelŢ 



10.2.2.7.1 Hodnocen² hodnotitelŢ a ļlenŢ hodnot²c² komise (rating) 

10.2.3 VĨbŊr projektŢ 

10.2.3.1 Z§sobn²k n§hradn²ch projektŢ 

10.2.4 PŚ²prava a vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut² / pŚevodu 
podpory (akceptace projektu) 

10.2.4.1 Negociaļn² proces ï zanesen² navrģenĨch zmŊn do ģ§dosti o podporu 

10.2.4.2 DoplnŊn² povinnĨch dat a dokladŢ 

10.2.4.3 PŚ²prava a uzavŚen² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory 

10.2.5 Specifika v procesu schvalov§n² projektŢ 

10.2.5.1 Velk® projekty 

10.2.5.2 Integrovan® pŚ²stupy
4
 

10.2.5.2.1 Hodnocen² a vĨbŊr projektŢ ITI, IPRĐ 

10.2.5.2.2 Hodnocen² MAS 

10.2.5.3 Zjednoduġen® projekty 

10.2.5.4 Synergick® / komplement§rn² projekty 

10.2.5.5 Program rozvoje venkova a OP Ryb§Śstv² 

10.2.6 Komunikace 

10.3 Workflow a jeho stavy 

10.3.1 Monitorovac² a technick® stavy 

10.4 UĤivatelsk® role procesu 

10.5 Datov® poloĤky 

  

                                                      
4
 Viz MP integrovan® pŚ²stupy 2014-2020. 



2. ļ§st MP MS2014+ 

11 P6 PROCES KONTROLA REALIZACE OPERACĉ 
A PROGRAMš 

11.1 Z§kladn² charakteristika procesu 

Proces kontrola realizace operac² a programŢ je zamŊŚen pŚedevġ²m na strukturu kontroln²ch ļinnost² 

a souvisej²c² poģadavky na monitorov§n² v MS2014+.  

Z§kladn²mi oblastmi, kterĨmi se proces zabĨv§, jsou: 

¶ administrativn² ovŊŚen²,  

¶ kontroly na m²stŊ, 

¶ analĨza rizik. 

Proces P6 se vztahuje zejm®na k procesŢm P5: Schvalov§n² projektŢ a jejich akceptace (pr§vn² akt o 

poskytnut² / pŚevodu podpory),P8: Realizace plateb a .P7: Spr§va a monitorov§n² operac² Souvis² tak® 

s procesem.P12: Administrace nesrovnalost² Ve velk® m²Śe vyuģ²v§ ļinnost², kter® umoģŔuj² 

prŢŚezov® moduly a procesP9: Informov§n² uģivatele aplikace. 

Uģivateli procesu P6 jsou pŚedevġ²m pracovn²ci z ¼tvarŢ kontroly na pŚ²sluġnĨch Ś²dic²ch org§nech 

a zprostŚedkuj²c²ch subjektech a d§le pak MMR-NOK, MF-AO, MF-PCO a dalġ² relevantn² ¼tvary MF 

ĻR. 

Z§kladn²mi metodickĨmi dokumenty pro tento proces jsou MP finanļn² toky 2014ï2020, MP Kontroly 

2014ï2020, MP monitorov§n² 2014ï2020, MP zak§zky 2014-2020, MP Ś²zen² vĨzev a hodnocen² 

projektŢ 2014ï2020 a MP Ś²zen² rizik 2014ï2020.  

11.2 Popis procesu 

11.2.1 Spr§va procesu  

Specifick® poģadavky jednotlivĨch řO budou nastaveny v r§mci mez² stanovenĨch legislativou 

a pŚ²sluġnĨmi metodickĨmi pokyny v modulu Podpora obŊhu dokumentŢ ï konfigurace PPP. 

Formul§Śe/ġablony vġech typŢ relevantn²ch dokumentŢ, napŚ. protokoly o vĨsledc²ch veŚejnospr§vn² 

kontroly, jednotliv® kontroln² listy, povŊŚen² ke kontrole, ozn§men² o zah§jen² kontroly apod. jsou 

pŚipravov§ny prostŚednictv²m modulu Individu§ln² formul§Śe.  

11.2.2 Kontroly 

Kontroln² ļinnost slouģ² k ovŊŚov§n² skuteļn®ho stavu operac² ļi jejich ļ§st², k n§pravŊ zjiġtŊnĨch 

nedostatkŢ a k prevenci tŊchto nedostatkŢ. 



11.2.2.1 Druhy kontrol z hlediska charakteru a zamŊŚen² 

11.2.2.1.1 Administrativn² ovŊŚen²
5
 

Administrativn² ovŊŚen² spoļ²v§ v kontrole informac² pŚedloģenĨch ģadatelem v ģ§dosti o podporu 

a dalġ²ch dokladŢ a dokumentŢ z²skanĨch od ģadatele/pŚ²jemce v prŢbŊhu pŚ²pravy, realizace 

a udrģitelnosti projektu. Administrativn² ovŊŚen² umoģŔuje řO/ZS dohled nad projektem.   

11.2.2.1.2 Kontrola na m²stŊ
6
 

Kontrola na m²stŊ spoļ²v§ v kontrole na m²stŊ realizace operace a porovn§v§ skuteļnĨ stav projektu 

se stavem deklarovanĨm na z§kladŊ kontroly dokladŢ. 

Administrativn² ovŊŚen² i kontrolu na m²stŊ mŢģeme z ļasov®ho hlediska rozdŊlit na:  

a) ex ante - pŚedbŊģn§ 

b) interim - prŢbŊģn§ 

c) ex post ï n§sledn§ 

 

V²ce viz n§sleduj²c² kapitola:Druhy kontrol z ļasov®ho hlediska: 

D§le je tŚeba ļlenit kontroly na pl§novan® (zaznamenan® v pl§nu kontrol) a nepl§novan®.  

Zvl§ġtn²m typem je tzv. monitorovac² n§vġtŊva
7
, kter§ se vġak neŚad² mezi standardn² 

veŚejnospr§vn² kontroly. Monitorovac² n§vġtŊva slouģ² k ovŊŚen² skuteļnost² uvedenĨch v Informac²ch 

a zpr§v§ch a ģ§dostech o zmŊnu
8
. MŢģe ji vykonat pouze jeden pracovn²k. VĨsledek monitorovac² 

n§vġtŊvy je zanesen v ñz§znamuñ
9
. 

11.2.2.2 Druhy kontrol z ļasov®ho hlediska: 

Ex ante kontrola
10

 se prov§d² pŚed uzavŚen²m pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, tedy 

u ģ§dost² o podporu, kter® ¼spŊġnŊ proġly kontrolou pŚijatelnosti, form§ln²ch n§leģitost² a vŊcnĨm 

hodnocen²m. Rozhoduje tak® o tom, zda projekt bude doporuļen/nedoporuļen k financov§n², 

pŚ²padnŊ zda spln² podm²nky pro uzavŚen² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. Proto ¼zce 

souvis² s procesem P5: Schvalov§n² projektŢ a jejich akceptace (pr§vn² akt o poskytnut² / pŚevodu 

podpory).  

Doporuļen² k proveden² ex ante kontroly na m²stŊ ļasto vyplĨv§ z vĨsledkŢ ex ante analĨzy rizik. 

Hlavn²m c²lem ex ante kontroly na m²stŊ je z²skat informace o pŚ²pravŊ ģadatele na realizaci projektu, 

porovnat skuteļnĨ stav se stavem  deklarovanĨm v ģ§dosti o podporu apod. 

Interim kontrola se prov§d² v prŢbŊhu realizace projektu (napŚ. po ukonļen² etapy projektu, po 

schv§len² zpr§vy o realizaci apod.). Doporuļen² k proveden² interim kontroly na m²stŊ vyplĨv§ napŚ. 

z vĨsledkŢ interim analĨzy rizik. Jej²m hlavn²m c²lem je kontrola plnŊn² podm²nek pr§vn²ho aktu 

                                                      
5
 Na administrativn² ovŊŚen² se nevztahuje z§kon o kontrole ļ. 255/2012 Sb. (kontroln² Ś§d). 

6
 Kontrola na m²stŊ je vykon§v§na na z§kladŊ z§kona ļ. 320/2001 Sb., o finanļn² kontrole a procesn² postup 

vĨkonu kontroly na m²stŊ je upraven kontroln²m Ś§dem.  
7
 Moģnost vyuģ²vat monitorovac² n§vġtŊvy, jejich rozsah a zpŢsob kontroly bude upŚesnŊn MF, O17a pot® bude 

aktualizov§n text k popisu procesu ļ. 6. 
8
 Typologie Informac² a zpr§vy viz proces ļ. 7, kap.Typologie Informac² a zpr§v na ¼rovni jednotlivĨch 
operac². 
9
 Nastaven² pravidel pro vĨkon monitorovac² n§vġtŊvy je v gesci řO; postupy a lhŢty stanoven® pro monitorovac² 

n§vġtŊvu vġak nesm² naruġit realizaci dalġ²ch aktivit řO/ZS definovanĨch legislativou a relevantn²mi metodickĨmi 
pokyny. 
10

 Ex ante kontrola (administrativn² ovŊŚen² i kontrola na m²stŊ) zahrnuje tak® kontrolu zak§zek dle MP 
zak§zky 2014-2020. 



o poskytnut²/pŚevodu podpory pŚ²jemcem, kontrola hospod§rnosti a efektivnosti vynaloģenĨch 

prostŚedkŢ ze st§tn²ho rozpoļtu a ESI fondŢ, kontrola dodrģov§n² stanovenĨch podm²nek a postupŢ, 

ovŊŚen² ģe jsou finanļn² prostŚedky vyuģity k z§mŊru specifikovan®mu pr§vn²m aktem 

o poskytnut²/pŚevodu podpory apod. 

Ex post kontrola se prov§d² po ukonļen² fyzick® realizace projektu, tedy zpravidla v obdob² 

udrģitelnosti. Doporuļen² k proveden² ex post kontroly na m²stŊ vyplyne napŚ. z vĨsledkŢ ex post 

analĨzy rizik. Jej²m hlavn²m c²lem je ovŊŚit to, zda pŚ²jemce dodrģuje ustanoven² podm²nek pr§vn²ho 

aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, zda jsou dodrģeny stanoven® hodnoty pŚ²jmŢ a pŚedevġ²m pak 

ovŊŚuje vĨsledky realizace projektu. 

11.2.3 Administrativn² ovŊŚen² 

Administrativn² ovŊŚen² ¼zce souvis² s procesy P4: Vypracov§n² a pod§n² ģ§dosti o podporu, P5: 

Schvalov§n² projektŢ a jejich akceptace (pr§vn² akt o poskytnut² / pŚevodu podpory), P7: Spr§va a 

monitorov§n² operac² a P8: Realizace plateb. Spoļ²v§ v kontrole ģ§dosti o podporu, vġech typŢ zpr§v 

o realizaci (ZoR)
11

 - prŢbŊģn®, z§vŊreļn®, zpr§vy o udrģitelnosti (ZoU), z§vŊreļn® zpr§vy o 

udrģitelnosti, informace o pokroku v realizaci projektu (IoP) a ģ§dosti o zmŊnu (ĢoZ) pro vġechny 

definovan® typy operac². S prŢbŊģnou a z§vŊreļnou ZoR je spojena t®ģ kontrola ģ§dosti o platbu 

(ĢoP). V r§mci vġech vĨġe uvedenĨch Informac² a zpr§v
12

, ģ§dosti o podporu a zmŊnov®ho Ś²zen² je 

moģn® kontrolovat i vĨbŊrov§/zad§vac² Ś²zen² ï v rozsahu stanoven®m metodickĨmi pokyny.
13

  

Kontrolu Informac² a zpr§v prov§d² obvykle projektovĨ manaģer ļi finanļn² manaģer, kterĨ zanese 

vĨsledky do kontroln²ch listŢ v MS2014+. V pŚ²padŊ, ģe manaģer shled§ v informac²ch a zpr§v§ch 

nedostatky, m§ moģnost vr§tit je pŚ²jemci k pŚepracov§n² ï viz P7 - Spr§va a monitorov§n² projektŢ - 

Sledov§n² a Ś²zen² operac² z ¼rovnŊ řO/ZS. VĨsledky administrativn²ho ovŊŚen² jsou k dispozici 

pracovn²kŢm kontroln²ho ¼tvaru. 

Dle MP Kontroly 2014-2020, ļ§sti III ï Administrativn² ovŊŚen², m§ pŚ²jemce/ģadatel moģnost podat 

n§mitky proti z§vŊrŢm administrativn²ho ovŊŚen² ve stanoven® lhŢtŊ. Tuto lhŢtu stanovuje řO. Detailn² 

popis  n§mitkov®ho Ś²zen² je uveden v tomto MP.
14

. 

V prŢbŊhu administrativn²ho ovŊŚov§n² je umoģnŊna komunikace jak v r§mci řO/ZS 

(projektovĨ/finanļn² manaģer a pracovn²k kontroln²ho ¼tvaru), tak mezi pŚ²jemcem a řO/ZS 

prostŚednictv²m intern²ch depeġ². Z§znam intern² depeġe je ukl§d§n v IS. Viz P9: Informov§n² uģivatele 

aplikace. 

11.2.4 Kontroly na m²stŊ 

11.2.4.1 VĨbŊr vzorkŢ ke kontrol§m na m²stŊ 

Volba metody pro stanoven² vzorkŢ projektŢ ke kontrole je v kompetenci řO/ZS. MS2014+ umoģŔuje 

pŚ²sluġn®mu pracovn²kovi řO/ZS podle pŚedem nastavenĨch postupŢ a krit®ri²
15

 automaticky 

                                                      
11

 TĨk§ se vġech typŢ ZoR pro projekty, GG, FN/FF. 
12

 Typologie Informac² a zpr§v na ¼rovni jednotlivĨch operac² 
13

 V²ce viz MP Kontroly 2014-2020, MP monitorov§n² 2014ï2020 a MP zak§zky 2014-2020. 
14

 Tato oblast bude aktualizov§na po vyd§n² nov® verze MP Kontroly 2014-2020. 
15

 NapŚ. vĨsledkŢ analĨzy rizik, finanļn²ho objemu projektu, vĨsledkŢ administrativn²ch ovŊŚen² ļi pŚedchoz²ch 
kontrol na m²stŊ. 



generovat vzorek projektŢ ke kontrol§m na m²stŊ. VĨhodou tohoto pŚ²stupu je zamezen² subjektivn²ho 

ovlivŔov§n² vĨbŊru projektŢ ke kontrole. řO/ZS bude moci podle pŚedem nastavenĨch pravidel 

rozġiŚovat seznam projektŢ ke kontrol§m nad r§mec vzorku projektŢ. 

11.2.4.2 Roļn² pl§n kontrol 

Tvorba roļn²ho pl§nu kontrol je v kompetenci Ś²dic²ho org§nu/zprostŚedkuj²c²ho subjektu. řO/ZS vġak 

do pl§nu mus² prom²tnout poģadavky syst®mu Modul pro koordinaci pl§nov§n² kontrol MPK
16
, kterĨ je 

v gesci MF ĻR a slouģ² k pŚedch§zen² vzniku duplicitn²ch kontrol na m²stŊ. N§vrh roļn²ho pl§nu 

kontrol je schv§len zaruļenĨm elektronickĨm podpisem uģivatelem s rol² schvalovatel kontrol 

v MS2014+. Po schv§len² je tento pl§n pro pracovn²ky řO/ZS z§vaznĨ. 

Roļn² pl§n kontrol zahrnuje rozpis pl§novanĨch kontrol vļetnŊ jejich popisu a c²lŢ ve strukturovan® 

podobŊ. LhŢta pro pŚedkl§d§n² roļn²ho pl§nu kontrol je vģdy k 10. prosinci. K tomuto datu jiģ mus² bĨt 

pl§n kontrol vyplnŊn a schv§len. Do roļn²ho pl§nu kontrol je moģn® operativnŊ zahrnout dalġ² kontroly 

nad r§mec schv§len®ho roļn²ho pl§nu kontrol.  

11.2.4.3 PrŢbŊh kontroln² ļinnosti v MS2014+
17

  

PŚ²prava kontroly na m²stŊ  

PŚed zah§jen²m kontroly jsou kontroluj²c² povinni sezn§mit se s projektem/operac² (k ļemuģ slouģ² 

zejm®na MS2014+). K pŚ²pravŊ potŚebnĨch dokumentŢ vyuģije kontroluj²c² osoba ġablony pŚipraven® 

v IS (napŚ. povŊŚen² ke kontrole na m²stŊ, pouļen² kontrolovan® osoby apod.). MS2014+ umoģŔuje 

ozn§mit ģadateli/pŚ²jemci v pŚ²sluġn® lhŢtŊ term²n kontroly na m²stŊ prostŚednictv²m intern² depeġe. 

SouļasnŊ je ģadateli/pŚ²jemci zpŚ²stupnŊno k n§hledu ozn§men² o zah§jen² kontroly. Pokud je do 

kontroln² skupiny zaŚazena tzv. pŚizvan§ osoba, jsou j², v pŚ²padŊ potŚeby, pŚidŊlena pŚ²sluġn§ pr§va 

pro pŚ²stup do MS2014+. Jej² pŚ²stup do IS je pak ļasovŊ omezen. 

Zad§n² pl§novan® kontroly do IS a zah§jen² kontroly 

Spr§vce kontrol zad§v§ relevantn² informace o pl§novan® kontrole do IS (napŚ. druh kontroly, kontroln² 

org§n, data pl§novan® kontroly, zpŢsob ozn§men², sloģen² kontroln² skupina apod.). Spr§vce doplŔuje 

tak® ¼daje o zah§jen² kontroly (datum, adresa m²sta kontroly apod.) a aktualizuje data v pŚ²padŊ 

zmŊny. 

PrŢbŊh kontroly 

Spr§vce kontrol zan§ġ² vĨsledek kontroly do pŚipraven®ho kontroln²ho listu a vyhotovuje protokol 

o kontrole na m²stŊ. Tyto formul§Śe mŢģe vyplŔovat buŅ v prŢbŊhu kontroly, nebo pozdŊji. Uģivatel 

mŢģe pracovat v MS2014+ on-line nebo s off-line formul§Śi ve sv®m pŚenosn®m zaŚ²zen². Po vyplnŊn² 

off-line formul§Śe jej bude moģn® vloģit do aplikace jako strukturovan§ data. Pokud pouģije uģivatel 

pŚipraven® dokumenty v listinn® podobŊ
18

  je vģdy nutn® zadat urļen§ data do MS2014+. Formul§Śe 

v pap²rov® podobŊ pak mus² bĨt naskenov§ny a pŚid§ny do MS2014+ jako pŚ²lohy k z§znamu dan® 

kontroly. K formul§ŚŢm je moģn® pŚiloģit rŢzn® dalġ² typy pŚ²loh. IS umoģŔuje ozn§mit kontrolovan® 
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 viz MP Kontroly 2014-2020. 
17

 V souvislosti s prŢbŊhem kontroly na m²stŊ je tŚeba upozornit na skuteļnost, ģe vyuģit² MS2014+ nenahrazuje 

nutnost doruļovat kontrolovan® osobŊ informace zpŢsobem pŚedepsanĨm legislativou, zejm®na pak z§konem 
ļ. 500/ 2004 Sb., spr§vn² Ś§d.  
Je pravdŊpodobn®, ģe se t®to oblasti v budoucnu dotknou zmŊny v souvislosti s NaŚ²zen²m Evropsk®ho 
parlamentu a Rady (EU) ļ. 1303/2013 (ļl. 122). Podle nŊj: ĂĻlensk® st§ty zajist², aby nejpozdŊji do 31. prosince 
2015 mohly vġechny vĨmŊny informac² mezi pŚ²jemci a Ś²dic²m org§nem, certifikaļn²m org§nem, auditn²m 
org§nem a zprostŚedkuj²c²mi subjekty prob²hat prostŚednictv²m syst®mu pro elektronickou vĨmŊnu ¼dajŢñ. 
18

 IS umoģŔuje export formul§Śe jako nestrukturovan®ho dokumentu ve form§tech docx, xlsx a pdf a jeho tisk. 



osobŊ ve stanoven® lhŢtŊ formou intern² depeġe informaci o zpŚ²stupnŊn² formul§Śe protokol o 

vĨsledc²ch kontroly.  

Ukonļen² kontroly 

Kontrola je ukonļena buŅ bez n§lezu, ļi s n§lezem. Kontrolovan® osobŊ je moģno zadat opatŚen² 

k n§pravŊ s pŚedem stanovenĨm term²nem. Ģadatel/pŚ²jemce je povinen informovat řO/ZS o pŚijatĨch 

opatŚen²ch. 

Kontrolovan§ osoba m§ moģnost podat n§mitku proti zjiġtŊn²m uvedenĨm v protokolu o kontrole 

a řO/ZS m§ povinnost ve stanovenĨch lhŢt§ch n§mitce vyhovŊt, ļ§steļnŊ vyhovŊt ļi ji zam²tnout.
19

  

Kontrolu je z hlediska monitorov§n² moģno oznaļit za ukonļenou po vyplnŊn² vġech potŚebnĨch ¼dajŢ 

v IS a uplynut² pŚ²sluġnĨch lhŢt
20

. Ze zjiġtŊn² ukonļen® kontroly mŢģe vyplynout podezŚen² na: 

poruġen² rozpoļtov® k§znŊ / nesrovnalost, vyŚazen² projektu/ģ§dosti o podporu z administrace (u ex 

ante kontrol), pozastaven² propl§cen² prostŚedkŢ, ļi korekce dotļenĨch vĨdajŢ. Vġechny tyto 

informace jsou v MS2014+ zaznamen§ny.
21

 

Finalizace kontroly 

V pŚ²padŊ, ģe kontrola byla ukonļena a nepŚedpokl§d§ se, ģe dojde ke zmŊn§m, je kontrola fin§lnŊ 

uloģena. N§sleduje jej² schv§len² a elektronick® podeps§n² pŚ²sluġnĨm vedouc²m pracovn²kem řO/ZS 

s rol² schvalovatel kontroly
22

.  

Zruġen² kontroly 

Pl§novanou kontrolu je moģn® zruġit, ovġem s patŚiļnĨm vysvŊtlen²m a schv§len²m vedouc²ho 

pracovn²ka řO/ZS s pŚ²sluġnou rol². 

 

V MS2014+ bude moģn® vyuģ²t n§sleduj²c²ch formul§ŚŢ
23

 : 

¶ Z§vŊr administrativn²ho ovŊŚen² 

¶ PovŊŚen² ke kontrole 

¶ Ozn§men² o zah§jen² kontroly na m²stŊ 

¶ Pouļen² kontrolovan® osoby 

¶ N§mitka podjatosti kontroluj²c²ho 

¶ VyŚ²zen² n§mitky podjatosti kontroluj²c²ho (ze strany ģadatele/pŚ²jemce) 

¶ Potvrzen² o zajiġtŊn² origin§ln²ch kontroln²ch podkladŢ 

¶ Protokol o kontrole 

¶ VyŚ²zen² n§mitek formou tzv. autoremedury 

¶ Zam²tnut² n§mitek podanĨch opoģdŊnŊ nebo neopr§vnŊnou osobou 

¶ Dodatek k protokolu o kontrole 

¶ Jednotliv® kontroln² listy
24
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 Vzory pro vyŚ²zen² n§mitek a zam²tnut² n§mitek jsou v MP Kontroly 2014-2020 a jako ġablony budou k dispozici 

v IS. 
20

 Viz z§kon 255/2012; v pŚ²padŊ, ģe se kontrolovan§ osoba vzd§ pr§va podat n§mitky, nen² nutn® ļekat na 

uplynut² lhŢt. 
21

 Bude doplnŊno Śeġen² situace, kdy z kontroly vyplĨv§ budouc² kr§cen² dotace dle Ä14e z§kona ļ. 
218/2000 Sb., o rozpoļtovĨch pravidlech a o zmŊnŊ nŊkterĨch souvisej²c²ch z§konŢ (rozpoļtov§ 
pravidla) a podezŚen² na poruġen² rozpoļtov® k§znŊ, kter® nezakl§daj² nesrovnalost.  
22

 Postupuje-li řO t²mto zpŢsobem. 
23

 Formul§Śe upravuje z obsahov®ho hlediska MP Kontroly 2014-2020. 



 

 

11.2.4.4 Kontroly u specifickĨch typŢ operac² 

Finanļn² n§stroje 

U finanļn²ch n§strojŢ jsou prov§dŊny tyto druhy kontrol: 

¶ kontrola řO na m²stŊ u spr§vce finanļn²ho n§stroje, resp. fondu fondŢ, 

¶ kontrola řO u koneļn®ho pŚ²jemce, 

¶  kontrola spr§vce finanļn²ho n§stroje resp. finanļn²ho zprostŚedkovatele u koneļn®ho 
pŚ²jemce, 

¶ kontrola spr§vce finanļn²ho n§stroje nebo spr§vce fondu fondŢ u finanļn²ho 
zprostŚedkovatele. 

Podrobnosti k poģadavkŢm na vĨġe zm²nŊn® kontroly jsou uvedeny v MP finanļn² toky 2014-2020. 

V pŚ²padŊ implementace finanļn²ch n§strojŢ zŚ²zenĨch na ¼rovni EU ļi v pŚ²padŊ svŊŚen² 

implementace finanļn²ho n§stroje EIB nen² řO povinen prov§dŊt kontroly na m²stŊ. V tŊchto 

pŚ²padech postupuje řO podle pŚ²sluġn®ho ustanoven² delegovan®ho aktu.
25

 

Nastaven² kontrol u dalġ²ch typŢ operac² (glob§ln² grant, integrovanĨ n§stroj, spoleļnĨ akļn² pl§n
26

) 

bude specifikov§no po aktualizaci verz² pŚ²sluġnĨch metodickĨch pokynŢ. ř²dic² org§n je t®ģ povinen 

kontrolovat plnŊn² pŚevedenĨch povinnost² a vyuģ²v§n² pŚevedenĨch opr§vnŊn².
27

 

11.2.5 AnalĨza rizik 

AnalĨza rizik (AR) je n§stroj urļenĨ k identifikaci, monitorov§n² a hodnocen² rizik jak na ¼rovni 

programŢ, tak operac². 

11.2.5.1 ř²zen² rizik na ¼rovni programŢ 

řO mus² db§t doporuļen² pro nastaven² srovnateln®ho vykazov§n² rizik u vġech programŢ, kter® je 

obsahem MP Ś²zen² rizik 2014-2020. 

Pro Ś²dic² org§ny, MMR-NOK a dalġ² relevantn² subjekty jsou prostŚednictv²m ĂModulu vytŊģov§n² datñ 

vytvoŚeny pŚedem nadefinovan® sestavy, kter® slouģ² jako podklad pro identifikaci, monitorov§n² 

a minimalizaci vĨznamnĨch rizik napŚ²ļ vġemi programy. Z vĨsledkŢ sestav budou tvoŚeny pl§ny 

opatŚen² k identifikovanĨm rizikŢm a rizikovĨm oblastem, jeģ budou sloģit NOK jako podklad 

k zes²len®mu Ś²zen² rizik. PodrobnŊji se touto oblast² zabĨv§ proces P10: Monitorov§n² a Ś²zen² 

programu. 

11.2.5.2 ř²zen² rizik na ¼rovni projektŢ 

Pouģ²v§n² n§stroje analĨzy rizik je voliteln® a z§leģ² na rozhodnut² kaģd®ho Ś²dic²ho org§nu. AnalĨzu 

rizik si jednotliv® řO zpracov§vaj² podle svĨch poģadavkŢ, nastavenĨch procesŢ a pŚi respektov§n² 

                                                                                                                                                                      
24

 Kontroln² listy upravuje z obsahov®ho hlediska MP Kontroly 2014-2020 a jednotliv® řO si je mohou rozġ²Śit 

dle svĨch poģadavkŢ v r§mci mez² stanovenĨch t²mto MP. 
25

 Viz MP finanļn² toky 2014-2020, kpt. 6.5.5. Prov§dŊn² kontrol (u finanļn²ch n§strojŢ). 
26

 NaŚ²zen² Evropsk®ho parlamentu a Rady (EU) ļ. 1303/2013 
27

 viz MP Kontroly 2014-2020. 



specifik programu.
28

 Pravidla pro pouģit² AR mus² řO stanovit v r§mci podm²nek vĨzvy. AnalĨzu rizik 

pak řO mus² zahrnout do pŚipravovan®ho workflow. 

Druhy analĨzy rizik  

Ex ante analĨza rizik se prov§d² u ģ§dost² o podporu, kter® ¼spŊġnŊ proġly kontrolou pŚijatelnosti, 

form§ln²ch n§leģitost² a vŊcnĨm hodnocen²m a spad§ do f§ze hodnocen² projektu. Proto velmi ¼zce 

souvis² s procesem ļ. 5 ĂVĨbŊr projektŢ k realizaci a jejich akceptaceñ. Jej²m hlavn²m c²lem je vļas 

urļit rizika projektu a na z§kladŊ jej²ho vĨsledku pak mŢģe bĨt doporuļeno financov§n² projektu bez 

ex-ante kontroly nebo naopak proveden² ex ante kontroly. 

Interim analĨza rizik se prov§d² v prŢbŊhu realizace projektu (napŚ. po ukonļen² etapy projektu, po 

schv§len² zpr§vy o realizaci apod.). Jej²m c²lem je urļit rizika, kter§ mohou vzniknout v dobŊ vlastn² 

realizace projektu a jsou do n² zahrnuta rizika vyplĨvaj²c² pŚedevġ²m z dokumentace pŚedloģen® 

pŚ²jemcem za sledovan® obdob². Na z§kladŊ jej²ho vĨsledku pak mŢģe bĨt doporuļeno proveden² 

interim kontroly. 

Ex post analĨza rizik se prov§d² v obdob² udrģitelnosti. Jej²m hlavn²m c²lem je ovŊŚit vĨsledky 

realizace projektu a to, zda pŚ²jemce dodrģuje ustanoven² podm²nek pr§vn²ho aktu 

o poskytnut²/pŚevodu podpory. Na z§kladŊ ex-post analĨzy rizik mŢģe bĨt doporuļeno proveden² ex 

post kontroly. 

PrŢbŊh analĨzy rizik 

IS umoģn² spr§vci analĨzy rizik zadat vġechna potŚebn§ data do formul§Śe AR a n§slednŊ jej editovat 

(pŚ²prava formul§Śe viz modul Individu§ln² formul§Śe). Na z§kladŊ tŊchto dat a pŚedem zvolen®ho 

algoritmu hodnocen² krit®ri² stanov² IS celkovĨ vĨsledek analĨzy rizik. Formul§Ś AR je moģn® editovat 

do doby jeho fin§ln²ho uloģen². K tomu dojde po schv§len² a elektronick®m podeps§n² vĨsledkŢ AR 

pŚ²sluġnĨm vedouc²m pracovn²kem řO/ZS
29
. Do IS je zaznamen§no jm®no schvalovatele AR a datum 

schv§len². Na z§kladŊ rizikovosti jednotlivĨch krit®ri² a podle vĨġe celkov®ho rizika řO vyhodnot², jak 

velk® riziko projekt pŚedstavuje.  

Hodnotitel® AR 

Hodnocen² analĨzy rizik mohou prov§dŊt intern² i extern² hodnotitel®. V pŚ²padŊ analĨzy rizik m§ bĨt 

splnŊno pravidlo komisionality - kontroly ļtyŚ oļ². Ex ante AR mus² bĨt hodnocena nez§visle na sobŊ 

dvŊma hodnotiteli.
30

 U interim a ex post analĨzy rizik postaļ² jeden hodnotitel a jeden schvalovatel 

hodnocen². 

VĨstupy vġech hodnotitelŢ jsou kontrolov§ny schvalovatelem AR. Syst®m umoģn² hodnotitele na 

projekt pŚiŚadit ruļnŊ nebo losov§n²m z datab§ze hodnotitelŢ
31

. V pŚ²padŊ vyuģit² extern²ch hodnotitelŢ 

bude pŚidŊlen² pŚ²stupovĨch pr§v k hodnot²c²mu formul§Śi pro analĨzu rizik a k dalġ²m relevantn²m 

podkladŢm, kter® extern² hodnotitel pro svou pr§ci potŚebuje, ļasovŊ omezeno. 

                                                      
28

 V pŚ²padŊ pouģit² ex ante AR se mus² ovġem tak® Ś²dit MP Ś²zen² vĨzev a hodnocen² projektŢ 2014ï2020. 
29

 Postupuje-li řO t²mto zpŢsobem. 
30

 Dle MP Ś²zen² vĨzev a hodnocen² projektŢ 2014ï2020 nestaļ² hodnocen² jedn²m hodnotitelem a n§sledn® 

schv§len² AR schvalovatelem. KaģdĨ krok (i kaģd® krit®rium) ex ante AR mus² hodnotit nejm®nŊ dva rŢzn² 
hodnotitel®. 
31 
Datab§ze extern²ch i intern²ch hodnotitelŢ a hodnocen² hodnotitelŢ viz Datab§ze hodnotitelŢ. 



Krit®ria a metody hodnocen² 

Pro hodnocen² projektu v r§mci analĨzy rizik jsou vyuģ²v§na hodnot²c² krit®ria. Jednotliv§ krit®ria 

ve formul§Śi AR jsou nastavov§na individu§lnŊ Ś²dic²mi org§ny na vĨzvŊ, stejnŊ jako zpŢsob bodov§n² 

a metody hodnocen²
32

. Na vĨzvŊ řO t®ģ urļuje poļet hodnotitelŢ na kaģdĨ krok
33,34

.   

ř²dic² org§n si pro analĨzu rizik nastav² u jednotlivĨch hodnot²c²ch krit®ri² rozmez² bodŢ, z kter®ho 

mus² hodnotitel AR vyb²rat. VĨsledek jednotlivĨch ļ§st² hodnocen² (v r§mci kroku) je prŢmŊrnĨ 

vĨsledek jednotlivĨch krit®ri² vydŊlenĨ poļtem hodnotitelŢ. CelkovĨ vĨsledek je pak stanoven jako 

prŢmŊr vĨsledkŢ jednotlivĨch ļ§st² nebo je maxim§ln² hodnotou, kter® bylo dosaģeno za pŚ²sluġnou 

ļ§st (ne krit®rium). 

Pro hodnocen² projektu je moģn® vyuģ²t tak® textov® deskriptory, u nichģ řO vģdy pŚiŚad² dan®mu 

krit®riu/textov®mu deskriptoru konkr®tn² poļet bodŢ. V pŚ²padŊ vyuģit² textovĨch deskriptorŢ se 

k vĨsledku jednotlivĨch krokŢ hodnocen² i k celkov®mu vĨsledku, kterĨ stanov² m²ru rizika, dojde 

totoģnŊ.  

Z§vŊry AR/ Vazba na proces kontrol 

Na z§kladŊ vĨsledkŢ analĨzy rizik mŢģe bĨt ģadateli/pŚ²jemci uloģeno n§pravn® opatŚen² s lhŢtou na 

jeho splnŊn² a n§slednŊ bude do IS uloģen z§znam o tom, zda bylo poģadovan® n§pravn® opatŚen² 

splnŊno.  

VĨsledky AR stanov² m²ru rizikovosti projektu. Na jej²m z§kladŊ je urļeno, zda je nutn§ zvĨġen§ 

ostraģitost, nebo by se mŊlo pŚ²mo pŚikroļit ke kontrole. V pŚ²padŊ ex ante AR mŢģe bĨt vĨsledkem 

hodnocen² doporuļen² projektu k financov§n² bez ex ante kontroly nebo s ex ante kontrolou. VĨsledky 

AR tak® slouģ² jako podklad pro vĨbŊr vzorkŢ ke kontrol§m na m²stŊ. Vzhledem k tomu, ģe analĨza 

rizik s kontrolami ¼zce souvis², jsou vybran§ data z tŊchto oblast² prov§z§na. 

11.2.6 Vazba na ostatn² procesy 

Proces P6 vyuģ²v§ vĨsledku kontroln² ļinnosti souvisej²c²ch procesŢ v MS2014+, jak je pŚibl²ģeno 

vĨġe. VĨsledky tŊchto kontrol jsou zpŚ²stupnŊny k n§hledu uģivatelŢm procesu ĂKontrola a realizace 

operac² a programŢñ s pŚ²sluġnĨmi rolemi, protoģe mohou n§slednŊ ovlivnit dalġ² postup pŚi kontroln²ch 

ļinnostech. 

VĨsledkŢ kontrol uļinŊnĨch v r§mci procesu P6 mŢģe bĨt vyuģito v ad hoc hodnocen² kvality vĨstupŢ 

z projektu, kter® spravuje proces P7: Spr§va a monitorov§n² operac²a z§vŊry z kontrol samozŚejmŊ 

mohou v®st k potŚebŊ nahl§sit nesrovnalost (P12: Administrace nesrovnalost²). 

Proces P6 ve velk® m²Śe vyuģ²v§ prŢŚezov® moduly Aplikace MS2014+. 

Komunikace tĨkaj²c² se procesu P6 prob²h§ mezi odpovŊdnĨmi osobami v r§mci implementaļn² 

struktury (zejm®na pracovn²ky kontroln²ho ¼tvaru a projektovĨmi ļi finanļn²mi manaģery) a řO/ZS 

s ģadateli/ pŚ²jemci podpory. Ty mohou pracovn²ci z oblasti kontrol upozorŔovat na kontroly na m²stŊ, 

ģ§dat o dod§n² podkladŢ, odstranŊn² nedostatkŢ ļi komunikovat o uloģenĨch n§pravnĨch opatŚen²ch 

apod. 

                                                      
32 
Z§kladn² pravidla pro vymezen² krit®ri² pro ex ante AR (n§zev, funkce, popis hodnocen²) jsou uvedena v MP 

Ś²zen² vĨzev a hodnocen² projektŢ 2014ï2020. 
33

 Omezen² u ex ante AR viz vĨġe. 
34 

Existuje pŚedpoklad, ģe ex ante AR bude m²t vģdy maxim§lnŊ jeden krok. 



Komunikace prob²h§ prim§rnŊ formou intern²ch depeġ², ale je moģn® do syst®mu zaznamenat i popis 

komunikace prostŚednictv²m jinĨch m®di² (telefon, emailov® poġta) formou pozn§mky, uloģen² 

emailov® zpr§vy apod. U vġech intern²ch depeġ² je prokazateln§ informace o doruļen²/pŚeļten² 

adres§tem. Vġechny zpr§vy jsou aplikac² uloģeny spoleļnŊ s datem odesl§n² a pŚ²jmu doruļenky. 

Intern² depeġe t®ģ slouģ² k upozorŔov§n² uģivatelŢ na bl²ģ²c² se term²ny. Zdrojem tŊchto dat je n§stroj 

kalend§Ś, do nŊjģ jsou lhŢty automaticky (z ¼dajŢ jiģ zadanĨch a uloģenĨch v datab§zi) ļi ruļnŊ 

zad§ny. 

Tvorba a vyuģit² sestav souvisej²c²ch s procesem P6 je Śeġena modulem vytŊģov§n² dat. Uģivatel 

s pŚ²sluġnĨmi pr§vy mŢģe vyuģ²vat pŚeddefinovanĨch sestav (pŚehled kontrol projektŢ, pŚehled analĨz 

rizik projektŢ apod.) ļi si pŚedvytvoŚen® sestavy modifikovat. 

11.2.7 Vazba na extern² syst®my 

V r§mci procesu P6 se pŚedpokl§d§ vazba na n§sleduj²c² extern² syst®my: Modul koordinace 

pl§nov§n² kontrol a ISAO. 

 

 

  



11.3 Workflow a jeho stavy 

11.3.1 Monitorovac² stavy kontrol 

11.3.2 PŚ²klad prŢbŊhu kontrol na m²stŊ na projektech 

N§zev stavu PŚechod do n§sleduj²c²ho stavu Pozn§mka 

Kontrola pl§nov§na Kontrola zah§jena 
Kontrola zruġena 

 

Kontrola zah§jena Kontrola ukonļena s n§lezem 
Kontrola ukonļena bez n§lezu 
 

 

Kontrola ukonļena s n§lezem - KoneļnĨ stav 

Kontrola ukonļena bez n§lezu - KoneļnĨ stav 

Kontrola zruġena - KoneļnĨ stav 

 

Na pŚechody mezi jednotlivĨmi stavy lze nav§zat rŢzn® definovan® podm²nky, akce a lhŢty viz 

PrŢŚezov® moduly a procesP9: Informov§n² uģivatele aplikaceñ. 

 

Sch®ma z§kladn²ch monitorovac²ch stavŢ kontrol 

Kontrola zah§jena

Kontrola ukonļena 

s n§lezem

Kontrola zruġena

Kontrola ukonļena 

bez n§lezu

Kontrola 

pl§nov§na

 

Zdroj: vlastn² obr§zek OSMS, MMR 

 



Sch®ma pŚ²kladu prŢbŊhu kontrol na m²stŊ na projektu 

VĨbŊr projektŢ 

ke kontrole

Kontrola 

pl§nov§na

Kontrola zah§jena

PrŢbŊh kontroly

Kontrola ukonļena

Kontrola zruġena

VĨbŊr kontroln² 

skupiny

Sezn§men² 

kontrolovan®ho subjektu 

s pr§vy a povinnostmi; 

podeps§n² pŚ²sluġnĨch 

formul§ŚŢ

Vyhotoven² 

checklistŢ, 

kontroln²ch zpr§v 

apod.

S n§lezemBez n§lezu
PŚ²padn§ 

doporuļen²

Kontrola fin§lnŊ 

uloģena

Kontrola 

schv§lena = 

UKONĻENĉ 

PROCESU

Z kontroly 

vyvozeny z§vŊry

PodezŚen² na 

nesrovnalost

Finanļn² dopad na 

kontrolovanĨ subjekt

VyŚazen² projektu z 

administrace (u ex 

ante kontrol)

Zad§no n§pravn® 

opatŚen²

KontrolovanĨ 

subjekt pod§ 

n§mitky

SplnŊno

NesplnŊno

Kontrola fin§lnŊ 

uloģena

Kontrola 

schv§lena = 

UKONĻENĉ 

PROCESU

Uveden² dŢvodu 

nesplnŊn² n§pravnĨch 

opatŚen²

VypoŚ§d§n² 

n§mitek ze strany 

řO/ZS

Ozn§men² 

kontrolovan®mu 

subjektu

 

Zdroj: vlastn² obr§zek OSMS, MMR 
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11.4 UĤivatelsk® role procesu 

Role  Uģivatel Pr§va 

Spr§vce kontrol Intern² Uģivatel, kterĨ m§ pr§vo zad§vat data tĨkaj²c² se 
kontrol do IS a editovat je a mazat. 

Ļten§Ś kontrol  Intern² Uģivatel, kterĨ m§ v IS pr§vo pouze nahl²ģet na 
data tĨkaj²c² se kontrol. 

Schvalovatel kontrol  Intern² Uģivatel, kterĨ m§ pr§vo schvalovat ¼kony tĨkaj²c² 
se procesu kontrol. 

Spr§vce analĨzy rizik Intern² Uģivatel, kterĨ hodnot² AR. M§ pr§vo zad§vat data 
tĨkaj²c² se analĨzy rizik do IS, editovat je a mazat. 

Ļten§Ś analĨzy rizik Intern² Uģivatel, kterĨ m§ v IS pr§vo pouze nahl²ģet na 
data tĨkaj²c² se analĨzy rizik. 

Schvalovatel analĨzy 
rizik 

Intern² Uģivatel, kterĨ m§ pr§vo schvalovat ¼kony tĨkaj²c² 
se analĨzy rizik. 

 

Ke kaģd® roli bude zachov§na cel§ historie uģivatelŢ, kteŚ² danou roli pln² a plnili, vļetnŊ ļasov®ho 

vymezen² funkce. 

11.5 Datov® poloĤky 

11.5.1 Datov® poloģky ï Kontroly 

Jedn§ se o n§vrh. řeġen² bude upraveno na z§kladŊ fin§ln²ho MP ke kontrol§m. 

 błȊŜǾ ŘŀǘƻǾŞ ǇƻƭƻȌƪȅ błȊŜǾ ŘŀǘƻǾŞ ƻōƭŀǎǘƛ ±ȇƪƭŀŘκǇƻȊƴłƳƪŀ 

1.  2Ɲǎƭƻ ƪƻƴǘǊƻƭȅ Kontroly 2Ɲǎƭƻ ƪƻƴǘǊƻƭȅ 

2.  błȊŜǾ ƪƻƴǘǊƻƭȅ Kontroly błȊŜǾ ƪƻƴǘǊƻƭȅ 

3.  

±ȅŎƘłȊƝ ǇƻŘƴŠǘ ƪŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ Ȋ 

ǾȇǎƭŜŘƪǻ ŀƴŀƭȇȊȅ ǊƛȊƛƪΚ 

Kontroly O kontrole bylo rozhodnuto na 

ȊłƪƭŀŘŠ ŀƴŀƭȇȊȅ ǊƛȊƛƪΦ ±ȇōŠǊ 

z őƝǎŜƭƴƝƪǳΦ 

4.  

2Ɲǎƭƻ ŀƴŀƭȇȊȅ ǊƛȊƛƪ Kontroly 2Ɲǎƭƻ ǇǌƝǎƭǳǑƴŞ ŀƴŀƭȇȊȅ ǊƛȊƛƪΣ 

z ƪǘŜǊŞ ǾȅŎƘłȊƝ ŘƻǇƻǊǳőŜƴƝ ƪŜ 

kontrole. 

5.  5ŀǘǳƳ ǇƭłƴƻǾŀƴŞƘƻ ȊŀƘłƧŜƴƝ 

kontroly 

Kontroly 5ŀǘǳƳΣ ƴŀ ƪǘŜǊŞ ƧŜ ƪƻƴǘǊƻƭŀ 

ǇƭłƴƻǾłƴŀΦ 

6.  
YƻƴǘǊƻƭƴƝ ƻǊƎłƴ Kontroly tǌƝǎƭǳǑƴȇ ƻǊƎłƴΣ ƪǘŜǊȇ ǇǊƻǾłŘƝ 

ƪƻƴǘǊƻƭǳΦ ±ȇōŠǊ Ȋ őƝǎŜƭƴƝƪǳΦ 

7.  

Druh kontroly Kontroly tǌƝǎƭǳǑƴȇ ŘǊǳƘ ƪƻƴǘǊƻƭȅ Ȋ hlediska 

ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳΣ ȊŀƳŠǌŜƴƝ ŀ Ȋ hlediska 

őŀǎƻǾŞƘƻΦ ±ȇōŠǊ Ȋ őƝǎŜƭƴƝƪǳΦ 

8.  Stav kontroly Kontroly Stav kontroly dle pravidel 

ƴŀǎǘŀǾŜƴȇŎƘ Ǿ IS. 

9.  
Funkce  YƻƴǘǊƻƭƴƝ ǎƪǳǇƛƴŀ / 

YƻƴǘǊƻƭƴƝ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪ 

±ȇōŠǊ ŦǳƴƪŎŜ ƪƻƴǘǊƻƭƴƝƘƻ 

ǇǊŀŎƻǾƴƝƪŀ z őƝǎŜƭƴƝƪǳΤ ƴŀǇǌΦ 
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ǾŜŘƻǳŎƝ ƪƻƴǘǊƻƭƴƝ ǎƪǳǇƛƴȅΣ őƭŜƴΣ 

ǇǌƛȊǾŀƴł ƻǎƻōŀ.  

10.  
Titul YƻƴǘǊƻƭƴƝ ǎƪǳǇƛƴŀ / 

YƻƴǘǊƻƭƴƝ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪ 

¢ƛǘǳƭ ƪƻƴǘǊƻƭƴƝƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪŀΦ 

11.   JƳŞƴƻ YƻƴǘǊƻƭƴƝ ǎƪǳǇƛƴŀ / 

YƻƴǘǊƻƭƴƝ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪ 

WƳŞƴƻ ƪƻƴǘǊƻƭƴƝƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪŀΦ 

12.  PǌƝƧƳŜƴƝ YƻƴǘǊƻƭƴƝ ǎƪǳǇƛƴŀ / 

YƻƴǘǊƻƭƴƝ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪ 

tǌƝƧƳŜƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭƴƝƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪŀΦ 

13.  5ŀǘǳƳ ƻȊƴłƳŜƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭȅ Kontroly 5ŀǘǳƳΣ ƪŘȅ ōȅƭ ǇǌƝƧŜƳŎŜ 

ƛƴŦƻǊƳƻǾłƴ ƻ ƪƻƴłƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭȅΦ 

14.  Datum ȊŀƘłƧŜƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭȅ Kontroly 5ŀǘǳƳ ȊŀƘłƧŜƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭȅ 

 

15.     

16.  

!ŘǊŜǎŀ ƳƝǎǘŀ ƪƻƴǘǊƻƭȅ Kontroly !ŘǊŜǎŀ ƳƝǎǘŀ ƪƻƴǘǊƻƭȅΣ ǇƻƪǳŘ ƧŜ 

ƻŘƭƛǑƴł ƻŘ ǎƝŘƭŀ 

ȌŀŘŀǘŜƭŜκǇǌƝƧŜƳŎŜΦ  

17.  tƻǇƛǎ ǇǊǻōŠƘǳ ƪƻƴǘǊƻƭȅ Kontroly tƻǇƛǎ ǇǊǻōŠƘǳ ƪƻƴǘǊƻƭȅ 

18.  hōƧŜƳ ȊƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀƴȇŎƘ 

ȊǇǻǎƻōƛƭȇŎƘ ǾȇŘŀƧǻ 

Kontroly hōƧŜƳ ȊƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀƴȇŎƘ 

ȊǇǻǎƻōƛƭȇŎƘ ǾȇŘŀƧǻ  

19.  
hōƧŜƳ ƪƻƴǘǊƻƭƻǳ ƻŘƘŀƭŜƴȇŎƘ 

ƴŜȊǇǻǎƻōƛƭȇŎƘ ǾȇŘŀƧǻ  

Kontroly hōƧŜƳ ƪƻƴǘǊƻƭƻǳ ƻŘƘŀƭŜƴȇŎƘ 

ƴŜȊǇǻǎƻōƛƭȇŎƘ ǾȇŘŀƧǻ 

20.  ½ƧƛǑǘŠƴƝ ǾȅǇƭȇǾŀƧƝŎƝ Ȋ ƪƻƴǘǊƻƭȅ Kontroly tǌƝǎƭǳǑƴł ȊƧƛǑǘŠƴƝΣ ƪǘŜǊł ǾȅǇƭȅƴǳƭŀ 

z kontroly.  ¢ŜȄǘƻǾŞ ǇƻƭŜΦ 

21.  
5ƻǇƻǊǳőŜƴƝ ǾȅǇƭȇǾŀƧƝŎƝ Ȋ 

kontroly 

Kontroly 5ƻǇƻǊǳőŜƴƝ ȌŀŘŀǘŜƭƛκǇǌƝƧŜƳŎƛ 

ǾȅǇƭȇǾŀƧƝŎƝ Ȋ ƪƻƴǘǊƻƭȅ 

22.  
¦ƭƻȌŜƴł ƴłǇǊŀǾƴł ƻǇŀǘǌŜƴƝ KontrolyκbłǇǊŀǾƴł 

ƻǇŀǘǌŜƴƝ 

błǇǊŀǾƴł ƻǇŀǘǌŜƴƝ ǳƭƻȌŜƴł 

ƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀƴŞƳǳ ǎǳōƧŜƪǘǳΦ 

23.  

¢ŜǊƳƝƴ ǇǊƻ ǎǇƭƴŠƴƝ ƴłǇǊŀǾƴȇŎƘ 

ƻǇŀǘǌŜƴƝ 

KontrolyκbłǇǊŀǾƴł 

ƻǇŀǘǌŜƴƝ 

¢ŜǊƳƝƴΣ ƪǘŜǊȇ Ƴł 

ȌŀŘŀǘŜƭκǇǌƝƧŜƳŎŜ ƴŀ ǎǇƭƴŠƴƝ 

ƴłǇǊŀǾƴȇŎƘ ƻǇŀǘǌŜƴƝΦ 

24.  {ǇƭƴŠƴł ƻǇŀǘǌŜƴƝ KontrolyκbłǇǊŀǾƴł 

ƻǇŀǘǌŜƴƝ 

hǇŀǘǌŜƴƝΣ ƪǘŜǊł ƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀƴȇ 

subjekt splnil. 

25.  
bŜǎǇƭƴŠƴł ƻǇŀǘǌŜƴƝ KontrolyκbłǇǊŀǾƴł 

ƻǇŀǘǌŜƴƝ 

hǇŀǘǌŜƴƝΣ ƪǘŜǊł ƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀƴȇ 

subjekt nesplnil. 

26.  

tƻŘŀƭ ƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀƴȇ ǎǳōƧŜƪǘ 

ƴłƳƛǘƪȅ ǇǊƻǘƛ ȊƧƛǑǘŠƴƝƳ 

kontroly? 

KontrolyκbłƳƛǘƪȅ Informace o tom, zda 

ȌŀŘŀǘŜƭκǇǌƝƧŜƳŎŜ ǎƻǳƘƭŀǎƝ ǎŜ 

ȊƧƛǑǘŠƴƝƳƛ ǾȅǇƭȇǾŀƧƝŎƝƳƛ 

z ƪƻƴǘǊƻƭȅΦ ±ȇōŠǊ Ȋ őƝǎŜƭƴƝƪǳΦ 

27.  błƳƛǘƪȅ ǇƻŘŀƴŞ ƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀƴȇƳ 

subjektem 

KontrolyκbłƳƛǘƪȅ błƳƛǘƪȅ ǇƻŘŀƴŞ ƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀƴȇƳ 

subjektem 

28.  .ȅƭƻ ƴłƳƛǘƪłƳ ƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀƴŞ 

ƻǎƻōȅ ǾȅƘƻǾŠƴƻΚ 

YƻƴǘǊƻƭȅκbłƳƛǘƪȅ ±ȇōŠǊ Ȋ őƝǎŜƭƴƝƪǳΦ 
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29.  
±ȅǇƻǌłŘłƴƝ ƴłƳƛǘŜƪ KontrolyκbłƳƛǘƪȅ ±ȅǇƻǌłŘłƴƝ ƴłƳƛǘŜƪ ǇƻŘŀƴȇŎƘ 

ƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀƴȇƳ ǎǳōƧŜƪǘŜƳ 

30.  
tƻŘŜȊǌŜƴƝ ƴŀ nesrovnalost Kontroly Vzniklo z ƪƻƴǘǊƻƭȅ ǇƻŘŜȊǌŜƴƝ ƴŀ 

nesrovnalost?. Checkbox. 

31.  tƻȊƴłƳƪȅ Kontroly tƻȊƴłƳƪȅ ƪ ȊŀŘŀƴȇƳ ƛƴŦƻǊƳŀŎƝƳ 

o kontrole 

32.  CƛƴłƭƴƝ ǳƭƻȌŜƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭȅ Kontroly CƛƴłƭƴƝ ǳƭƻȌŜƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭȅΦ 

Checkbox. 

33.  5ŀǘǳƳ ŦƛƴłƭƴƝƘƻ ǳƭƻȌŜƴƝ 

kontroly 

Kontroly 5ŀǘǳƳ ŦƛƴłƭƴƝƘƻ ǳƭƻȌŜƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭȅ 

34.  {ŎƘǾłƭŜƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭȅ Kontroly {ŎƘǾłƭŜƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭȅ 

35.  5ŀǘǳƳ ǎŎƘǾłƭŜƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭȅ Kontroly 5ŀǘǳƳ ǎŎƘǾłƭŜƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭȅ 

36.  hōŘƻōƝ Ǉƭłƴǳ  tƭłƴ ƪƻƴǘǊƻƭ LƴŦƻǊƳŀŎŜ ǾȅȌŀŘƻǾłƴŀ ǇǊƻ 

ǇǌŜƴƻǎ Řƻ L{ aYt. 

37.  

¢ƛǘǳƭ ǇǌŜŘ ƧƳŞƴŜƳ 

schvalovatele 

όǇƭłƴǳ kontrol) 

tƭłƴ ƪƻƴǘǊƻƭ LƴŦƻǊƳŀŎŜ ǾȅȌŀŘƻǾłƴŀ ǇǊƻ 

ǇǌŜƴƻǎ Řƻ L{ aYt. 

38.  tǌƝƧƳŜƴƝ ǎŎƘǾŀƭƻǾŀǘŜƭŜ 

όǇƭłƴǳ ƪƻƴǘǊƻƭύ 

tƭłƴ ƪƻƴǘǊƻƭ LƴŦƻǊƳŀŎŜ ǾȅȌŀŘƻǾłƴŀ ǇǊƻ 

ǇǌŜƴƻǎ Řƻ L{ aYt. 

39.  
WƳŞƴƻ ǎŎƘǾŀƭƻǾŀǘŜƭŜ 

όǇƭłƴǳ ƪƻƴǘǊƻƭύ 

tƭłƴ ƪƻƴǘǊƻƭ LƴŦƻǊƳŀŎŜ ǾȅȌŀŘƻǾłƴŀ ǇǊƻ 

ǇǌŜƴƻǎ Řƻ L{ aYt. 

40.  5ŀǘǳƳ ǎŎƘǾłƭŜƴƝ Ǉƭłƴǳ tƭłƴ ƪƻƴǘǊƻƭ LƴŦƻǊƳŀŎŜ ǾȅȌŀŘƻǾłƴŀ ǇǊƻ 

ǇǌŜƴƻǎ Řƻ L{ aYt. 

41.  
tǌŜŘǇƻƪƭłŘŀƴŞ ŘŀǘǳƳ ȊŀƘłƧŜƴƝ 

kontroly 

tƭłƴ ƪƻƴǘǊƻƭ LƴŦƻǊƳŀŎŜ ǾȅȌŀŘƻǾłƴŀ ǇǊƻ 

ǇǌŜƴƻǎ Řƻ L{ aYt. 

42.  
tǌŜŘǇƻƪƭłŘŀƴŞ ŘŀǘǳƳ ǳƪƻƴőŜƴƝ 

kontroly 

tƭłƴ ƪƻƴǘǊƻƭ LƴŦƻǊƳŀŎŜ ǾȅȌŀŘƻǾłƴŀ ǇǊƻ 

ǇǌŜƴƻǎ Řƻ L{ aYt. 

43.  
¦ǇǌŜǎƴŠƴƝ ǊƻȊǎŀƘǳ ƪƻƴǘǊƻƭȅ tƭłƴ ƪƻƴǘǊƻƭ LƴŦƻǊƳŀŎŜ ǾȅȌŀŘƻǾłƴŀ ǇǊƻ 

ǇǌŜƴƻǎ Řƻ L{ aYt. 

44.  

tǌŜƧŜǘŜ ǎƛ Ǿ Ǉƭłƴǳ ƪƻƴǘǊƻƭ 

ƴŜŎƘŀǘ ƪƻƴǘǊƻƭǳΣ ǇǌŜǎǘƻȌŜ ƧŜ 

ŘǳǇƭƛŎƛǘƴƝΚ 

 

tƭłƴ ƪƻƴǘǊƻƭ LƴŦƻǊƳŀŎŜ ǾȅȌŀŘƻǾłƴŀ ǇǊƻ 

ǇǌŜƴƻǎ Řƻ L{ aYt. 

45.  

½ŘǻǾƻŘƴŠƴƝ ǇƻƴŜŎƘłƴƝ 

ŘǳǇƭƛŎƛǘƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭȅ Ǿ Ǉƭłƴǳ 

kontrol 

 

tƭłƴ ƪƻƴǘǊƻƭ LƴŦƻǊƳŀŎŜ ǾȅȌŀŘƻǾłƴŀ ǇǊƻ 

ǇǌŜƴƻǎ Řƻ L{ aYt. 

46.  

tǌŜŘƪƭŀŘŀǘŜƭ Ǉƭłƴǳ ŘǳǇƭƛŎƛǘƴƝ 

kontroly 

 

tƭłƴ ƪƻƴǘǊƻƭ LƴŦƻǊƳŀŎŜ ōǳŘŜ ǇǌŜƴŜǎŜƴŀ Ȋ IS 

MKP. 
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47.  

tǌŜŘǇƻƪƭłŘŀƴŞ ŘŀǘǳƳ ȊŀƘłƧŜƴƝ 

ŘǳǇƭƛŎƛǘƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭȅ 

 

tƭłƴ ƪƻƴǘǊƻƭ LƴŦƻǊƳŀŎŜ ōǳŘŜ ǇǌŜƴŜǎŜƴŀ Ȋ IS 

MKP. 

48.  

¦ǇǌŜǎƴŠƴƝ ǊƻȊǎŀƘǳ ŘǳǇƭƛŎƛǘƴƝ 

kontroly 

 

tƭłƴ ƪƻƴǘǊƻƭ LƴŦƻǊƳŀŎŜ ōǳŘŜ ǇǌŜƴŜǎŜƴŀ Ȋ IS 

MKP 

49.  

½ŘǻǾƻŘƴŠƴƝ ŘǳǇƭƛŎƛǘƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭȅ 

 

tƭłƴ ƪƻƴǘǊƻƭ LƴŦƻǊƳŀŎŜ ōǳŘŜ ǇǌŜƴŜǎŜƴŀ Ȋ IS 

MKP. 

50.  błȊŜǾ ƪƻƴǘǊƻƭƴƝƘƻ ƻǊƎłƴǳ tƻǾŠǌŜƴƝ ƪŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ  

51.  !ŘǊŜǎŀ ƪƻƴǘǊƻƭƴƝƘƻ ƻǊƎłƴǳ tƻǾŠǌŜƴƝ ƪŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ  

52.  
aƝǎǘƻ ǾȅǎǘŀǾŜƴƝ ǇƻǾŠǌŜƴƝ ƪŜ 

kontrole 

tƻǾŠǌŜƴƝ ƪŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ  

53.  
5ŀǘǳƳ ǾȅǎǘŀǾŜƴƝ ǇƻǾŠǌŜƴƝ ƪŜ 

kontrole 

tƻǾŠǌŜƴƝ ƪŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ  

54.  2Ɲǎƭƻ ǎƭǳȌŜōƴƝƘƻ ǇǊǻƪŀȊǳ tƻǾŠǌŜƴƝ ƪŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ  

55.  błȊŜǾ ƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀƴŞ ƻǎƻōȅ tƻǾŠǌŜƴƝ ke kontrole  

56.  WƳŞƴƻ ƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀƴŞ ƻǎƻōȅ tƻǾŠǌŜƴƝ ƪŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ  

57.  {ƝŘƭƻ ƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀƴŞ ƻǎƻōȅ tƻǾŠǌŜƴƝ ƪŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ  

58.  L2h ƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀƴŞ ƻǎƻōȅ tƻǾŠǌŜƴƝ ƪŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ  

59.  
½ŀƳŠǌŜƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭȅ tƻǾŠǌŜƴƝ ƪŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜκ 

tǌŜŘƳŠǘ ƪƻƴǘǊƻƭȅ 

 

60.  YƻƴǘǊƻƭƻǾŀƴŞ ƻōŘƻōƝ tƻǾŠǌŜƴƝ ƪŜ kontrole/ 

tǌŜŘƳŠǘ ƪƻƴǘǊƻƭȅ 

 

61.  
aƝǎǘƻ Ǿȇƪƻƴǳ ƪƻƴǘǊƻƭȅ tƻǾŠǌŜƴƝ ƪŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜκ 

½łƪƭŀŘƴƝ ǵŘŀƧŜ 

 

62.  ½Ǉǻǎƻō ȊŀƘłƧŜƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭȅ tƻǾŠǌŜƴƝ ƪŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜκ 

½łƪƭŀŘƴƝ ǵŘŀƧŜ 

2ƝǎŜƭƴƝƪΤ ŀύ ǇǌŜŘƭƻȌŜƴƝ ǇƻǾŠǌŜƴƝΣ 

ōύ ŘƻǊǳőŜƴƝ ƻȊƴłƳŜƴƝ 

63.  
bŀŘǌƝȊŜƴł ƻǎƻōŀ ƪƻƴǘǊƻƭǳƧƝŎƝƘƻ 

ς Titul 

tƻǾŠǌŜƴƝ ƪŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ  

64.  bŀŘǌƝȊŜƴł ƻǎƻōŀ ƪƻƴǘǊƻƭǳƧƝŎƝƘƻ 

ς WƳŞƴƻ 

tƻǾŠǌŜƴƝ ƪŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ  

65.  
bŀŘǌƝȊŜƴł ƻǎƻōŀ ƪƻƴǘǊƻƭǳƧƝŎƝƘƻ 

ς tǌƝƧƳŜƴƝ 

tƻǾŠǌŜƴƝ ƪŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ  

66.  bŀŘǌƝȊŜƴł ƻǎƻōŀ ƪƻƴǘǊƻƭǳƧƝŎƝƘƻ 

ς tǊŀŎƻǾƴƝ ǇƻȊƛŎŜ 

tƻǾŠǌŜƴƝ ƪŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ  

67.  
5ŀǘǳƳ ǾȅŘłƴƝ ǇƻǾŠǌŜƴƝ ƪŜ 

kontrole 

Protokol o kontrole/ 

YƻƴǘǊƻƭƴƝ ǎƪǳǇƛƴŀ 
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68.  
2Ɲǎƭƻ ǇƻǾŠǌŜƴƝ ƪŜ ƪƻƴǘǊƻƭŜ Protokol o kontrole/ 

YƻƴǘǊƻƭƴƝ ǎƪǳǇƛƴŀ 

 

69.  
5ǻǾƻŘ ǇǌƛȊǾłƴƝ Protokol o kontrole/ 

tǌƛȊǾŀƴł ƻǎƻōŀ 

 

70.  WƳŞƴƻ ƻsoby, s nƝȌ bylo za 

ƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀƴƻǳ ƻǎƻōǳ ƧŜŘƴłƴƻ 

Protokol o kontrole/ 

Projekt 

 

71.  tǌƝƧƳŜƴƝ ƻsoby, s nƝȌ bylo za 

ƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀƴƻǳ ƻǎƻōǳ ƧŜŘƴłƴƻ 

Protokol o kontrole/ 

Projekt 

 

72.  tǌŜŘƳŠǘ ƪƻƴǘǊƻƭȅ Protokol o kontrole/ 

Kontrola 

 

73.  

tǊǾƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭƴƝ ǵƪƻƴΣ ƧƝƳȌ ōȅƭŀ 

ƪƻƴǘǊƻƭŀ ȊŀƘłƧŜƴŀ 

Protokol o kontrole/ 

Kontrola 

 

74.  

5ŀǘǳƳ ǇǊǾƴƝƘƻ ƪƻƴǘǊƻƭƴƝƘƻ 

ǵƪƻƴǳ 

Protokol o kontrole/ 

Kontrola 

 

75.  

tǌŜǊǳǑŜƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭȅ ƻŘ Protokol o kontrole/ 

Kontrola 

 

76.  

tǌŜǊǳǑŜƴƝ ƪƻƴǘǊƻƭȅ Řƻ Protokol o kontrole/ 

Kontrola 

 

11.5.2 Datov® poloģky ï AnalĨza rizik 

PoPo 
błȊŜǾ ŘŀǘƻǾŞ 
ǇƻƭƻȌƪȅ 

błȊŜǾ 
ŘŀǘƻǾŞ 
oblasti ±ȇƪƭŀŘ 

1 2Ɲǎƭƻ ŀƴŀƭȇȊȅ ǊƛȊƛƪ !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ 2Ɲǎƭƻ ŀƴŀƭȇȊȅ ǊƛȊƛƪΦ 

2 5ǊǳƘ ŀƴŀƭȇȊȅ ǊƛȊƛƪ !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ 2ƝǎŜƭƴƝƪ όŜȄ-ante, interim, ex-post). 

3 

Datum 

ƘƻŘƴƻŎŜƴƝ !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ 5ŀǘǳƳ ƘƻŘƴƻŎŜƴƝ !wΦ 

4 

Metoda 

ƘƻŘƴƻŎŜƴƝ !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ 

όŀǊƛǘƳŜǘƛŎƪȇ ǇǊǻƳŠǊΣ ƳŀȄƛƳłƭƴƝ ƘƻŘƴƻǘŀύΣ ǇǌŜŘƴŀǎǘŀǾŜƴƻ ƴŀ 

±ȇȊǾŠ 

5 ±ȇǎƭŜŘŜƪ !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ ±ȇǎƭŜŘƴł ƘƻŘƴƻǘŀ !wΦ 

6 ½łǾŠǊ  !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ 

½łǾŠǊ ƘƻŘƴƻŎŜƴƝΦ tǊŀǾŘŠǇƻŘƻōƴŠ őƝǎŜƭƴƝƪΤ ƴŀǇǌΦ tǊƻƧŜƪǘ 

ŘƻǇƻǊǳőŜƴ ƪ ŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ ōŜȊ ȊǾȇǑŜƴŞ ƪƻƴǘǊƻƭȅύΦ 

7 

bŀǾŀȊǳƧƝŎƝ 

kontrola !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ błȊŜǾ ƪƻƴǘǊƻƭȅ ƴŀǾŀȊǳƧƝŎƝ ƴŀ ǇǌƝǎƭǳǑƴƻǳ !wΦ 

8 Hodnotitel !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ 2ƝǎŜƭƴƝƪ όƛƴǘŜǊƴƝΣ ŜȄǘŜǊƴƝύΦ 

9 WƳŞƴƻ ŀ ǇǌƝƧƳŜƴƝ !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ 

WƳŞƴƻ ŀ ǇǌƝƧƳŜƴƝΦ tǊƻǾłŘƝ ƘƻŘƴƻŎŜƴƝ ŘƭŜ ŘŀƴȇŎƘ ƪǊƛǘŞǊƛƝΦ ±ȇōŠǊ 

z ŘŀǘŀōłȊŜ ƘƻŘƴƻǘƛǘŜƭǻΦ 

10 Hodnotitel !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ 2ƝǎŜƭƴƝƪ όƛƴǘŜǊƴƝΣ ŜȄǘŜǊƴƝύΦ 

11 WƳŞƴƻ ŀ ǇǌƝƧƳŜƴƝ !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ 

WƳŞƴƻ ŀ ǇǌƝƧƳŜƴƝ ŘǊǳƘŞƘƻ ƘƻŘƴƻǘƛǘŜƭŜΦ tǊƻǾłŘƝ ƘƻŘƴƻŎŜƴƝ ŘƭŜ 

ŘŀƴȇŎƘ ƪǊƛǘŞǊƛƝΦ ±ȇōŠǊ Ȋ ŘŀǘŀōłȊŜ ƘƻŘƴƻǘƛǘŜƭǻΦ 

12 Schvalovatel AR - !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ tǊƻǾłŘƝ ǎŎƘǾŀƭƻǾłƴƝ ŦƻǊƳǳƭłǌŜ ŜȄ-ante AR.  
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WƳŞƴƻ 

13 

Schvalovatel AR - 

tǌƝƧƳŜƴƝ !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ WƳŞƴƻ ŀ ǇǌƝƧƳŜƴƝΦ  

14 5ŀǘǳƳ ǎŎƘǾłƭŜƴƝ !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ 5ŀǘǳƳ ǎŎƘǾłƭŜƴƝ !wΦ 

15 

{ƻǳōƻǊ ƪǊƛǘŞǊƛƝ 

ƘƻŘƴƻŎŜƴƝ !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ YǊƛǘŞǊƛŀ ƘƻŘƴƻŎŜƴƝ - ƴłȊǾȅΦ ±ȇōŠǊ Ȋ őƝǎŜƭƴƝƪǳΦ  

    

16 tƻǇƛǎ ƪǊƛǘŞǊƛƝ  !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ tƻŘǊƻōƴŞ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ ƻ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ƪǊƛǘŞǊƛƝŎƘ ƘƻŘƴƻŎŜƴƝΦ 

17 tƻǇƛǎ ƘƻŘƴƻŎŜƴƝ !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ 

Hodnotitel v ǘƻƳǘƻ ǘŜȄǘƻǾŞƳ Ǉƻƭƛ ƻŘǻǾƻŘƴƝ ǎǾŞ ƘƻŘƴƻŎŜƴƝ 

ƪƻƴƪǊŞǘƴƝŎƘ ƪǊƛǘŞǊƛƝΦ tƻǾƛƴƴŞ ƴŀǇǌΦ ǳ ƪǊƛǘŞǊƛƝΣ ƪǘŜǊł ǇǌŜǎłƘƭŀ 

ǳǊőƛǘƻǳ ƘƻŘƴƻǘǳ όŘŜŦƛƴǳƧŜ yhύΦ 

18 

błǇǊŀǾƴł 

ƻǇŀǘǌŜƴƝ !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ błǇǊŀǾƴł ƻǇŀǘǌŜƴƝ ǾȅǇƭȇǾŀƧƝŎƝ Ȋ !wΦ ¢ŜȄǘƻǾŞ ǇƻƭŜΦ 

19 {ǇƭƴŠƴƻ !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ {ǇƭƴŠƴŞ ƻǇŀǘǌŜƴƝΦ 2ƝǎŜƭƴƝƪ όŀƴƻΣ ƴŜύΦ 

20 5ŀǘǳƳ ǎǇƭƴŠƴƝ !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ 5ŀǘǳƳ ǎǇƭƴŠƴƝ ƴłǇǊŀǾƴȇŎƘ ƻǇŀǘǌŜƴƝΦ 

21 

CƛƴłƭƴƝ ǳƭƻȌŜƴƝ 

ŀƴŀƭȇȊȅ ǊƛȊƛƪ !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ CƛƴłƭƴƝ ǳƭƻȌŜƴƝ !wΦ Checkbox. 

22 

5ŀǘǳƳ ŦƛƴłƭƴƝƘƻ 

ǳƭƻȌŜƴƝ !ƴŀƭȇȊŀ ǊƛȊƛƪ 5ŀǘǳƳ ŦƛƴłƭƴƝƘƻ ǳƭƻȌŜƴƝ !wΦ 
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12 P7: SPRĆVA A MONITOROVĆNĉ OPERACĉ 

12.1 Z§kladn² charakteristika procesu 

Proces umoģn² spravovat a monitorovat realizaci a dosahovan® vĨstupy a vĨsledky u definovanĨch 

typŢ operac²:  

¶ projekt (individu§ln², zjednoduġenĨ, velkĨ), 

¶ glob§ln² grant (GG), 

¶ finanļn² n§stroj (FN) - vļetnŊ fondu fondŢ (FF), 

¶ spoleļnĨ akļn² pl§n (SAP). 

Proces je urļen prim§rnŊ pro extern² uģivatele (pŚ²jemce a jejich z§stupce, spr§vce operac²), kterĨm 

umoģn² administrovat operace s uzavŚenĨm pr§vn²m aktem o poskytnut²/pŚevodu podpory, a pro 

manaģery na Ś²dic²ch org§nech/zprostŚedkuj²c²ch subjektech - pro spr§vu a monitorov§n² pŚidŊlenĨch 

operac². Navazuje na proces P5: Schvalov§n² projektŢ a jejich akceptace (pr§vn² akt o poskytnut² / 

pŚevodu podpory) a ¼zce souvis² zejm®na s procesy P6 Proces kontrola realizace operac² a 

programŢ, P8: Realizace plateb aP12: Administrace nesrovnalost². Data z projektŢ, glob§ln²ch grantŢ, 

finanļn²ch n§strojŢ a spoleļnĨch akļn²ch pl§nŢ jsou vyuģ²v§na pro monitorov§n² a evaluaci na 

programov® ¼rovni, v r§mci integrovanĨch strategi² a Dohody o partnerstv². Viz procesy P10: 

Monitorov§n² a Ś²zen² programu a P11: Monitorov§n² programov®ho obdob².  

Z§kladn²mi metodickĨmi pokyny a doporuļen²mi, ze kterĨch vych§z² tento proces, jsou: MP 

monitorov§n² 2014ï2020, MP indik§torŢ 2014ï2020, MP zak§zky 2014-2020, MP integrovan® 

n§stroje 2014-2020, MP publicita 2014-2020, MP finanļn² toky 2014-2020, MD Pravidla pro 

poskytov§n² veŚejn® podpory. 

12.2 Popis procesu 

Z hlediska administrace jednotlivĨch operac² jsou v r§mci procesu ļ. 7 hlavn²mi aktivitami na stranŊ 

pŚ²jemce/spr§vce GG/ spr§vce FN/FF / řV SAP:  

¶ pod§v§n² informac² o postupu realizace, pŚ²padnŊ o udrģitelnosti operace prostŚednictv²m 

definovanĨch typŢ Informac² a zpr§v
35

 na řO/ZS,  

¶ informov§n² řO/ZS o zmŊn§ch v souvislosti s realizovanou operac² nebo u pŚ²jemce - 

vytv§Śen² a pod§v§n² ģ§dosti o zmŊnu. 

Hlavn²mi aktivitami na stranŊ řO/ZS jsou:  

¶ kontrola a schvalov§n² Informac² a zpr§v, 

¶ v oblasti zmŊnov®ho Ś²zen²: kontrola a schvalov§n² ģ§dosti o zmŊnu, respektive vzet² zmŊny 

na vŊdom² v pŚ²padŊ nepodstatnĨch zmŊn; pŚ²padn§ iniciace zmŊnov®ho Ś²zen²; ve 

vĨjimeļnĨch odŢvodnŊnĨch pŚ²padech pak prov§dŊn² oprav dat, 

¶ hodnocen² kvality vĨstupŢ z projektu (interim, ex post). 

                                                      
35

 Souslov² ĂInformace a zpr§vyñ oznaļuje zjednoduġenŊ vġechny typy dokumentŢ, kter® jsou pops§ny 
v kapitole Typologie Informac² a zpr§v na ¼rovni jednotlivĨch operac² a kter® slouģ² prim§rnŊ k pŚed§n² 
informac² o pokroku v realizaci jednotlivĨch operac² ze strany pŚ²jemce/spr§vce operace na řO/ZS. V 
tomto smyslu jsou tyto vĨrazy pouģity i v n§sleduj²c²m textu. Tato typologii je z§vaznŊ stanovena v MP 
monitorov§n² 2014-2020, 2. ļ§st, kap. 8 Zpr§vy a informace na ¼rovni jednotlivĨch operac². 
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Monitorov§n² operac² po uzavŚen² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory mŢģeme ve vztahu 

k procesu ļ. 7 rozdŊlit do 2 f§z²:  

1) vlastn² realizace, 

2) ukonļov§n², kter® zahrnuje tak® dobu udrģitelnosti.  

V r§mci f§ze realizace, kter§ zaļ²n§ uzavŚen²m pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, jsou ze 

strany pŚ²jemce pravidelnŊ (dle stanoven®ho harmonogramu) formou definovanĨch typŢ Informac² 

a zpr§v poskytov§ny aktu§ln² ¼daje o prŢbŊhu realizace pŚ²sluġn® operace vļetnŊ identifikace 

pŚ²padnĨch probl®mŢ a rizik, se kterĨmi se pŚ²jemce v prŢbŊhu realizace setkal. D§le jsou 

aktualizov§ny potŚebn® ¼daje prostŚednictv²m zmŊnov®ho Ś²zen².  

F§ze ukonļov§n² zaļ²n§ od skuteļn®ho data ukonļen² fyzick® realizace projektu. Zahrnuje v sobŊ 

finanļn² ukonļov§n² a dobu udrģitelnosti. 

Podm²nkou ukonļen² (fin§ln²ho uzavŚen²) projektu je:  

1) schv§len² Z§vŊreļn® zpr§vy o realizaci projektu ze strany řO/ZS, 

2) finanļn² ukonļen² projektu: vyrovn§n² vġech finanļn²ch z§vazkŢ k projektu a proveden² 

certifikace relevantn²ch finanļn²ch prostŚedkŢ (viz P8: Realizace plateb), 

3) schv§len² Z§vŊreļn® zpr§vy o udrģitelnosti projektu ze strany Ś²dic²ho org§nu.
36

 

V pŚ²padŊ GG, FN/FF a SAP se jedn§ o n§sleduj²c² podm²nky: 

1) finanļn² ukonļen² projektu: vyrovn§n² vġech finanļn²ch z§vazkŢ GG / FN/FF / SAP a 

proveden² certifikace relevantn²ch finanļn²ch prostŚedkŢ (viz P8: Realizace plateb), 

2) potvrzen² ukonļen² doby udrģitelnosti na z§kladŊ schv§len² z§vŊreļn® zpr§vy o realizaci GG / 

FN/FF, resp. Zpr§vy o pokroku v plnŊn² SAP. 

12.2.1 Typologie Informac² a zpr§v na ¼rovni jednotlivĨch operac² 

12.2.1.1 ĐroveŔ projektŢ:  

¶ Zpr§va o realizaci projektu a Zpr§va o udrģitelnosti projektu   

Zpr§va o realizaci projektu (ZoR projektu) m§ n§sleduj²c² typy ï ļlenŊn² dle f§z² ģivotn²ho cyklu 

projektu:  

o PrŢbŊģn§ zpr§va o realizaci projektu = zpr§va pŚedkl§dan§ spoleļnŊ 

s ģ§dost² o platbu v prŢbŊhu realizace projektu, 

o Z§vŊreļn§ zpr§va o realizaci = zpr§va pŚedkl§d§ spoleļnŊ s posledn² 

ģ§dost² o platbu, resp. vy¼ļtov§n²m, 

Zpr§va o udrģitelnosti projektu (ZoU projektu) m§ n§sleduj²c² typy:  

o PrŢbŊģn§ zpr§va o udrģitelnosti projektu pŚedkl§dan§ v pravidelnĨch 

1roļn²ch intervalech, 

o Z§vŊreļn§ zpr§va o udrģitelnosti projektu pŚedkl§dan§ po ukonļen² doby 

udrģitelnosti projektu. 

Zpr§vu o realizaci a udrģitelnosti je moģn® dŊlit tak® dle typu projektu:  

                                                      
36

 Podm²nka schv§len² z§vŊreļn® zpr§vy o udrģitelnosti plat² jen u tŊch operac², pro kter® je relevantn² 
udrģitelnost jako takov§. Viz ļl§nek 71 obecn®ho naŚ²zen². 
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o ZoR zjednoduġen®ho projektu, 

o ZoR projektu (individu§ln² projekty), 

o ZoR velk®ho projektu. 

Pod vĨġe uveden® typy zpr§v je moģn® pŚiŚazovat tak® grantov®, synergick® a integrovan® 

projekty (vļetnŊ projektŢ v r§mci SAP) ï podle toho, jakĨ zpŢsob administrace byl pro tyto projekty 

pod pŚ²sluġnou vĨzvou zvolen.  

¶ Informace o pokroku v realizaci projektu (IoP projektu)
37

 

PŚedstavuje doplŔkovĨ n§stroj k ZoR projektu a zajiġŠuje informov§n² o pokroku v realizaci 

projektu v obdob²:  

 od vyd§n² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory do pŚedloģen² prvn² ZoR projektu a pot®  

mezi pŚedloģen²m dvou po sobŊ jdouc²ch ZoR projektu, nebo  

posledn² ZoR projektu a Z§vŊreļn® ZoR projektu.  

Je moģn® ji vyuģ²t u vġech definovanĨch typŢ projektŢ. 

ZoR projektu a IoP projektu je zpracov§v§na pŚ²jemcem v elektronick® podobŊ a pŚedkl§d§na na 

řO/ZS ļi jinĨ urļenĨ subjekt zapojenĨ do implementace programu dle harmonogramu 

stanoven®ho na z§kladŊ finanļn²ho pl§nu a dalġ²ch podm²nek stanovenĨch v Ś²dic² dokumentaci a 

pravidlech pro ģadatele/pŚ²jemce a v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory nebo 

zmŊnŊ/dodatku k tomuto pr§vn²mu aktu.
38 
PrŢbŊģn§ a Z§vŊreļn§ ZoR projektu jsou vģdy sv§z§ny 

s pŚ²sluġnou ģ§dost² o platbu.
39

 

 

12.2.1.2 Glob§ln² granty: 

¶ Zpr§va o realizaci glob§ln²ho grantu (ZoR GG), 

ZoR GG je zpracov§v§na v pravidelnĨch intervalech spr§vcem GG a pŚed§v§na v elektronick® 

podobŊ na řO prostŚednictv²m MS2014+. Zpr§va o realizaci GG se dŊl² dle ģivotn²ho cyklu GG na 

pravidelnŊ pŚedkl§dan® prŢbŊģn® zpr§vy a z§vŊreļnou zpr§vu. 

12.2.1.3 Finanļn² n§stroje/fond fondŢ: 

¶ Zpr§va o realizaci finanļn²ho n§stroje (ZoR FN), 

¶ Zpr§va o realizaci fondu fondŢ (ZoR FF). 

                                                      
37

 Pravidla pro vyuģit² IoP projektu viz MP monitorov§n² 2014-2020, 2. ļ§st, kap. 8. 2 Informace o 
pokroku v realizaci projektu.  
38
V²ce viz kap. Harmonogram zpr§v a informac². 

39
 PŚedkl§d§n² ģ§dost² o platbu viz P8: Realizace plateb a MP finanļn² toky 2014-2020, kap. 6.3 

Financov§n² operaļn²ch programŢ spolufinancovanĨch z rozpoļtu EU. VĨjimka pro Z§veŚeļnou ZoR 

projektŢ ï viz MP monitorov§n² 2014-2020, 2. ļ§st, kap. 8.1.1 Frekvence. 
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ZoR FN/FF je zpracov§v§na spr§vcem finanļn²ho n§stroje, resp. spr§vcem fondu fondŢ
40

 a pŚed§na 

v elektronick® podobŊ na řO prostŚednictv²m MS2014+. Zpr§va o realizaci FN/FF se ļlen² dle 

ģivotn²ho cyklu FN/FF  na pravidelnŊ pŚedkl§dan® prŢbŊģn® zpr§vy a z§vŊreļnou zpr§vu. 

Na z§kladŊ t®to zpr§vy řO zpracov§v§ Zpr§vu o implementaci finanļn²ho n§stroje, kterou pŚedkl§d§ 

na MF-PCO a pro informaci tak® na MMR-NOK spoleļnŊ s ģ§dost² o ex-ante platbu.
41

 Je tak® 

podkladem pro VĨroļn² zpr§vu o implementaci finanļn²ho n§stroje zas²lanou jako EK jako pŚ²lohu 

VĨroļn²/z§vŊreļn® zpr§vy o implementaci programu.
42

 

12.2.1.4 Spoleļn® akļn² pl§ny  

¶ Zpr§va o pokroku v plnŊn² Spoleļn®ho akļn²ho pl§nu. 

Zpr§vu pŚedkl§d§ ř²dic² vĨbor Spoleļn®ho akļn²ho pl§nu (řV SAP) Monitorovac²mu vĨboru 

pŚ²sluġn®ho programu ve lhŢt§ch stanovenĨch v ļl§nku 108 obecn®ho naŚ²zen². 

12.2.2 Typologie zmŊnov®ho Ś²zen²  

ZmŊnov® Ś²zen² mŢģeme rozliġit podle: 

a) inici§tora zmŊnov®ho Ś²zen², 

b) ļasov®ho okamģiku zah§jen² zmŊnov®ho Ś²zen²,  

c) z§vaģnosti zmŊny,  

d) m²ry zapojen² řO/ZS do pŚ²pravy n§vrhu zmŊny,  

e) zpŢsobu pod§n² ģ§dosti o zmŊnu, 

Ad a) Inici§torem zmŊnov®ho Ś²zen² mŢģe bĨt: 

¶ dle typu operace ï pŚ²jemce, spr§vce GG, spr§vce FN/FF, řV SAP, 

¶ Ś²dic² org§n nebo zprostŚedkuj²c² subjekt. 

Identifikace inici§tora zmŊny je vģdy uvedena na formul§Śi ģ§dosti o zmŊnu. 

Ad b) ZmŊnov® Ś²zen² mŢģe bĨt zah§jeno: 

¶ pŚed podpisem pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, kdy doch§z² ke zmŊn§m na 

ģ§dosti o podporu (vznikaj² nov® verze ģ§dosti o podporu) ï viz P5: Schvalov§n² projektŢ a 

jejich akceptace (pr§vn² akt o poskytnut² / pŚevodu podpory), 

¶ po podpisu pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, kter® mŢģe bĨt doprov§zeno 

povinnost² uzavŚ²t dodatek/zmŊnu pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. 

Ad c) ZmŊny mohou bĨt dle sv® z§vaģnosti rozdŊleny do n§sleduj²c²ch typŢ: 

¶ nepodstatn§ zmŊna, kter§ nevyģaduje schv§len² řO (je vzata pouze Ăna vŊdom²ñ), 

¶ podstatn§ zmŊna, kter§ vģdy vyģaduje schv§len² řO a kter§:  

o zakl§d§ dodatek/zmŊnu pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, 

o nezakl§d§ dodatek/zmŊnu pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. 

                                                      
40

 Povinnost zpracov§vat tuto zpr§vu je zakotvena v MP finanļn² toky 2014ï2020.  
41

 MP finanļn² toky 2014-2020, kap. 6.5.4.1 Zpr§va o implementaci finanļn²ho n§stroje; MP 
monitorov§n² 2014-2020, 2. ļ§st, kap. 8.4 Zpr§va o realizace finanļn²ho n§stroje/fondu fondŢ, MP 
monitorov§n² 2014-2020, 1. ļ§st, kap. 9.2 VĨroļn² zpr§va o implementaci finanļn²ch n§strojŢ. 
42

 Viz P10 Monitorov§n² a Ś²zen² programu, MP finanļn² toky 2014-2020, kap. 6.5.4.2 VĨroļn² zpr§va o 
implementaci finanļn²ho n§stroje. 
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řO a NOK definuj² zmŊny, kter® jsou/nejsou podstatn® a kter® zakl§daj²/nezakl§daj² nutnost uzavŚ²t 

dodatek/zmŊnu pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. Ke kaģd® ģ§dosti o zmŊnu je pak 

pŚiŚazen z ļ²seln²ku typ zmŊny, na z§kladŊ kter®ho je definov§no workflow ĢoZ ï viz Stavy ģ§dosti o 

zmŊnu. 

Mohou bĨt definov§ny tak® nepŚ²pustn® zmŊny. 

Ad d) M²ra zapojen² řO/ZS do pŚ²pravy n§vrhu zmŊny 

¶ řO/ZS nepŚiprav² n§vrh zmŊny, data jsou poŚ²zena vĨhradnŊ ģadatelem/pŚ²jemcem, 

¶ řO/ZS pŚiprav² n§vrh zmŊnŊnĨch dat, ģadatel/pŚ²jemce pot® tento n§vrh posoud² 

(odsouhlas²/neodsouhlas²/pŚ²padnŊ n§vrh zmŊn²) a zmŊnu pod§ na řO/ZS. 

řO/ZS mŢģe pŚipravit n§vrh zmŊny v pŚ²padŊ, ģe je inici§torem zmŊnov®ho Ś²zen².  

ZmŊny v datech poŚizuje prim§rnŊ pŚ²jemce/spr§vce GG/spr§vce FN/FF. Ve vydefinovanĨch 

pŚ²padech bude moci řO pŚipravit n§vrh mŊnŊnĨch dat, ģadatel pot® tento n§vrh potvrzuje, pŚ²padnŊ 

jej mŢģe odm²tnout. PŚ²jemce/spr§vce GG/spr§vce FN/FF buŅ mŢģe, nebo nemŢģe n§vrh řO d§le 

upravit. Pravidla definuj² jednotliv® řO v mez²ch stanovenĨch legislativou a platnĨmi metodickĨmi 

pokyny. 

Ad e) Ģ§dost o zmŊnu mŢģe bĨt pod§na: 

¶ samostatnŊ,  

¶ spoleļnŊ se ZoR/IoP/ZoU
43

.  

Spoleļn® pod§n² se ZoR/IoP/ZoU je omezeno pouze na nepodstatn® zmŊny.  

Zvl§ġtn² skupinu v r§mci zmŊnov®ho Ś²zen² tvoŚ² opravy jiģ zadanĨch dat. 

12.3 Spr§va procesu 

Nastaven² prŢbŊhu procesu spr§vy a monitorov§n² relevantn²ch typŢ operac² v r§mci mez² 

stanovenĨch legislativou a vĨġe uvedenĨmi metodickĨmi pokyny a doporuļen²mi prob²h§ v modulu 

Podpora obŊhu dokumentŢ ï konfigurace PPP.  

Formul§Śe/ġablony vġech typŢ relevantn²ch dokumentŢ, napŚ. jednotlivĨch typŢ zpr§v o realizaci, 

dodatkŢ/zmŊn pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, kontroln²ch listŢ pro schvalov§n² 

jednotlivĨch typŢ zpr§v a ģ§dost² o zmŊnu, formul§Śe pro hodnocen² kvality vĨstupŢ jsou pŚipravov§ny 

prostŚednictv²m modulu Individu§ln² formul§Śe. 

Z§vazn§ struktura a obsah formul§ŚŢ pro jednotliv® typy Informac² a zpr§v jsou stanoveny v MP 

monitorov§n² 2014-2020.
44

 

Formul§Ś ģ§dosti o zmŊnu je pŚipravov§n syst®mem na z§kladŊ dat operace (poŚ²zenĨch prim§rnŊ 

v ģ§dosti o podporu a pot® d§le rozġiŚovanĨch pŚedevġ²m na z§kladŊ jednotlivĨch Informac² a zpr§v, 

pŚ²padnŊ dalġ²ch relevantn²ch typŢ dokumentŢ).  

                                                      
43

 Viz MP monitorov§n² 2014-2020, 2. ļ§st. 
44

 MP monitorov§n² 2014-2020, 2. ļ§st, kap. 8 Zpr§vy a informace na ¼rovni jednotlivĨch operac². 
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12.3.1 Spr§va a monitorov§n² operac² - Sledov§n² a Ś²zen² operac² z 
¼rovnŊ řO/ZS 

Manaģerovi se v r§mci jeho profilu zobrazuje seznam vġech j²m spravovanĨch operac², kterĨ mu 

umoģŔuje z²skat pŚehlednŊ z§kladn² ¼daje o tŊchto operac²ch (napŚ. registraļn² ļ²slo, n§zev, 

pŚedpokl§dan§/skuteļn§ data dle stanoven®ho harmonogramu operac².) PŚes tento seznam se 

manaģer dostane tak® k detailn²m informac²m o jednotlivĨch operac²ch, vļetnŊ n§hledu na hodnocen² 

a kontroly j²m spravovanĨch operac² a zak§zek, kter® se v jejich r§mci realizuj².  ProjektovĨ manaģer 

nezn§ identitu hodnotitelŢ u administrovanĨch projektŢ (viz P5: Schvalov§n² projektŢ a jejich 

akceptace (pr§vn² akt o poskytnut² / pŚevodu podpory) a P6 Proces kontrola realizace operac² a 

programŢ).  

řO/ZS v r§mci tohoto procesu monitoruje a Ś²d² operace s pr§vn²m aktem o poskytnut²/pŚevodu 

podpory, schvaluje informace a zpr§vy o prŢbŊhu realizace, pŚ²padnŊ o udrģitelnosti pŚ²sluġn® 

operace, v odŢvodnŊnĨch pŚ²padech iniciuje zmŊnov® Ś²zen², administruje a schvaluje podan® ģ§dosti 

o zmŊnu a v pŚ²padŊ potŚeby uzav²r§ dodatek/zmŊnu pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. Ve 

vĨjimeļnĨch pŚ²padech řO prov§d²/iniciuje opravu dat. Na z§kladŊ vĨsledkŢ kontrol (viz P6 Proces 

kontrola realizace operac² a programŢ), informac² z²skanĨch od pŚ²jemce, spr§vcŢ GG/FN ļi Ś²d²c²ho 

vĨboru SAP, ļi jinĨch relevantn²ch podnŊtŢ zahajuje řO hodnocen² kvality vĨstupŢ z projektu.  

12.3.1.1 Harmonogram pŚedkl§d§n² Informac² a zpr§v 

Na z§kladŊ pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory a finanļn²ho pl§nu je informaļn²m syst®mem 

automaticky vygenerov§n pl§n relevantn²ch typŢ Informac² a zpr§v pro danou operaci (viz P9: 

Informov§n² uģivatele aplikace,  Kalend§Ś). Harmonogram pŚedkl§d§n² zpr§v a informac² je upraven 

v pŚ²padŊ, ģe jsou dodatkem/zmŊnou pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory nebo zmŊnovĨm 

Ś²zen²m (napŚ. na finanļn²m pl§nu) zmŊnŊna zdrojov§ data pro tvorbu harmonogramu. Harmonogram 

je zaznamen§n v MS2014+ a zobrazuje se jak extern²m, tak intern²m uģivatelŢm. Na data 

harmonogramu mŢģe bĨt nav§z§no upozornŊn² pro pŚ²jemce na bl²ģ²c² se term²n pŚedloģen² 

Informace/zpr§vy, kterĨ nastavuje řO v r§mci sestavov§n² workflow.  

Stanoven® lhŢty pro pŚedkl§d§n² informac² a zpr§v: 

¶ pro ZoR projektu je v pŚ²padŊ prŢbŊģn® a z§vŊreļn® zpr§vy o realizaci projektu jsou term²ny 

stanoveny na z§kladŊ harmonogramu pŚedkl§d§n² ģ§dost² o platbu.
 45

   

¶ ZoU projektuse pŚedkl§d§ v dobŊ udrģitelnosti projektu v pravidelnĨch intervalech vģdy za 

uplynulĨ rok. Z§vŊreļn§ zpr§va o udrģitelnosti projektu se pŚedkl§d§ na konci udrģitelnosti 

projektu. Doba udrģitelnosti projektu je odvozena od ukonļen² fyzick® realizace projektu.
 46

 
 
 

pro IoP projektu interval pro pŚedkl§d§n² definuje řO v Ś²dic² dokumentaci a v pravidlech pro 

ģadatele/pŚ²jemce s ohledem na typ projektu a pŚedpokl§danou d®lku realizace projektu. 
47

 

¶ pro ZoR GG je obecn§ lhŢta stanovena v MP monitorov§n² 2014-2020. Pro konkr®tn² GG jsou 

term²ny pro pŚedloģen² ZoR GG uvedeny v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory.
48

 

                                                      
45

 Stanoven² lhŢt pro ZoR projektu ï viz MP monitorov§n² 2014-2020, 2. ļ§st, kap. 8.1.1 Frekvence a 
8.1.6 Harmonogram. 
46

 Stanoven² lhŢt pro ZoU projektu ï viz MP monitorov§n² 2014-2020, 2. ļ§st, kap. 8.1.1 Frekvence a 
8.1.6 Harmonogram. 
47

 Stanoven² intervalu pŚedkl§d§n² pro IoP projektu ï viz MP monitorov§n² 2014-2020, 2. ļ§st, kap. 
8.2.1 Frekvence. 
48

 MP monitorov§n² 2014-2020, 2. ļ§st, kap. 8.3.1 Frekvence a 8.3.6 Harmonogram. 
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¶ nastaven² lhŢt pro ZoR FN/FF se Ś²d² pravidly stanovenĨmi v MP monitorov§n² 2014-2020 a 

MP finanļn² toky 2014-2020.
49

 

¶ pro Zpr§vu o pokroku v plnŊn² Spoleļn®ho akļn²ho pl§nu stanovuje podm²nky ļl§nek 108 

obecn®ho naŚ²zen².  

12.3.1.2 Administrace Informac² a zpr§v 

Administraci ZoR/IoP projektu/ ZoR GG/ ZoR FN/FF je moģno rozdŊlit do dvou z§kladn²ch f§z²:  

1) kontrola a schv§len² z hlediska form§ln²ch n§leģitost²,  

2) hodnocen² a schv§len² z hlediska obsahov® kvality.
50

 

Relevantn² projektov² manaģeŚi jsou automaticky informov§ni formou intern² depeġe o pod§n² ZoR/IoP 

projektu pŚ²jemcem. Relevantn² manaģeŚi z ¼rovnŊ řO jsou stejnĨm zpŢsobem informov§ni tak® 

o podeps§n² ZoR GG ļi ZoR FN/FF spr§vcem GG, resp. FN/FF v MS2014+. 

ManaģeŚi pŚ²sluġnou Informaci/zpr§vu kontroluj² nejprve z form§ln²ho hlediska. VĨsledky kontroly 

zan§ġej² do pŚipraven®ho formul§Śe
51

 V pŚ²padŊ nedostatkŢ m§ manaģer moģnost vr§tit 

Informaci/zpr§vu (nebo jej² ļ§st) pŚ²jemci/ spr§vci GG/ spr§vci FN/FF k pŚepracov§n² ļi doplnŊn². Po 

pŚepracov§n² je Informace/zpr§va pod§na v nov® verzi a opŊtovnŊ hodnocena. Projektov² manaģeŚi 

maj² n§hled na porovn§n² pŢvodn² verze dat a zmŊnŊn§ data tak, aby bylo na prvn² pohled patrn®, 

jak§ data byla jakĨm zpŢsobem zmŊnŊna. Pokud je Informace/zpr§va z form§ln²ho hlediska 

v poŚ§dku, je schv§lena. PŚ²jemce/ spr§vce GG/ spr§vce FN/FF je o tomto schv§len² vyrozumŊn 

intern² depeġ². 

Pot® n§sleduje hodnocen² a schvalov§n² Informace/zpr§vy z hlediska obsahov® kvality.
52

 VĨsledky 

kontroly zan§ġej² do pŚipraven®ho formul§Śe
53

 Tak® v t®to f§zi je moģn® Informaci/zpr§vu (nebo jej² 

ļ§st) opŊtovnŊ vr§tit k pŚepracov§n² nebo doplnŊn² z dŢvodu nesplnŊn² obsahov® kvality. PŚ²jemce/ 

spr§vce GG/ spr§vce FN/FF m§ pot® povinnost pŚepracovat Informaci/zpr§vu na z§kladŊ pŚipom²nek 

řO/ZS a podat ji v nov® verzi. Pokud pŚ²jemce/ spr§vce GG/ spr§vce FN/FF nepod§ novou verzi 

Informace/zpr§vy v term²nu stanoven®m řO/ZS, mŢģe bĨ tato Informace/zpr§va zam²tnuta z dŢvodu 

nesplnŊn² podm²nek pro jej² dopracov§n².
54

 

Pokud nejsou shled§ny ģ§dn® nedostatky z hlediska obsahov® kvality, je Informace/zpr§va schv§lena. 

PŚ²jemce/ spr§vce GG/ spr§vce FN/FF je o vĨsledku procesu informov§n intern² depeġ².  

V pŚ²padŊ existence ZS je moģn® do procesu kontroly a schvalov§n² ZoR/IoP projektu zapojit tak® 

tento subjekt. Schvalov§n² na ¼rovni ZS i řO mŢģe bĨt v²cestupŔov®.  

CelĨ proces mus² probŊhnout ve lhŢtŊ stanoven® v MP monitorov§n² 2014-2020.
55

 D²lļ² lhŢty pro 

proces kontroly a schvalov§n² ZoR/IoP projektu stanov² řO v Ś²d²c² dokumentaci s t²m omezen²m, ģe 

                                                      
49

 MP monitorov§n² 2014-2020, 2. ļ§st, kap. 8.4.1 Frekvence, 8.4.8 Harmonogram. 
50

 Toto rozdŊlen² stanovuje MP monitorov§n² 2014-2020, 2. ļ§st, kap. 8. 
51

 Viz proces ļ. 6, ļ§st Administrativn² ovŊŚen². 
52

 Kontrola form§ln²ch n§leģitost² Informace/zpr§vy mŢģe bĨt spojena v 1 krok s hodnocen²m 
obsahov® kvality. Viz MP monitorov§n² 2014-2020. 
53

 Viz proces ļ. 6, ļ§st Administrativn² ovŊŚen². 
54

 MP monitorov§n² 2014-2020, 2. Ļ§st, kap. 8.1.6 Harmonogram - pro ZoR projektu, kap. 8.2.6 
Harmonogram - pro IoP projektu, 8.3.6 Harmonogram ï pro ZoR GG, 8.4.6 Harmonogram ï pro ZoR 
FN/FF. 
55

 MP monitorov§n² 2014-2020, 2. ļ§st, kap. 8.1.6 Harmonogram - pro ZoR projektu, kap. 8.2.6 
Harmonogram - pro IoP projektu, 8.3.6 Harmonogram ï pro ZoR GG, 8.4.6 Harmonogram ï pro ZoR 
FN/FF. 
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celkov§ lhŢta od prvn²ho pŚedloģen² pŚ²sluġn® ZoR nesm² pŚekroļit limit stanovenĨ legislativou.
56

 

Povinnosti řO ve vztahu k procesu kontroly a schvalov§n² jednotlivĨch typŢ informac² a zpr§v obecnŊ 

definuje MP monitorov§n² 2014-2020.
57

  

Vġechny verze IoP/ZoR a veġker§ souvisej²c² komunikace mezi spr§vcem operace a manaģerem na 

řO/ZS v r§mci schvalov§n² jsou uloģeny v MS2014+ (s vazbou na pŚ²sluġnou operaci a konkr®tn² 

ZoR.) Schv§len§ IoP/ZoR je uloģena jako nestrukturovanĨ dokument a tak® jako strukturovan§ data (s 

vazbou na pŚ²sluġnou ZoR). Po schv§len² IoP/ZoR se aktualizuj² data operace na z§kladŊ informac² 

z t®to IoP/ZoR. 

 Po schv§len² ZoR je v IS automaticky vytvoŚen z§znam o proveden² kontroly a schv§len² ZoR 

projektu. Tento z§znam je k dispozici kontroln²mu org§nu - viz P6 Proces kontrola realizace operac² a 

programŢ. Pravidla pro kontrolu a schvalov§n² Zpr§vy o pokroku v plnŊn² Spoleļn®ho akļn²ho pl§nu 

viz obecn® naŚ²zen². 

12.3.1.3 Administrace ģ§dost² o zmŊnu (ĢoZ) 

V pŚ²padŊ, ģe zmŊnu iniciuje řO/ZS, m§ moģnost pŚi zah§jen² zmŊnov®ho Ś²zen² oznaļit ļ§st 

formul§Śe, kter§ mŢģe bĨt ze strany pŚ²jemce/spr§vce GG/spr§vce FN/FF mŊnŊna, tj. ģadateli/pŚ²jemci 

bude umoģnŊno upravit jen tuto vyznaļenou ļ§st formul§Śe a dalġ² data nebudou editovateln§. Ģ§dost 

o zmŊnu iniciovanou ze strany řO/ZS z²sk§v§ po potvrzen² pŚ²sluġn®ho pracovn²ka řO/ZS stav: 

ĂVyģ§d§nañ (viz ).  

Relevantn² pracovn²ci řO/ZS jsou o pŚedloģen² ĢoZ informov§ni formou intern² depeġe. Po pod§n² 

ģ§dosti o zmŊnu syst®m vytv§Ś² rozd²lovĨ dokument pro projektov®ho manaģera obsahuj²c² pole 

s novŊ zanesenou zmŊnou a pŢvodn² obsah tŊchto pol². 

ProjektovĨ manaģer zkontroluje podanou ģ§dost o zmŊnu a vĨsledek kontroly zanese do pŚipraven®ho 

formul§Śe. Manaģer m§ moģnost vr§tit pŚ²jemci ģ§dost o zmŊnu k pŚepracov§n² (k editaci mŢģe bĨt 

zpŚ²stupnŊna jen vybran§ ļ§st ģ§dosti o zmŊnu). PŚi nov®m pod§n² ģ§dosti o zmŊnu je tato ģ§dost 

opatŚena novou verz².  

řO/ZS mŢģe ģ§dost o zmŊnu:  

¶ potvrdit (vz²t na vŊdom²),  

¶ schv§lit,  

¶ zam²tnout, 

¶ vr§tit k pŚepracov§n².  

Nepodstatn® zmŊny u ¼dajŢ, kter® jsou validovateln® (napŚ. na Z§kladn² registry ĻR), se prop²ġ² do 

dat projektu automaticky bez nutnosti potvrzov§n²/schvalov§n² ze strany řO/ZS. Ostatn² nepodstatn® 

zmŊny jsou ze strany řO/ZS pouze potvrzov§ny pŚi splnŊn² form§ln²ch n§leģitost² ĢoZ. Ihned po 

proveden² potvrzen² jsou zmŊny prom²tnuty v datech operace. 

Podstatn® zmŊny proch§zej² procesem schvalov§n². Mohou bĨt schv§leny ļi zam²tnuty. Podstatn® 

zmŊny vyģaduj² tak® rozhodnut² o nutnosti uzavŚ²t/neuzavŚ²t na z§kladŊ proveden® zmŊny 

dodatek/zmŊnu pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. V pŚ²padŊ podstatnĨch zmŊn 
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 V souvislosti se sv§z§n²m ZoR projektu s ģ§dost² o platbu (viz P8: Realizace plateb), se pro 
stanoven² lhŢty pouģije ļl§nek 132 obecn®ho naŚ²zen². 
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 Uveden® povinnosti řO viz MP monitorov§n² 2014-2020, 2. ļ§st, kap. 8.1.5 OdpovŊdnost ï pro 
ZoR projektu, 8.2.5 OdpovŊdnost ï pro IoP projektu, 8.3.5 OdpovŊdnost ï pro ZoR GG, 8.4.5 
OdpovŊdnost ï pro ZoR FN/FF. 
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zakl§daj²c²ch uzavŚen² dodatku k pr§vn²mu aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory je koneļnou instanc² 

vģdy řO. U ostatn²ch podstatnĨch zmŊn mŢģe ģ§dost o zmŊnu schv§lit tak® ZS, je-li zapojen do 

implementace v r§mci pŚ²sluġn®ho programu.ZmŊny jsou do dat operace prom²tnuty aģ po schv§len² 

ĢoZ a pŚ²padn®m uzavŚen² dodatku/zmŊny pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. 

V pŚ²padŊ existence ZS je moģn® do procesu kontroly a schvalov§n² ģ§dosti o zmŊnu zapojit tak® 

tento subjekt jako 1. instanci kontroly a schvalov§n², řO pak bude ģ§dost o zmŊnu ve vydefinovanĨch 

pŚ²padech schvalovat v druh® instanci. ZS mŢģe samostatnŊ potvrzovat nepodstatnou zmŊnu a 

podstatnou zmŊnu, kter§ nezakl§d§ potŚebu uzavŚ²t dodatek k pr§vn²mu aktu o poskytnut²/pŚevodu 

podpory, pakliģe je tak uvedeno v pravidlech pŚ²sluġn®ho programu a delegaļn² dohodŊ. 

Schv§len§ ģ§dost o zmŊnu je uloģena jako nestrukturovanĨ dokument a tak® jako strukturovan§ data 

s vazbou k projektu a pŚ²sluġn® ĢoZ. Vġechny verze ģ§dost² o zmŊnu a komunikace mezi pŚ²jemcem / 

spr§vcem GG / spr§vcem FN/FF a z§stupci řO/ZS jsou uloģeny v syst®mu (s vazbou na pŚ²sluġnĨ 

projekt a ģ§dost o zmŊnu). 

V pŚ²padŊ, ģe nahl§ġen§ zmŊna spad§ svĨm datem platnosti do definovan®ho monitorovac²ho obdob², 

nen² moģn® v dobŊ od pod§n² ģ§dosti o zmŊnu na řO/ZS do jej²ho potvrzen²/schv§len² a pŚ²padnŊ do 

uzavŚen² dodatku/zmŊny pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory (je-li to relevantn²) vytv§Śet nov® 

a pod§vat jiģ rozpracovan® IoP, ZoR a ĢoP. V pŚ²padŊ zpŊtn®ho prom²tnut² podstatn® zmŊny je tak® 

pozastavena vĨplata prostŚedkŢ od Ś²dic²ho org§nu pŚ²jemci, pokud by mohla bĨt touto zmŊnou 

dotļena. Po schv§len² ģ§dosti o zmŊnu Ś²dic²m org§nem je tŚeba prov®st aktualizaci zmŊnŊnĨch ¼dajŢ 

na pr§vŊ rozpracovanĨch IoP, ZoR a ĢoP.  

Ģ§dosti o nepodstatnou zmŊnu je moģn® sv§zat s pod§n²m IoP nebo ZoR/ZoU. 

12.3.1.4 Oprava dat 

V pŚ²padech, ve kterĨch to nastaven² workflow umoģŔuje, prob²haj² opravy dat standardn² cestou ï 

Ś§dnĨm zpŢsobem prostŚednictv²m prŢchodu vydefinovanĨm procesem na ¼rovni aplikace. 

V pŚ²padech, kdy nen² umoģnŊna aplikaļn² ¼prava dat touto standardn² cestou, je proveden² opravy 

dat podm²nŊno evidenc² a schv§len²m poģadavku pŚes Service Desk (viz Procesy Service Desk, 

registrace   a pŚihl§ġen² uģivatele do syst®mu). 

12.3.1.5 Hodnocen² kvality vĨstupŢ z projektŢ/operac²  

Jedn§ se o nepovinnĨ doplŔkovĨ n§stroj, kterĨ umoģn² řO posuzovat kvalitu vĨstupŢ pomoc² 

nez§visl®ho expertn²ho posudku. Povinnost kontrolovat kvalitu vĨstupŢ vznik§ na z§kladŊ 

dokumentace programu v gesci řO. Tato kapitola neŚeġ² kontrolu vĨstupŢ z projektu, kter® prov§d² 

zpravidla projektovĨ manaģer v r§mci administrativn²ho ovŊŚen² IoP/ZoR/ZoU. 

Hodnocen² kvality vĨstupŢ z projektu lze rozdŊlit na:  

1) Hodnocen² interim ï v prŢbŊhu realizace 

2) Hodnocen² ex post ï v dobŊ udrģitelnosti 

Hodnocen² kvality vĨstupŢ mŢģe prob²hat:  

1) na zvolen®m kontroln²m vzorku projektŢ, 

2) ad hoc. 

Ad hoc hodnocen² kvality vĨstupŢ z projektu mŢģe bĨt zah§jeno na z§kladŊ:  

1) IoP projektu, 

2) ZoR/ZoU (pozn. vztahuje se na vġechny typy ZoR/ZoU), 

3) kontroly (viz P6 Proces kontrola realizace operac² a programŢ), 
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4) auditu, 

5) jin®ho podnŊtu definovan®ho ze strany řO v dokumentaci programu.  

Na z§kladŊ zvolen®ho zpŢsobu prov§dŊn² hodnocen² kvality vĨstupŢ řO rozhodne o zaŚazen² tohoto 

hodnocen² do pŚ²sluġn® ļ§sti procesu. LhŢty pro hodnocen² kvality vĨstupŢ nastavuje řO tak, aby 

nemohlo v souvislosti se zpracov§n²m tohoto hodnocen² doj²t k poruġen² dalġ²ch lhŢt v r§mci procesu. 

NapŚ. pokud řO stanov² proveden² hodnocen² kvality vĨstupŢ z projektu jako podm²nku pro schv§len² 

ZoR projektu, nesm² bĨt pŚekroļena maxim§ln² lhŢta stanoven§ legislativou a metodickĨmi pokyny pro 

schvalov§n² zpr§vy o realizaci.  

Kvalitu vĨstupŢ posuzuj² hodnotitel® pŚiŚazeni k pŚ²sluġn®mu projektu/operaci z datab§ze hodnotitelŢ. 

Hodnotitel® urļen² pro posuzov§n² kvality vĨstupŢ jsou oznaļen² atributem Ăhodnocen² kvality 

vĨstupŢñ.  PŚiŚazen² mŢģe prob²hat formou losov§n² na z§kladŊ zvolenĨch krit®ri², nebo mŢģe bĨt 

zvoleno ruļn² pŚiŚazen² ze strany řO. Postupuje se analogicky k procesu vĨbŊru hodnotitelŢ a 

zpracov§n² posudkŢ ģ§dosti o podporu - viz P5: Schvalov§n² projektŢ a jejich akceptace (pr§vn² akt o 

poskytnut² / pŚevodu podpory). 

12.3.1.6 Uchov§v§n² historie 

U vġech mŊnŊnĨch dat je zachov§v§na historie. Eviduj² se ¼daje:   

¶ co a jak bylo zmŊnŊno, 

¶ kdy doġlo ke zmŊnŊ, 

¶ kdo zadal zmŊnu, 

¶ vazba na konkr®tn² zmŊnov® Ś²zen²,  

¶ v relevantn²ch pŚ²padech identifikace poģadavku Service Desk (zde je moģn® dohledat text 

poģadavku se zdŢvodnŊn²m poģadavku). 

12.3.2 Sledov§n² a administrace operac² z ¼rovnŊ pŚ²jemce/spr§vce 

PŚ²jemce vid² na sv®m profilu seznam vġech svĨch projektŢ a z§kladn²ch informac² o tŊchto 

projektech. Spr§vce GG / spr§vce FN/FF vid² na sv®m profilu z§kladn² informace o spravovan®m GG / 

FN/FF. Ze sv®ho profilu se pŚ²jemce/spr§vce dostane na detailn² data zvolen® operace. Na profilu 

pŚ²sluġn® operace vid² pŚ²jemce/spr§vce tak® harmonogram pŚedkl§danĨch Informac² a zpr§v, pŚehled 

ZoR, IoP, ĢoZ a ĢoP ve vġech sledovanĨch stavech a stavovou mapu projektu. PŚ²jemce/spr§vce m§ 

d§le k dispozici n§hled na hodnot²c² formul§Śe a pŚ²padn® Ģ§dosti o pŚezkum rozhodnut² a proveden® 

kontroly a hodnocen² kvality vĨstupu z projektŢ (viz P5: Schvalov§n² projektŢ a jejich akceptace 

(pr§vn² akt o poskytnut² / pŚevodu podpory) a P6 Proces kontrola realizace operac² a programŢ, 

Hodnocen² kvality vĨstupŢ z projektŢ/operac²). 

Editace st§vaj²c²ch ¼dajŢ a poŚizov§n² novĨch dat operace ze strany pŚ²jemce/spr§vce je povoleno 

v r§mci zmŊnov®ho Ś²zen², d§le prostŚednictv²m syst®mu Informac² a zpr§v a ģ§dost² o platbu (vizP8: 

Realizace plateb). 

PŚ²jemce / spr§vce GG / spr§vce FN/FF m§ k dispozici kalend§Ś, do kter®ho jsou prom²tnuty 

stanoven® lhŢty pro administraci IoP, ZoR a ĢoP na z§kladŊ stanoven®ho harmonogramu. PŚ²jemce / 

spr§vce FF / spr§vce FN/FF je informov§n o bl²ģ²c²ch se term²nech prostŚednictv²m intern²ch 

depeġ²/upozornŊn² ï viz P9: Informov§n² uģivatele aplikace. 

PŚ²jemci / spr§vci GG / spr§vci FN/FF je k dispozici tak® intern² komunik§tor a n§stroj Pozn§mky, 

v jehoģ r§mci mohou sv® pozn§mky ve vazbŊ k pŚ²sluġn® operaci/Informaci ļi zpr§vŊ/Zak§zce sd²let 

vġichni uģivatel® s pŚ²stupem k pŚ²sluġn® operaci ï viz P9: Informov§n² uģivatele aplikace. 
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12.3.2.1 Administrace Informac²/zpr§v 

V term²nu definovan®m MP monitorov§n² 2014-2020 je pŚ²jemce/spr§vce upozornŊn na term²n 

zpracov§n² Informace/zpr§vy.
58

  

PŚ²jemce m§ n§hled na vġechny Informace/zpr§vy v modulu Administrace projektŢ - Zpr§va o realizaci 

projektu, Informace o pokroku v realizaci projektu - pŚ²stupn® prostŚednictv²m port§lu IS KP14+.  

PŚ²jemce (spr§vce projektu - vlastn²k, editor) zakl§d§ novou ZoR projektu, IoP projektu dle 

stanoven®ho harmonogramu. NovŊ vytvoŚen§ ZoR/IoP projektu m§ uloģenu vazbu na pŚ²sluġnĨ 

projekt. Editace ZoR/IoP projektu je umoģnŊna ve stavu Ărozpracov§nañ. Data poŚ²zen§ k projektu 

v dŚ²vŊjġ²ch f§z²ch ģivotn²ho cyklu se do formul§Śe dotahuj² automaticky. K formul§Śi ZoR/IoP je 

umoģnŊno pŚiloģit rŢzn® typy pŚ²loh.  

Po dokonļen² Informace/zpr§vy pŚ²jemce provede finalizaci (souļ§st² finalizace je automatick® 

proveden² kontroly vyplnŊnosti dat a pŚiloģen² definovanĨch povinnĨch pŚ²loh a uzamļen² zpr§vy pro 

pozdŊjġ² editaci) a pŚedloģ² ji k podpisu urļenĨm signat§ŚŢm. Signat§Śi jsou o finalizaci 

Informace/zpr§vy informov§ni intern² depeġ².   Urļen² signat§Śi provedou schv§len² ZoR/IoP projektu ï 

podep²ġou dokument svĨm zaŚuļenĨm elektronickĨm podpisem. V pŚ²padŊ nesouhlasu s obsahem 

Informace/zpr§vy mŢģe signat§Ś prov®st odfinalizov§n² a vr§tit tak Informaci/zpr§vu k pŚepracov§n². 

Po schv§len² a podeps§n² je Informace/zpr§va pod§na automaticky nebo k urļen®mu datu pod§na na 

řO/ZS.  

Finalizovanou, podepsanou a podanou Informaci/zpr§vu nelze smazat. PŚi pod§n² je Informace/zpr§va 

opatŚena verz². Syst®m umoģŔuje uloģit Informaci/zpr§vu (pŚ²padnŊ jej² ļ§st) jako nestrukturovanĨ 

dokument a jeho export a tisk. 

Analogicky je moģn® zpracov§vat ZoR GG a ZoR FN/FF spr§vcem GG / spr§vcem FN/FF, pŚ²padnŊ 

Zpr§vu o pokroku v plnŊn² spoleļn®ho akļn²ho pl§nu pro potŚeby řV SAP.  

12.3.2.2 Administrace ģ§dosti o zmŊnu 

Veġker® zmŊny jsou ze strany ģadatele/pŚ²jemce oznamov§ny prostŚednictv²m formul§Śe ģ§dosti o 

zmŊnu. 

V pŚ²padŊ, ģe je inici§torem zmŊny ģadatel/pŚ²jemce, zaloģ² v modulu Administrace projektu ï Ģ§dost 

o zmŊnu ï novou ģ§dost o zmŊnu. Spr§vce projektu (editor) vybere datov® oblasti, u kterĨch je tŚeba 

prov®st zmŊnu. Z vybranĨch oblast² dat je pak sestaven formul§Ś ģ§dosti o zmŊnu, do kter®ho 

pŚ²jemce zanese zmŊnŊn§ data.  

Pokud je inici§torem zmŊny řO/ZS, mŢģe pracovn²k řO/ZS omezit oblast dat, ve kter® maj² zmŊny 

probŊhnout. Ve formul§Śi ģ§dosti o zmŊnu se pak objev² jen tyto vybran® oblasti. PŚ²jemce je 

v takov®m pŚ²padŊ informov§n intern² depeġ² o vyģ§d§n² zmŊnov®ho Ś²zen² ze strany řO/ZS. 

Formul§Ś po vyplnŊn² projde kontrolou, finalizac² (ģ§dost o zmŊnu je znepŚ²stupnŊna k editaci) a 

podpisem signat§ŚŢ. Pokud signat§Ś nesouhlas² s obsahem ģ§dosti o zmŊnu, mŢģe ji odfinalizovat a 

vr§tit k pŚepracov§n². Pod§n² na řO/ZS mŢģe probŊhnout automaticky po podpisu nebo k urļen®mu 

datu. Podanou ģ§dost o zmŊnu nelze smazat. PŚi pod§n² ģ§dosti o zmŊnu je tato ģ§dost opatŚena 

verz². PŚi nov®m pod§n² ģ§dosti o zmŊnu po vr§cen² ģ§dosti o zmŊnu k pŚepracov§n² ve verze ģ§dosti 
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 MP monitorov§n² 2014-2020, 2. ļ§st, kap. 8.1.6 Harmonogram - pro ZoR projektu, kap. 8.2.6 
Harmonogram - pro IoP projektu, 8.3.6 Harmonogram ï pro ZoR GG, 8.4.6 Harmonogram ï pro ZoR 
FN/FF 
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vģdy o 1 vyġġ². (Postup je obdobnĨ jako v pŚ²padŊ tvorby a pod§v§n² ģ§dosti o podporu ļi 

ZoR/ZoU/IoP projektu). 

Syst®m umoģŔuje uloģit ĢoZ jako nestrukturovanĨ dokument a jeho export a tisk.   

Pokud je pod§na ĢoZ s podstatnou zmŊnou a datum platnosti zmŊny spad§ do monitorovac²ho 

obdob², za kter® m§ bĨt pod§naIoP/ZORa ĢoP, nen² moģn® do doby schv§len² zmŊny ze strany 

řO/ZS vytvoŚit novou a podat na řO IoP/ZoR/ĢoP.
59

  

Pokud je pŚi pod§n² ĢoZ s podstatnou zmŊnou jiģ rozpracov§na IoP, ZoR ļi ĢoP, bude pŚ²jemce / 

spr§vce informov§n o tom, ģe nebude moģn® tuto IoP, ZoR ļi ĢoP podat do doby ukonļen² 

schvalovac²ho procesu ĢoZ a o nutnosti prov®st pot® aktualizaci dat v rozpracovan® IoP/ZoR/ĢoP. 

Ģadatel/pŚ²jemce mŢģe st§hnout ĢoZ, kter§ jeġtŊ nebyla schv§lena. Ģadatel/pŚ²jemce mŢģe v prŢbŊhu 

procesu potvrzov§n²/schvalov§n² ĢoZ podat dalġ² ĢoZ, kter§ bude oznamovat zmŊnu s jinĨm 

pŚedmŊtem ï bude se dotĨkat jin® datov® poloģky/oblasti dat. 

AnalogickĨ postup je vyuģit v pŚ²padŊ ģ§dosti o zmŊnu u GG, FN/FF a SAP. 

12.3.3 Informov§n² a komunikace mezi pŚ²jemcem a řO/ZS 

Pos²l§n² ozn§men²/upozornŊn² 

Syst®m zas²l§ ozn§men²/upozornŊn² na bl²ģ²c² se term²ny ï napŚ. pod§n² Zpr§vy o realizaci projektu 

na řO/ZS ï formou intern²ch depeġ². Term²ny rŢznĨch ud§lost² je moģn® sledovat tak® 

prostŚednictv²m n§stroje Kalend§Ś, kterĨ umoģŔuje zad§n² kalend§ŚovĨch znaļek. Viz proces ļ 9. 

Komunikace 

Po celou dobu administrace operace je umoģnŊna komunikace mezi pŚ²jemcem / spr§vcem GG / 

spr§vcem FN/FF a řO/ZS, pŚ²padnŊ mezi odpovŊdnĨmi osobami v r§mci implementaļn² struktury. 

Komunikace prob²h§ prim§rnŊ formou intern²ch depeġ², ale je moģn® do syst®mu zaznamenat i popis 

komunikace prostŚednictv²m jinĨch m®di² (telefon, emailov® poġta) formou pozn§mky, uloģen² 

emailov® zpr§vy apod. Komunikace k Informac²m a zpr§v§m, zmŊnov®mu Ś²zen², hodnocen² kvality 

vĨstupŢ je do syst®mu zaznamen§na vļetnŊ ļasov®ho oznaļen² a vazby k relevantn²mu objektu: 

veġker® zpr§vy je moģno pŚiŚadit jak k dan® operaci, tak napŚ. k ģ§dosti o podporu, zpr§vŊ o realizaci, 

ļi zak§zce. Viz Modul Intern²ch depeġ², viz n§stroj Pozn§mky. 

12.3.4 Program rozvoje venkova a OP Ryb§Śstv²  

VĨġe uveden§ ustanoven² se pouģij² analogicky tak® pro projekty OP Ryb§Śstv² a projekty a ploġn§ 

opatŚen² Programu rozvoje venkova v rozsahu stanoven®m legislativou a platnĨmi metodikami. 

Doch§z² k pŚenosu stanovenĨch dat mezi IS SZIF a MS2014+. 
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 PŚ²jemce vġak nemŢģe bĨt sankcionov§n za nepŚedloģen² IoP/ZoR/ĢoP z dŢvodu prob²haj²c²ho 
zmŊnov®ho Ś²zen². 
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12.4 Workflow a monitorovac² stavy60 

12.4.1 Stavy projektu 

Ļ²slo 
centr§ln²ho 
stavu 

N§zev centr§ln²ho 
stavu 

PovolenĨ pŚechod do 
n§sleduj²c²ho stavu 

Pozn§mka 

Bude 
doplnŊno 

Projekt s pr§vn²m 
aktem o 
poskytnut²/pŚevodu 
podpory 
 

- Projekt ve fyzick® realizaci 
- Projekt v pln® (fyzick® i 
finanļn² realizaci) 

- Projekt pozastaven 
- Projekt nedokonļen ï 
ukonļen řO 

- Projekt nedokonļen ï 
ukonļen pŚ²jemcem 

 

Bude 
doplnŊno 

Projekt ve fyzick® 
realizaci 

- Projekt v pln® (fyzick® i 
finanļn²) realizaci 

- Projekt pozastaven 
- Projekt nedokonļen ï 
ukonļen řO 

- Projekt nedokonļen ï 
ukonļen pŚ²jemcem 

 

Bude 
doplnŊno 

Projekt v pln® 
(fyzick® i finanļn²) 
realizaci 
 

- Projekt pozastaven 
- Projekt fyzicky ukonļen 
- Projekt nedokonļen ï 
ukonļen řO 

- Projekt nedokonļen ï 
ukonļen pŚ²jemcem 

 

Bude 
doplnŊno 

Projekt pozastaven 
 

- Projekt s pr§vn²m aktem o 
poskytnut²/pŚevodu 
podpory 

- Projekt ve fyzick® realizaci 
- Projekt v pln® (fyzick® i 
finanļn² realizaci) 

- Projekt nedokonļen ï 
ukonļen pŚ²jemcem 

- Projekt nedokonļen ï 
ukonļen řO  

 

Bude 
doplnŊno 

Projekt fyzicky 
ukonļen 

- Projekt finanļnŊ ukonļen 
ze strany řO 

- Projekt nedokonļen ï 
ukonļen řO 

- Projekt nedokonļen ï 
ukonļen pŚ²jemcem 

- Projekt finanļnŊ ukonļen 
ze strany PCO 

 

Bude 
doplnŊno 

Projekt finanļnŊ 
ukonļen ze strany 
řO 

- Projekt finanļnŊ ukonļen 
ze strany PCO 

- Projekt fin§lnŊ uzavŚen 
- Projekt nedokonļen ï 
ukonļen řO 

- Projekt nedokonļen ï 
ukonļen pŚ²jemcem 

PŚechod do stavu ĂProjekt 
fin§lnŊ uzavŚenñ ze stavu 
je povolen pouze za 
pŚedpokladu, ģe pŚed 
t²mto stavem byl projekt 
ve stavu ĂProjekt finanļnŊ 
ukonļen ze strany PCO 

Bude 
doplnŊno 

Projekt finanļnŊ 
ukonļen ze strany 

- Projekt fin§lnŊ uzavŚen 
- Projekt finanļnŊ ukonļen 
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 Po ukonļen² prob²haj²c²ho pŚipom²nkov®ho Ś²zen² k MP monitorov§n² 2014-2020, 2. ļ§st, bude 
rozġ²Śeno o popisy a sch®mata pro dalġ² typy operac². 
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PCO ze strany řO 
- Projekt nedokonļen ï 
ukonļen řO 

- Projekt nedokonļen ï 
ukonļen pŚ²jemcem 

Bude 
doplnŊno 

Projekt nedokonļen 
ï ukonļen řO 

- KoneļnĨ stav 
 

Bude 
doplnŊno 

Projekt nedokonļen 
ï ukonļen 
pŚ²jemcem 

- KoneļnĨ stav 

Bude 
doplnŊno 

Projekt fin§lnŊ 
uzavŚen 

- KoneļnĨ stav 

 

12.4.1.1 Sch®ma monitorovac²ch stavŢ projektu 

5
ƻ
ō
ŀ
 ǳ
Ř
ǊȌ
ƛǘ
Ŝ
ƭƴ
ƻ
ǎǘ
ƛ 
Ǉ
Ǌƻ
ƧŜ
ƪǘ
ǳ

tǊƻƧŜƪǘ ǎ ǇǊłǾƴƝƳ ŀƪǘŜƳ ƻ ǇƻǎƪȅǘƴǳǘƝ/
ǇǌŜǾƻŘǳ ǇƻŘǇƻǊȅ

tǊƻƧŜƪǘ Ǿ ǇƭƴŞ (ŦȅȊƛŎƪŞ ƛ ŦƛƴŀƴőƴƝ)  realizaci

tǊƻƧŜƪǘ ŦȅȊƛŎƪȅ ǳƪƻƴőŜƴ

tǊƻƧŜƪǘ ŦƛƴŀƴőƴŠ ǳƪƻƴőŜƴ ȊŜ ǎǘǊŀƴȅ yh

Projekt pozastaven

tǊƻƧŜƪǘ ŦƛƴŀƴőƴŠ ǳƪƻƴőŜƴ ȊŜ ǎǘǊŀƴȅ t/h

tǊƻƧŜƪǘ ŦƛƴłƭƴŠ ǳȊŀǾǌŜƴ

tǊƻƧŜƪǘ ƴŜŘƻƪƻƴőŜƴ - ǳƪƻƴőŜƴ ǇǌƝƧŜƳŎŜƳ

tǊƻƧŜƪǘ ƴŜŘƻƪƻƴőŜƴ - ǳƪƻƴőŜƴ yh

tǊƻƧŜƪǘ ǾŜ ŦȅȊƛŎƪŞ ǊŜŀƭƛȊŀŎƛ

 

Zdroj: vlastn² obr§zek OSMS, MMR 
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12.4.2 Stavy ģ§dosti o zmŊnu 

Ļ²slo 
stavu 

N§zev stavu N§sleduj²c² stav Pozn§mka 

Bude 
doplnŊno 

Vyģ§d§na 
Rozpracovan§ (pro 

zobrazen² na ¼rovni 

port§lu extern²ho 

uģivatele),  

Podan§ na řO/ZS 

Pouze v pŚ²padŊ, ģe je inici§torem 
zmŊny řO/ZS 

Bude 
doplnŊno 

Rozpracov§na 
Finalizov§na 

Zobrazuje se pouze na ¼rovni 
port§lu extern²ho uģivatele. 

Bude 
doplnŊno 

Finalizov§na 
Podeps§na 

Rozpracov§na 

Zobrazuje se pouze na ¼rovni 
port§lu extern²ho uģivatele. 
Signat§Ś mŢģe prov®st storno 
finalizace a vr§tit ģ§dost o zmŊnu 
do stavu rozpracov§na. 

Bude 
doplnŊno 

Podeps§na 
Pod§na na řO/ZS 

Zobrazuje se pouze na ¼rovni 
port§lu extern²ho uģivatele. Po 
podpisu ģ§dosti o zmŊnu 
posledn²m signat§Śem v poŚad² je 
ģ§dost automaticky pod§na na 
řO/ZS. 

Bude 
doplnŊno 

Pod§na na řO/ZS 
Potvrzena řO/ZS, 

Schv§lena ZS 

Schv§lena řO 

Vr§cena k pŚepracov§n² 

Zam²tnuta ZS 

Zam²tnuta řO 

Staģena 

ģadatelem/pŚ²jemcem 

Dle typu zmŊny n§sleduje Ăvzet² 
na vŊdom² ze strany řO/ZSñ, 
nebo schvalov§n² ZS (existuje-li), 
schvalov§n² řO 

Bude 
doplnŊno 

Vr§cena k 
pŚepracov§n² 

Rozpracov§na (pro 

zobrazen² na ¼rovni 

port§lu extern²ho 

uģivatele), 

Pod§na na řO/ZS 

Staģena 

ģadatelem/pŚ²jemcem 

Zam²tnuta řO 

Zam²tnuta ZS 

řO/ZS shledal nedostatky v ĢoZ, 
kter® umoģn² ģadateli napravit 
pod§n²m nov® verze ģ§dosti o 
zmŊnu.  
ĢoZ mŢģe bĨt Zam²tnuta řO 
nebo Zam²tnuta ZS v pŚ²padŊ, ģe 
ģadatel ve stanoven®m term²nu 
nepod§ novou verzi ĢoZ. 

Bude 
doplnŊno 

Potvrzena řO/ZS x pouze v pŚ²padŊ, ģe nen² tŚeba 
schvalov§n² ze strany řO/ZS, 
jedn§ se o nepodstatnou zmŊnu, 
kterou je tŚeba pouze Ăvz²t na 
vŊdom²ñ, koneļnĨ stav 
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Bude 
doplnŊno 

Schv§lena ZS 
Vr§cena k pŚepracov§n² 

Schv§lena řO 

Zam²tnuta řO  

Staģena 

ģadatelem/pŚ²jemcem 

u podstatnĨch zmŊn vyģaduj²c²ch 
schvalov§n², v pŚ²padŊ existence 
ZS 
MŢģe bĨt koneļnĨm stavem 
v pŚ²padŊ, ģe se jedn§ o 
podstatnou zmŊnu, kter§ 
nezakl§d§ dodatek/zmŊnu 
pr§vn²ho aktu o 
poskytnut²/pŚevodu podpory 

Bude 
doplnŊno 

Schv§lena řO x u podstatnĨch zmŊn vyģaduj²c²ch 
schvalov§n²; koneļnĨ stav 

Bude 
doplnŊno 

Zam²tnuta ZS  x u podstatnĨch zmŊn vyģaduj²c²ch 
schvalov§n², v pŚ²padŊ existence 
ZS; koneļnĨ stav 
 

Bude 
doplnŊno 

Zam²tnuta řO x u podstatnĨch zmŊn vyģaduj²c²ch 
schvalov§n²; koneļnĨ stav 

Bude 
doplnŊno 

Staģena 
ģadatelem/pŚ²jemcem 

 KoneļnĨ stav 

 

12.4.2.1 Sch®ma stavŢ ģ§dost² o zmŊnu 

t
ƻ
Ǌǘ
ł
ƭ Ŝ
Ȅǘ
Ŝ
Ǌƴ
ƝƘ
ƻ
 

ǳ
Ȍƛ
Ǿŀ
ǘŜ
ƭŜ

±
 Ǉ
ǌƝ
Ǉ
ŀ
Ř
Š
 

Ȋŀ
Ƙ
Ǌƴ
ǳ
ǘƝ
 ½
{

±ȅȌłŘłƴŀ 
(Ǿ ǇǌƝǇŀŘŠ, ȌŜ ȊƳŠƴǳ ƛƴƛŎƛǳƧŜ yh/ZS)

wƻȊǇǊŀŎƻǾłƴŀ

CƛƴŀƭƛȊƻǾłƴŀ

tƻŘŜǇǎłƴŀ

tƻŘłƴŀ ƴŀ yh/ZS

½ŀƳƝǘƴǳǘŀ ½{* {ŎƘǾłƭŜƴŀ ½{* /**

±ǊłŎŜƴŀ ƪ ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ

tƻǘǾǊȊŜƴŀ yh/ZS

{ŎƘǾłƭŜƴŀ yh* ½ŀƳƝǘƴǳǘŀ yh*

*  aǻȌŜ ȊŀƘǊƴƻǾŀǘ ǾƝŎŜǵǊƻǾƶƻǾŞ ǎŎƘǾŀƭƻǾłƴƝ

**  tƻƪǳŘ ǎŜ ƧŜŘƴł ƻ ǇƻŘǎǘŀǘƴƻǳ 
ȊƳŠƴǳ ƴŜȊŀƪƭłŘŀƧƝŎƝ ŘƻŘŀǘŜƪ/
ȊƳŠƴǳ ǇǊłǾƴƝƘƻ ŀƪǘǳ ƻ 

ǇƻǎƪȅǘƴǳǘƝ/ǇǌŜǾƻŘǳ ǇƻŘǇƻǊȅ, ƴŜƴƝ 
ƴǳǘƴŞ ǇǊƻǾŞǎǘ ǎŎƘǾŀƭƻǾłƴƝ ǘŀƪŞ ƴŀ 

ǵǊƻǾƴƛ yh.

{ǘŀȌŜƴŀ ȌŀŘŀǘŜƭŜƳ/
ǇǌƝƧŜƳŎŜƳ

 

Zdroj: vlastn² obr§zek OSMS, MMR 
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12.4.3 Stavy ZoR/ZoU/IoP61   

Ļ²slo 
stavu 

N§zev stavu PovolenĨ pŚechod do n§sleduj²c²ho 
stavu 

Pozn§mka 

Bude 
doplnŊno 

Pl§nov§na 
¶ Rozpracov§na, 

¶ Administrace 

ukonļena. 

Stav pŚiŚazen na z§kladŊ 
vytvoŚen² harmonogramu 
ZoR/ZoU/IoP. Je vygenerov§no 
ļ²slo ZoR/ZoU/IoP. Ve 
stanovenĨ term²n pŚed 
vyprġen²m lhŢty pro pod§n² 
ZoR/ZoU/IoP na řO/ZS je 
pŚ²jemce na tuto lhŢtu upozornŊn 
formou intern² depeġe. 

Bude 
doplnŊno 

Rozpracov§na 
¶ Finalizov§na. 

Moģnost editace ZoR/ZoU/IoP 
pŚ²jemcem. Zobrazen² stavu 
pouze na ¼rovni pŚ²jemce. 

Bude 
doplnŊno 

Finalizov§na 
¶ Podeps§na, 

¶ Rozpracov§na. 

ZoR/ZoU/IoP nen² moģn® 
finalizovat. StanovenĨm 
signat§ŚŢm je zasl§no ozn§men² 
o finalizaci ZoR/ZoU/IoP a jsou 
vyzv§ni k jej²mu podpisu. 
Signat§Ś m§ moģnost zvr§tit 
finalizaci a pŚedat ZoR/ZoU/IoP 
opŊt k editaci. Zobrazen² stavu 
pouze na ¼rovni pŚ²jemce. 

Bude 
doplnŊno 

Podeps§na 
¶ Pod§na na řO/ZS. 

Posledn² signat§Ś v poŚad² 
podepsal ZoR/ZoU/IoP. 
Zobrazen² stavu pouze na ¼rovni 
pŚ²jemce. 

Bude 
doplnŊno 

Pod§na na 
řO/ZS 

¶ Schv§lena ZS 

z form§ln²ho hlediska, 

¶ Schv§lena řO 

z form§ln²ho hlediska, 

¶ Vr§cena 

k pŚepracov§n², 

¶ Zam²tnuta řO/ZS, 

¶ Administrace 

ukonļena. 

Nast§v§ automaticky po 
podeps§n² ZoR/ZoU/IoP 
posledn²m signat§Śem nebo ke 
stanoven®mu datu. 

Bude 
doplnŊno 

Vr§cena k 
pŚepracov§n² 

¶ Rozpracov§na (pro 

zobrazen² na ¼rovni 

port§lu extern²ho 

uģivatele), 

¶ Pod§na na řO/ZS, 

¶ Administrace 

ukonļena. 

RO/ZS vr§t² ZoR/ZoU/IoP 
v pŚ²padŊ zjiġtŊn² nedostatkŢ 
z hlediska form§ln²ho nebo 
obsahov®ho pŚ²jemci 
k pŚepracov§n²/doplnŊn² 
chybŊj²c²ch ¼dajŢ. PŚ²jemci je 
zasl§no ozn§men² o vr§cen² 
ZoR/ZoU/IoP k pŚepracov§n². 

Bude 
doplnŊno 

Schv§lena ZS 
z form§ln²ho 
hlediska 

¶ Schv§lena řO 

z form§ln²ho hlediska, 

¶ Vr§cena 

Pozitivn² stav. Stav je vyuģit 
v pŚ²padŊ zapojen² ZS do 
implementaļn² struktury 
programu. Schvalov§n² na ¼rovni 
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 Pod zkratkou ZoR/IoP se rozum² souhrnnŊ: ZoR projektu, ZoR GG, ZoR FN/FF, IoP projektu 
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k pŚepracov§n², 

¶ , 

¶ Schv§lena ZS 

z hlediska obsahov® 

kvality, 

¶ Administrace 

ukonļena. 

ZS mŢģe bĨt v²cestupŔov®. 
PŚ²jemce je informov§n o 
schv§len² ZoR/ZoU/IoP 
z form§ln²ho hlediska. 
Stav nen² relevantn² pro GG, 
FN/FF. 
Pozn. Schvalov§n² z form§ln²ho 
a obsahov®ho hlediska mŢģe 
prob²hat jako jeden krok ï urļuje 
řO v r§mci nastaven² WF. 
 

Bude 
doplnŊno 

Schv§lena řO 
z form§ln²ho 
hlediska 

¶ Schv§lena ZS 

z hlediska obsahov® 

kvality, 

¶ Schv§lena řO 

z hlediska obsahov® 

kvality, 

¶ Vr§cena 

k pŚepracov§n², 

¶ , 

¶ Administrace 

ukonļena. 

Pozitivn² stav. Schvalov§n² na 
¼rovni řO mŢģe bĨt 
v²cestupŔov®. PŚ²jemce je 
informov§n o schv§len² 
ZoR/ZoU/IoP z form§ln²ho 
hlediska. 
Pozn. Schvalov§n² z form§ln²ho 
a obsahov®ho hlediska mŢģe 
prob²hat jako jeden krok ï urļuje 
řO v r§mci nastaven² WF. 

Bude 
doplnŊno 

Schv§lena ZS 
z hlediska 
obsahov® kvality 

¶ Schv§lena řO 

z hlediska obsahov® 

kvality, 

¶ Vr§cena 

k pŚepracov§n², 

¶ Administrace 

ukonļena. 

Pozitivn² stav. Stav je vyuģit 
v pŚ²padŊ zapojen² ZS do 
implementaļn² struktury 
programu. Schvalov§n² na ¼rovni 
ZS mŢģe bĨt v²cestupŔov®. 
Stav nen² relevantn² pro GG, 
FN/FF. 
KoneļnĨ stav v pŚ²padŊ, ģe jiģ 
nen§sleduje schvalov§n² ze 
strany řO. Pokud se jedn§ o 
koneļnĨ stav, pŚ²jemce je 
informov§n o schv§len² 
ZoR/ZoU/IoP projektu z hlediska 
obsahov® kvality. 
Pozn. Schvalov§n² z form§ln²ho 
a obsahov®ho hlediska mŢģe 
prob²hat jako jeden krok ï urļuje 
řO v r§mci nastaven² WF. 

Bude 
doplnŊno 

Schv§lena řO 
z hlediska 
obsahov® kvality 

- Pozitivn² stav. KoneļnĨ stav. 
Schvalov§n² na ¼rovni řO mŢģe 
bĨt v²cestupŔov®. PŚ²jemce je 
informov§n o schv§len² 
ZoR/ZoU/IoP projektu 
 z hlediska obsahov® kvality. 
Pozn. Schvalov§n² z form§ln²ho 
a obsahov®ho hlediska mŢģe 
prob²hat jako jeden krok ï urļuje 
řO v r§mci nastaven² WF. 

Bude 
doplnŊno 

Zam²tnuta 
řO/ZS 

- Negativn² stav. KoneļnĨ stav. 

Bude 
doplnŊno 

Administrace 
ukonļena 

- Negativn² stav. KoneļnĨ stav.  

 



 

76 
 

12.4.3.1 Sch®ma stavŢ ZoR/ZoU/IoP  

 

[ŜƎŜƴŘŀ ǎŎƘŞƳŀǘǳ

tƻȊƛǘƛǾƴƝ ǎǘŀǾ

bŜƎŀǘƛǾƴƝ ǎǘŀǾ

bŜǳǘǊłƭƴƝ ǎǘŀǾ

5ƻǇǊƻǾƻŘƴŞ ǇǊƻŎŜǎȅ ŀ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ

tƭłƴƻǾłƴŀ 

wƻȊǇǊŀŎƻǾłƴŀ

CƛƴŀƭƛȊƻǾłƴŀ 

tƻŘŜǇǎłƴŀ

tƻŘłƴŀ ƴŀ yh/ZS 

{ŎƘǾłƭŜƴŀ ½{ Ȋ ŦƻǊƳłƭƴƝƘƻ 
hlediska

{ŎƘǾłƭŜƴŀ yh Ȋ ŦƻǊƳłƭƴƝƘƻ 
hlediska

{ŎƘǾłƭŜƴŀ ½{ Ȋ ƘƭŜŘƛǎƪŀ ƻōǎŀƘƻǾŞ 
kvality

{ŎƘǾłƭŜƴŀ yh Ȋ ƘƭŜŘƛǎƪŀ 
ƻōǎŀƘƻǾŞ ƪǾŀƭƛǘȅ

±ǊłŎŜƴŀ ƪ ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ Ȋ ŦƻǊƳłƭƴƝƘƻ 
hlediska

ta ƛƴŦƻǊƳƻǾłƴ ƻ ǇƻŘłƴƝ ½ƻw/ IoP

tǌƝƧŜƳŎŜ ƛƴŦƻǊƳƻǾłƴ ƻ ōƭƝȌƝŎƝƳ ǎŜ ǘŜǊƳƝƴǳ 
ǇƻŘłƴƝ ½ƻw/Lƻt ƴŀ yh/ZS

tǌƝƧŜƳŎŜ ƛƴŦƻǊƳƻǾłƴ ƻ ǎŎƘǾłƭŜƴƝ ½ƻw/
Lƻt Ȋ ŦƻǊƳłƭƴƝƘƻ ƘƭŜŘƛǎƪŀ

tǌƝƧŜƳŎŜ ƛƴŦƻǊƳƻǾłƴ ƻ ǎŎƘǾłƭŜƴƝ ½ƻw/
Lƻt Ȋ ƘƭŜŘƛǎƪŀ ƻōǎŀƘƻǾŞ ƪǾŀƭƛǘȅ

±ǊłŎŜƴŀ ƪ ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ z 
ƘƭŜŘƛǎƪŀ ƻōǎŀƘƻǾŞ ƪǾŀƭƛǘȅ

tƻ ǇƻŘłƴƝ ½ƻw/Lƻt ƴŀ yh/ZS 
Ǉƻ ±ǊłŎŜƴƝ ƪ ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ z 
ƘƭŜŘƛǎƪŀ ƻōǎŀƘƻǾŞ ƪǾŀƭƛǘȅ se 
ƳǻȌŜ ǇǌƛǎǘƻǳǇƛǘ ǇǌƝƳƻ ƪŜ 
ƪǊƻƪǳ ƘƻŘƴƻŎŜƴƝ ƻōǎŀƘƻǾŞ 
kvality - ȊłǎǘǳǇŎŜ yh/ZS by 
ǾǑŀƪ ƳŠƭ ȊƪƻƴǘǊƻƭƻǾŀǘ ƛ 
ŦƻǊƳłƭƴƝ ƴłƭŜȌƛǘƻǎǘƛ 
ƳŠƴŠƴȇŎƘ Řŀǘ.

½ŀƳƝǘƴǳǘŀ yh/ZS

tǌƝƧŜƳŎŜ ƛƴŦƻǊƳƻǾłƴ ƻ ǾǊłŎŜƴƝ 
ZoR/Lƻt ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƪ ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ

!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀŎŜ ǳƪƻƴőŜƴŀ
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Zdroj: vlastn² obr§zek OSMS, MMR. 

 

12.4.4 Stavy realizace veŚejnĨch zak§zek 

Ļ²slo 
stavu 

N§zev stavu PovolenĨ pŚechod do 
n§sleduj²c²ho stavu 

Pozn§mka 

Bude 
doplnŊno 

Pl§nov§na 
¶ Zah§jena, 

¶ Nezah§jena. 

Pozitivn² stav. 

Bude 
doplnŊno 

Nezah§jena 
- 

Negativn² stav. KoneļnĨ 
stav 

Bude 
doplnŊno 

Zah§jena 
¶ Zad§na, 

¶ Zruġena. 

Pozitivn² stav. 
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 Kontrola zpr§vy z form§ln²ho hlediska a z hlediska obsahov® kvality mŢģe bĨt spojena v 1 krok. Viz 
MP monitorov§n² 2014-2020. 
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Bude 
doplnŊno 

Zad§na 
¶ SplnŊna, 

¶ Ļ§steļnŊ splnŊna, 

¶ NesplnŊna. 

Pozitivn² stav. 

Bude 
doplnŊno 

Zruġena - Negativn² stav. KoneļnĨ 
stav 

Bude 
doplnŊno 

SplnŊna - Pozitivn² stav. KoneļnĨ 
stav 

Bude 
doplnŊno 

Ļ§steļnŊ splnŊna - Pozitivn² stav. KoneļnĨ 
stav 

Bude 
doplnŊno 

NesplnŊna - Negativn² stav. KoneļnĨ 
stav 

 

12.4.4.1 Sch®ma stavŢ realizace veŚejn® zak§zky 

[ŜƎŜƴŘŀ ǎŎƘŞƳŀǘǳ

bŜƎŀǘƛǾƴƝ ǎǘŀǾ

tƻȊƛǘƛǾƴƝ ǎǘŀǾ

{ƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝ ǇǊƻŎŜǎ

tƭłƴƻǾłƴŀ

½ŀƘłƧŜƴŀ

½ŀŘłƴŀ

½ǊǳǑŜƴŀ

bŜǎǇƭƴŠƴŀ {ǇƭƴŠƴŀ 2łǎǘŜőƴŠ ǎǇƭƴŠƴŀ

{ƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝ 
kontroly 
ǾŜǌŜƧƴȇŎƘ 
ȊŀƪłȊŜƪ ς 

viz P6

bŜȊŀƘłƧŜƴŀ

 

Zdroj: vlastn² obr§zek OSMS, MMR.  

12.5 Datov® poloĤky 

N²ģe uveden§ tabulka obsahuje nov® datov® poloģky, kter® nebyly zahrnuty v pŚedchoz²ch procesech 

ļ. 1 ï 6. 

Oblast dat N§zev datov® poloģky Pozn§mka 

PŚehled zpr§v / Informace o 
zpr§vŊ 

Identifikaļn² ļ²slo zpr§vy Automatick® plnŊn². 

PŚehled zpr§v /Informace o 
zpr§vŊ 

Typ zpr§vy 
PlnŊn²: ZoR projektu prŢbŊģn§, 

ZoR projektu z§vŊreļn§, ZoU 

projektu, z§vŊreļn§ ZoU 

projektu; ZoR GG prŢbŊģn§, 

ZoR GG z§vŊreļn§, ZoR FN 

prŢbŊģn§, ZoR FN z§vŊreļn§, 

ZoR FF prŢbŊģn§, ZoR FF 

z§vŊreļn§, IoP projektu, Zpr§va 

o pokroku v plnŊn² SAP Na 

z§kladŊ t®to informace je plnŊn 

N§zev dokumentu dle MP 

monitorov§n² 2014-2020, 

PrŢbŊģn§ / Z§vŊreļn§ zpr§va o 
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realizaci projektu, pŚ²loha 16. 

PŚehled zpr§v/Informace o 
zpr§vŊ 

Typ dokumentu 
Realizaļn². Automatick® 

generov§n². 

PŚehled zpr§v /Informace o 
zpr§vŊ 

PoŚadov® ļ²slo zpr§vy Automatick® generov§n² 
poŚadov®ho ļ²sla zpr§vy 

PŚehled zpr§v /Informace o 
zpr§vŊ 

Datum pod§n² zpr§vy  Datum pod§n² zpr§vy na řO/ZS. 
VyplnŊno automaticky. 

PŚehled zpr§v /Informace o 
zpr§vŊ 

Sledovan® obdob² od PlnŊno automaticky. Datum 
vyd§n² pr§vn²ho aktu o 
poskytnut² / pŚevodu dotace, 
pŚ²p. datum zah§jen² realizace, 
pokud pŚedch§z² datu vyd§n² 
pr§vn²ho aktu o poskytnut² 
pŚevodu / podpory, nebo datum 
n§sleduj² po datu uveden®m v 
poloģce ĂSledovan® obdob² doñ 
v pŚedchoz² zpr§vŊ. 

PŚehled zpr§v /ZInformace o 
zpr§vŊ 

Sledovan® obdob² do Ruļn² plnŊn² vĨbŊrem data ve 
form§tu dd.mm.rrrr z kalend§Śe 

Informace o zpr§vŊ OdpovŊdn§ osoba Identifikace uģivatele, kterĨ 
provedl schv§len² 
Informace/zpr§vy  

PŚehled zpr§v /Informace o 
zpr§vŊ 

Datum schv§len² ZS (form§ln² 
hledisko) 

Datum schv§len² 
Informace/zpr§vy ze strany ZS 
z form§ln²ho hlediska. 
Relevantn², pouze je-li ZS 
zapojeno do implementace 
programu + v z§vislosti na 
nastaven®m workflow. 

PŚehled zpr§v /Informace o 
zpr§vŊ 

Datum schv§len² ZS (hledisko 
obsahov® kvality) 

Datum schv§len² 
Informace/zpr§vy ze strany ZS 
z hlediska obsahov® kvality. 
Relevantn², pouze je-li ZS 
zapojeno do implementace 
programu + v z§vislosti na 
nastaven®m workflow. 

PŚehled zpr§v /Informace o 
zpr§vŊ 

Datum vr§cen² k pŚepracov§n² 
(form§ln² hledisko) 

 

PŚehled zpr§v /Informace o 
zpr§vŊ 

Datum schv§len² řO (form§ln² 
hledisko) 

 

PŚehled zpr§v /Informace o 
zpr§vŊ 

Datum schv§len² řO (hledisko 
obsahov® kvality) 

 

PŚehled zpr§v /Informace o 
zpr§vŊ 

Datum vr§cen² k pŚepracov§n² 
(hledisko obsahov® kvality) 

 

PŚehled zpr§v /Informace o 
zpr§vŊ 

Verze  

PŚehled zpr§v /Informace o 
zpr§vŊ 

Stav  

PŚehled zpr§v /Informace o 
zpr§vŊ 

Vazba na osobu, kter§ 
provedla schv§len² 

 

PŚehled zpr§v /Informace o 
zpr§vŊ 

PŚ²lohy  

Realizace  Popis pokroku v realizaci  Popis pokroku v realizaci za 
sledovan® obdob². V prŢbŊģn® 
ZoR a IoP uvedeno v kapitole 
ĂInformace o pokroku v realizaci 
projektu ve sledovan®m obdob²ñ. 
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Textov® pole. Nepovinn® pro 
projekty s definovanĨmi 
kl²ļovĨmi aktivitami. 

Realizace Popis prŢbŊhu realizace Popis prŢbŊhu realizace 
projektu. Textov® pole povinn® 
pro individu§ln² projekty, velk® 
projekty a zjednoduġen® 
projekty, pokud nemaj² 
definovan® kl²ļov® aktivity. 
Nepovinn® pro projekty, kter® 
maj² definov§ny kl²ļov® aktivity. 
V Z§vŊreļn® ZoR v kapitole 
ĂInformace o prŢbŊhu realizace 
projektuñ.  

Kl²ļov® aktivity Popis pokroku v realizaci 
kl²ļov® aktivity 

Popis pokroku v realizaci kl²ļov® 
aktivity za sledovan® obdob². 
Textov® pole. Povinn® u 
projektŢ, u kterĨch jsou 
definov§ny kl²ļov® aktivity. 
V prŢbŊģn® ZoR a IOP 
v kapitole ĂInformace o pokroku 
v realizaci kl²ļovĨch aktivit ve 
sledovan®m obdob². 

Kl²ļov® aktivity Popis plnŊn² kl²ļov® aktivity 
v prŢbŊhu realizace 

Popis plnŊn² kl²ļov® aktivity 
v prŢbŊhu realizace projektu. 
V Z§vŊreļn® ZoR v kapitole 
ĂInformace o plnŊn² kl²ļovĨch 
aktivitñ. 

Provoz/¼drģba vĨstupŢ Popis zajiġtŊn² provozu/¼drģby 
vĨstupŢ 

Popis zajiġtŊn² provozu/¼drģby 
vĨstupŢ projektu po jeho 
ukonļen². Nepovinn® textov® 
pole. V z§vŊreļn® ZoR 
v kapitole ĂInformace o zajiġtŊn² 
provozu/¼drģby vĨstupŢ projektu 
po jeho ukonļen². 

Indik§tory Dosaģen§ hodnota Ruļn² plnŊn². KumulativnŊ od 
zaļ§tku realizace projektu.  
V ZoR a IoP se nach§z² v ļ§sti 
ĂInformace o plnŊn² indik§torŢñ 

Indik§tory Datum dosaģen® hodnoty Ruļn² plnŊn² data dosaģen® 
hodnoty ve form§tu dd.mm.rrrr 
vĨbŊrem z kalend§Śe. 

Indik§tory Koment§Ś Textov® pole. Ruļn² plnŊn² 

Aktivity ZP DosaģenĨ poļet jednotek DosaģenĨ poļet jednotek aktivit 
zjednoduġen®ho projektu. Ruļn² 
plnŊn². Zaokrouhlen² 
matematicky na dvŊ desetinn§ 
m²sta. Povinn® pro 
zjednoduġen® projekty. V ZoR a 
IoP v kapitole Informace o 
plnŊn² aktivit zjednoduġen®ho 
projektu. 

Aktivity ZP C²lov§ hodnota ï Procento 
plnŊn² 

Procento plnŊn² c²lov® hodnoty. 
Automatick® naļ²t§n². Povinn® 
pro zjednoduġen® projekty. 
V ZoR a IoP v kapitole 
Informace o plnŊn² aktivit 
zjednoduġen®ho projektu. 

Aktivity ZP Popis realizace aktivity Popis realizace aktivity 
zjednoduġen®ho projektu. 
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Textov® pole. Povinn® pro 
zjednoduġen® projekty. V ZoR a 
IoP v kapitole Informace o 
plnŊn² aktivit zjednoduġen®ho 
projektu. 

Aktivity ZP Indik§tory ï Dosaģen§ 
hodnota 

Dosaģen§ hodnota indik§toru 
aktivity zjednoduġen®ho 
projektu. Ruļn² plnŊn². 
Zaokrouhlen² matematicky na 3 
desetinn§ m²sta. Povinn® pro 
zjednoduġen® projekty, pokud 
jsou na aktivity ZP nav§z§ny 
indik§tory. V ZoR a IoP 
v kapitole Informace o plnŊn² 
aktivit zjednoduġen®ho projektu. 

Aktivity ZP Indik§tory ï Datum dosaģen® 
hodnoty 

Datum dosaģen® hodnoty 
indik§toru aktivity 
zjednoduġen®ho projektu. Pln² 
pŚ²jemce vĨbŊrem data ve 
form§tu dd.mm.rrrr z kalend§Śe. 
Povinn® pro zjednoduġen® 
projekty, pokud jsou na aktivity 
ZP nav§z§ny indik§tory. V ZoR 
a IoP v kapitole Informace o 
plnŊn² aktivit zjednoduġen®ho 
projektu. 

Aktivity ZP Indik§tory - C²lov§ hodnota ï 
Procento plnŊn² 

Procento plnŊn² c²lov® hodnoty 
indik§torŢ aktivity ZP. 
Automatick® plnŊn². V ZoR a IoP 
v kapitole Informace o plnŊn² 
aktivit zjednoduġen®ho projektu. 

Aktivity ZP Jednotky -  DosaģenĨ poļet 
jednotek 

DosaģenĨ poļet jednotek aktivit 
zjednoduġen®ho projektu. Ruļn² 
plnŊn². Zaokrouhlen² 
matematicky na dvŊ desetinn§ 
m²sta. Povinn® pro 
zjednoduġen® projekty, pokud 
jsou na aktivity ZP nav§z§ny 
jednotky. V ZoR a IoP v kapitole 
Informace o plnŊn² aktivit 
zjednoduġen®ho projektu. 

Aktivity ZP Jednotky ï C²lov§ hodnota ï 
Procento plnŊn² 

Procento plnŊn² c²lov® hodnoty 
jednotky aktivity 
zjednoduġen®ho projektu. 
Automatick® plnŊn². V ZoR a IoP 
v kapitole Informace o plnŊn² 
aktivit zjednoduġen®ho projektu. 

Aktivity ZP Jednotky ï Popis realizace Popis realizace jednotky aktivity 
zjednoduġen®ho projektu. 
Textov® pole. Povinn® pro 
zjednoduġen® projekty, pokud 
jsou na aktivity ZP nav§z§ny 
jednotky. V ZoR a IoP v kapitole 
Informace o plnŊn² aktivit 
zjednoduġen®ho projektu. 

PŚ²jmy  VĨġe skuteļnŊ dosaģenĨch 
pŚ²jmŢ dle ļl. 61 za sledovan® 
obdob² 

V ZoR a IoP se nach§z² v ļ§sti 
ĂInformace o pŚ²jmechñ Ruļn² 
plnŊn². 

PŚ²jmy VĨġe skuteļnŊ dosaģenĨch 
provozn²ch vĨdajŢ za 

V ZoR a IoP se nach§z² v ļ§sti 
ĂInformace o pŚ²jmechñ. Ruļn² 
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sledovan® obdob² plnŊn². 

PŚ²jmy Ļist® jin® penŊģn² pŚ²jmy Pouze pro projekty v r§mci ESF. 

PŚ²jmy  
VĨġe skuteļnŊ dosaģenĨch 
jinĨch penŊģn²ch pŚ²jmŢ za 
sledovan® obdob² 

Povinn® pro individu§ln² projekty 
a velk® projekty. Ruļn² plnŊn². 

PŚ²jmy Proveden pŚepoļet finanļn² 
mezery v modulu CBA 

V ZoR a IoP se nach§z² v ļ§sti 
ĂInformace o pŚ²jmechñ. PlnŊn² 
ANO/NE. Povinn® proveden² 
pŚepoļtu pro Z§vŊreļnou ZoR. 

Publicita - Povinn® n§stroje VelkoploġnĨ panel/billboard  
nebo st§l§/pamŊtn² deska 

VelkoploġnĨ panel/billboard 
nebo st§l§/pamŊtn² deska u 
projektŢ v hodnotŊ vyġġ² neģ 
500 EUR. PlnŊn² vĨbŊrem volby 
z ļ²seln²ku: ano, prozat²m ne, 
ļ§steļnŊ, nevztahuje se. V ZoR 
a IoP se nach§z² v ļ§sti 
ĂInformace o zajiġtŊn² povinn® 
publicityñ.  Povinn® pole. 

Publicita - Povinn® n§stroje Koment§Ś V ZoR a IoP se nach§z² v ļ§sti 
ĂInformace o zajiġtŊn² povinn® 
publicityñ. TextovĨ koment§Ś 
k poli VelkoploġnĨ 
panel/billboard  nebo 
st§l§/pamŊtn² deska. Nepovinn® 
pole. 

Publicita - Povinn® n§stroje Plak§t Plak§t u projektŢ v hodnotŊ niģġ² 
neģ 500 000 EUR velikosti min. 
A3. V ZoR a IoP se nach§z² 
v ļ§sti ĂInformace o zajiġtŊn² 
povinn® publicityñ. VĨbŊr 
hodnoty z ļ²seln²ku: ano, 
prozat²m ne, ļ§steļnŊ, 
nevztahuje se. Povinn® pole.  

Publicita - Povinn® n§stroje YƻƳŜƴǘłǌ V ZoR a IoP se nach§z² v ļ§sti 
ĂInformace o zajiġtŊn² povinn® 
publicityñ. TextovĨ koment§Ś 
k poli ĂPlak§tñ Nepovinn® pole. 

Publicita - Povinn® prvky  
 

 Soulad s Pravidly Povinn® prvky jsou uvedeny na 
dokumentech, webovĨch 
str§nk§ch a dalġ²ch nosiļ²ch 
financovanĨch z evropskĨch 
fondŢ v souladu s Pravidly pro 
ģadatele a pŚ²jemce.VĨbŊr jedn® 
hodnoty z ļ²seln²ku: 

- Ano, 
- prozat²m ne, 
- ļ§steļnŊ,nevztahuje se. 

Povinn® pole. 

Publicita - Povinn® prvky  Koment§Ś Nepovinn® vysvŊtluj²c² textov® 
pole k poli Soulad s Pravidly. 

Publicita - Povinn® prvky  Soulad s  technickĨmi 
parametry 

Povinn® prvky jsou uvedeny 
v souladu s povinnĨmi 
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technickĨmi parametry. VĨbŊr 
jedn® hodnoty z ļ²seln²ku: 

- ano, 
- prozat²m ne, 
- ļ§steļnŊ, 
- nevztahuje se. 

Povinn® pole. 

Publicita - Povinn® prvky  Koment§Ś Nepovinn® vysvŊtluj²c² textov® 
pole k poli Soulad s technickĨmi 
parametry. 

Publicita - Povinn® prvky ï 
ZajiġtŊn² informovanosti 

Dle PŚ²lohy XII ZajiġtŊn² informovanosti 
subjektŢ, kter® se na projektu 
pod²l² v souladu s PŚ²lohou XII 
kap. 2. 2., odst. 3 NaŚ²zen² 
Evropsk®ho parlamentu a Rady 
(EU) ļ. 1303/2013. VĨbŊr jedn® 
hodnoty z ļ²seln²ku: 

- ano, 
- prozat²m ne, 
- ļ§steļnŊ, 
- nevztahuje se. 

Povinn® pole. 

Publicita - Povinn® prvky ï 
ZajiġtŊn² informovanosti: 

Koment§Ś Nepovinn® vysvŊtluj²c² textov® 
pole k poli Dle PŚ²lohy XII. 

Publicita Popis jin®ho/nepovinn®ho 
zajiġtŊn² propagace projektu 

Nepovinn® textov® pole. 

Identifikace probl®mu Identifikace Identifikace probl®mu. 
Nepovinn® textov® pole. V ZoR 
v kapitole ĂInformace o 
pŚ²padnĨch probl®mech, kter® 
se vyskytly v realizaci projektu 
v prŢbŊhu obdob², za kter® je 
tato zpr§va vykazov§nañ. V ZoU 
v kapitole ĂInformace o 
pŚ²padnĨch probl®mech, kter® 
se vyskytly v dobŊ udrģitelnosti 
projektuñ. 

Identifikace probl®mu Popis Popis probl®mu. Nepovinn® 
textov® pole. V ZoR v kapitole 
ĂInformace o pŚ²padnĨch 
probl®mech, kter® se vyskytly 
v realizaci projektu v prŢbŊhu 
obdob², za kter® je tato zpr§va 
vykazov§nañ. V ZoU v kapitole 
ĂInformace o pŚ²padnĨch 
probl®mech, kter® se vyskytly 
v dobŊ udrģitelnosti projektuñ. 

Identifikace probl®mu řeġen² ze strany pŚ²jemce Popis Śeġen² ze strany pŚ²jemce. 
Nepovinn® textov® pole. V ZoR 
v kapitole ĂInformace o 
pŚ²padnĨch probl®mech, kter® 
se vyskytly v realizaci projektu 
v prŢbŊhu obdob², za kter® je 
tato zpr§va vykazov§nañ. V ZoU 
v kapitole ĂInformace o 
pŚ²padnĨch probl®mech, kter® 
se vyskytly v dobŊ udrģitelnosti 
projektuñ. 
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Ļestn§ prohl§ġen² Seznam ļestnĨch prohl§ġen² Povinn§, pŚ²padnŊ povinnŊ 
voliteln§ ļestn§ prohl§ġen². 

Harmonogram projektu Fyzick§ realizace projektu - 
Skuteļn® datum ukonļen² 

Ruļn² plnŊn² data ve form§tu 
dd.mm.rrrr vĨbŊrem z kalend§Śe. 
V ZoR a IoP v kapitole 
ĂInformace o plnŊn² 
harmonogramuñ 

Etapy projektu Skuteļn® datum zah§jen² 
etapy 

Ruļn² plnŊn² data ve form§tu 
dd.mm.rrrr vĨbŊrem z kalend§Śe. 
ĂInformace o plnŊn² 
harmonogramuñ 

Etapy projektu Skuteļn® datum ukonļen² 
etapy 

Ruļn² plnŊn² data ve form§tu 
dd.mm.rrrr vĨbŊrem z kalend§Śe. 
ĂInformace o plnŊn² 
harmonogramuñ 

Harmonogram projektu VĨkup pozemkŢ ï Aktu§ln² 
odhad 

Aktu§ln² odhad dada vĨkupu 
pozemkŢ. Ruļn² plnŊn² data ve 
form§tu dd.mm.rrrr vĨbŊrem 
z kalend§Śe. Voliteln® pole. 
V ZoR a IoP v kapitole 
ĂInformace o plnŊn² 
harmonogramu.ñ  

Harmonogram projektu VĨkup pozemkŢ ï Skuteļn® 
datum 

Skuteļn® datum vĨkupu 
pozemkŢ. Ruļn² plnŊn² data ve 
form§tu dd.mm.rrrr vĨbŊrem 
z kalend§Śe. Voliteln® pole. 
V ZoR a IoP v kapitole 
ĂInformace o plnŊn² 
harmonogramu.ñ 

Harmonogram projektu VĨkup pozemkŢ ï Koment§Ś Koment§Ś k vĨkupu pozemkŢ. 
Voliteln® textov® pole. V ZoR a 
IoP v kapitole ĂInformace o 
plnŊn² harmonogramu.ñ 

Harmonogram projektu Zah§jen² vĨstavby ï Aktu§ln² 
odhad 

Aktu§ln² odhad data zah§jen² 
vĨstavby. PlnŊno ruļnŊ vĨbŊrem 
data ve form§tu dd.mm.rrrr 
z kalend§Śe. Voliteln® pole. 
V ZoR a IoP v kapitole 
ĂInformace o plnŊn² 
harmonogramu.ñ 

Harmonogram projektu Zah§jen² vĨstavby ï Skuteļn® 
datum 

Skuteļn® datum zah§jen² 
vĨstavby. Ruļn² plnŊn² vĨbŊrem 
data ve form§tu dd.mm.rrrr 
z kalend§Śe. Voliteln® pole. 
V ZoR a IoP v kapitole 
ĂInformace o plnŊn² 
harmonogramu.ñ 

Harmonogram projektu Zah§jen² vĨstavby ï Koment§Ś Koment§Ś k zah§jen² vĨstavby. 
Voliteln® textov® pole. V ZoR a 
IoP v kapitole ĂInformace o 
plnŊn² harmonogramu.ñ 

Harmonogram projektu Ukonļen² vĨstavby ï Aktu§ln² 
odhad 

Aktu§ln² odhad data ukonļen² 
vĨstavby. Ruļn² plnŊn² vĨbŊrem 
data ve form§tu dd.mm.rrrr 
z kalend§Śe. Voliteln® pole. 
V ZoR a IoP v kapitole 
ĂInformace o plnŊn² 
harmonogramu.ñ 

Harmonogram projektu Ukonļen² vĨstavby ï Skuteļn® 
datum 

Skuteļn® datum ukonļen² 
vĨstavby. Ruļn² plnŊn² vĨbŊrem 
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data ve form§tu dd.mm.rrrr 
z kalend§Śe. Voliteln® pole. 
V ZoR a IoP v kapitole 
ĂInformace o plnŊn² 
harmonogramu.ñ 

Harmonogram projektu Ukonļen² vĨstavby - Koment§Ś Koment§Ś k ukonļen² vĨstavby. 
Voliteln® textov® pole. V ZoR a 
IoP v kapitole ĂInformace o 
plnŊn² harmonogramu.ñ 

Harmonogram projektu Kolaudaļn² Ś²zen² ï Zah§jen² ï 
Aktu§ln² odhad 

Aktu§ln² odhad data zah§jen² 
kolaudaļn²ho Ś²zen². Ruļn² 
plnŊn² vĨbŊrem data ve form§tu 
dd.mm.rrrr z kalend§Śe. Voliteln® 
pole. V ZoR a IoP v kapitole 
ĂInformace o plnŊn² 
harmonogramu.ñ 

Harmonogram projektu Kolaudaļn² Ś²zen² ï Zah§jen² ï 
Skuteļn® datum 

Skuteļn® datum zah§jen² 
kolaudaļn²ho Ś²zen². Ruļn² 
plnŊn² vĨbŊrem data ve form§tu 
dd.mm.rrrr z kalend§Śe. Voliteln® 
pole. V ZoR a IoP v kapitole 
ĂInformace o plnŊn² 
harmonogramu.ñ 

Harmonogram projektu Kolaudaļn² Ś²zen² ï Zah§jen² ï 
Koment§Ś 

Koment§Ś k zah§jen² 
kolaudaļn²ho Ś²zen². Voliteln® 
textov® pole. V ZoR a IoP 
v kapitole ĂInformace o plnŊn² 
harmonogramu.ñ 

Harmonogram projektu Kolaudaļn² Ś²zen² ï Ukonļen² 
ï Aktu§ln² odhad 

Aktu§ln² odhad data ukonļen² 
kolaudaļn²ho Ś²zen². Ruļn² 
plnŊn² vĨbŊrem data ve form§tu 
dd.mm.rrrr z kalend§Śe. Voliteln® 
pole. V ZoR a IoP v kapitole 
ĂInformace o plnŊn² 
harmonogramu.ñ 

Harmonogram projektu Kolaudaļn² Ś²zen² ï Ukonļen² 
ï Skuteļn® datum 

Skuteļn® datum ukonļen² 
kolaudaļn²ho Ś²zen². Ruļn² 
plnŊn² vĨbŊrem data ve form§tu 
dd.mm.rrrr z kalend§Śe. Voliteln® 
pole. V ZoR a IoP v kapitole 
ĂInformace o plnŊn² 
harmonogramu.ñ 

Harmonogram projektu Kolaudaļn² Ś²zen² ï Ukonļen² 
ï Koment§Ś 

Koment§Ś k ukonļen² 
kolaudaļn²ho Ś²zen². Voliteln® 
textov® pole. V ZoR a IoP 
v kapitole ĂInformace o plnŊn² 
harmonogramu.ñ V ZoU v r§mci 
kapitoly ĂInformace o plnŊn² 
udrģitelnosti projektuñ. 

Harmonogram projektu Zah§jen² provozu ï Aktu§ln² 
odhad 

Aktu§ln² datum zah§jen² 
provozu. Ruļn² plnŊn² vĨbŊrem 
data ve form§tu dd.mm.rrrr 
z kalend§Śe. Voliteln® pole. 
V ZoR a IoP v kapitole 
ĂInformace o plnŊn² 
harmonogramu.ñ 

Harmonogram projektu Zah§jen² provozu ï Skuteļn® 
datum 

Skuteļn® datum zah§jen² 
provozu. Ruļn² plnŊn² vĨbŊrem 
data ve form§tu dd.mm.rrrr 
z kalend§Śe. Voliteln® pole. 
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V ZoR a IoP v kapitole 
ĂInformace o plnŊn² 
harmonogramu.ñ V ZoU v r§mci 
kapitoly ĂInformace o plnŊn² 
udrģitelnosti projektuñ. 

Harmonogram projektu Zah§jen² provozu ï Koment§Ś Koment§Ś k zah§jen² provozu. 
Voliteln® textov® pole. V ZoR a 
IoP v kapitole ĂInformace o 
plnŊn² harmonogramu.ñ 

Synergie Synergick§ vazba - Popis 
pokroku v realizaci 

Popis pokroku v realizaci 
synergick® vazby. Textov® pole. 
Povinn® u projektŢ oznaļenĨch 
jako synertick® v Z§vŊreļn® 
ZoR projektu. V ZoR v kapitole 
ĂInformace o plnŊn² synergieñ.  

Synergie Popis plnŊn²  Popis plnŊn² synergick® vazby. 
Textov® pole. Povinn® u 
projektŢ oznaļenĨch jako 
synergick®. V r§mci ZoU 
v kapitole ĂInformace o plnŊn² 
synergie.ñ 

Udrģitelnost Popis o plnŊn² udrģitelnosti Popis o plnŊn² udrģitelnosti 
projektu. Textov® pole. Povinn® 
pro projekty, za kter® je 
pŚedkl§d§na ZoU. V ZoU 
v r§mci kapitoly ĂInformace o 
plnŊn² udrģitelnosti projektuñ. 

Udrģitelnost Doġlo k zastaven² nebo 
pŚem²stŊn² vĨrobn² ļinnosti 
mimo programovou oblast?  

VĨbŊr hodnoty ano/ne 
z ļ²seln²ku. Povinn® pole pro 
projekty, za kter® je pŚedkl§d§na 
ZoU. V ZoU v r§mci kapitoly 
ĂInformace o plnŊn² udrģitelnosti 
projektuñ. 
 

Udrģitelnost VysvŊtlen² VysvŊtlen² k ot§zce Doġlo 
k zastaven² nebo pŚem²stŊn² 
vĨrobn² ļinnosti mimo 
programovou oblast? Povinn® 
v pŚ²padŊ, ģe pŚ²jemce 
odpovŊdŊl: Ano. V ZoU v r§mci 
kapitoly ĂInformace o plnŊn² 
udrģitelnosti projektuñ. 

Udrģitelnost Doġlo ke zmŊnŊ vlastnictv² 
poloģky infrastruktury, kter§ 
podniku/veŚejn®mu subjektu 
poskytuje nepatŚiļnou 
vĨhodu? 

VĨbŊr hodnoty ano/ne 
z ļ²seln²ku. Povinn® pole pro 
projekty, za kter® je pŚedkl§d§na 
ZoU. V ZoU v r§mci kapitoly 
ĂInformace o plnŊn² udrģitelnosti 
projektuñ. 
 

Udrģitelnost VysvŊtlen² VysvŊtlen² k ot§zce Doġlo ke 
zmŊnŊ vlastnictv² poloģky 
infrastruktury, kter§ 
podniku/veŚejn®mu subjektu 
poskytuje nepatŚiļnou vĨhodu? 
Povinn® v pŚ²padŊ, ģe pŚ²jemce 
odpovŊdŊl: Ano. V ZoU v r§mci 
kapitoly ĂInformace o plnŊn² 
udrģitelnosti projektuñ. 

Udrģitelnost Doġlo k podstatn® zmŊnŊ 
nepŚ²znivŊ ovlivŔuj²c² povahu, 

VĨbŊr hodnoty ano/ne 
z ļ²seln²ku. Povinn® pole pro 
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c²le nebo prov§dŊc² podm²nky 
operace, kter§ by vedla 
k ohroģen² jej²ch pŢvodn²ch 
c²lŢ? 

projekty, za kter® je pŚedkl§d§na 
ZoU. V ZoU v r§mci kapitoly 
ĂInformace o plnŊn² udrģitelnosti 
projektuñ. 
 

Udrģitelnost VysvŊtlen² VysvŊtlen² k ot§zce Doġlo 
k podstatn® zmŊnŊ nepŚ²znivŊ 
ovlivŔuj²c² povahu, c²le nebo 
prov§dŊc² podm²nky operace, 
kter§ by vedla k ohroģen² jej²ch 
pŢvodn²ch c²lŢ? Povinn® 
v pŚ²padŊ, ģe pŚ²jemce 
odpovŊdŊl: Ano. V ZoU v r§mci 
kapitoly ĂInformace o plnŊn² 
udrģitelnosti projektuñ. 

Grantov® projekty Koment§Ś Koment§Ś k poļtŢm GP dle 
centr§ln²ch stavŢ a objemu 
finanļn²ch prostŚedkŢ. Pouze 
pro GG. V ZoR GG v kapitole 
ĂInformace o grantovĨch 
projektechñ. 

PŚehled ĢoZ PoŚad²  

PŚehled ĢoZ Inici§tor řO/ZS, pŚ²jemce, spr§vce GG, 
spr§vce FN/FF 

PŚehled ĢoZ Typ zmŊny  

PŚehled ĢoZ Datum pod§n² na řO/ZS  

PŚehled ĢoZ OdŢvodnŊn² zmŊny Pole povinn® pro podstatn® 
zmŊny.  

PŚehled ĢoZ Datum schv§len² ZS  existuje-li ZS 

PŚehled ĢoZ Datum schv§len² řO  

PŚehled ĢoZ Datum zam²tnut² ZS  existuje-li ZS 

PŚehled ĢoZ Datum zam²tnut² řO   

PŚehled ĢoZ Datum potvrzen² řO/ZS U nepodstatnĨch zmŊn 

PŚehled ĢoZ Datum vr§cen² k pŚepracov§n²  

PŚehled ĢoZ Stav (viz sch®ma) 

Hodnocen² kvality vĨstupŢ Vazba na hodnotitele  
Hodnocen² kvality vĨstupŢ Datum zpracov§n² posudku  
Hodnocen² kvality vĨstupŢ Stav posudku  
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13 P8: REALIZACE PLATEB 

13.1 Z§kladn² charakteristika procesu 

C²lem t®to kapitoly je slovnŊ a graficky popsat proces ļ. 8 Realizov§n² plateb v MS2014+. Proces 

realizace plateb je v tomto kontextu ch§p§n jako popis veġkerĨch subprocesŢ, kter® zajiġŠuj² pod§n² 

ģ§dosti o platbu od jednotliv®ho pŚ²jemce pŚes jej² celkovou administraci v r§mci cel®ho platebn²ho 

cyklu se zapojen²m akt®rŢ pŚ²jemce ï řO/ZS, spr§vce glob§ln²ho grantu, PCO, EK. V r§mci tohoto 

procesu jsou tedy pops§ny finanļn² toky nejen na ¼rovni jednotlivĨch plateb jednotlivĨch pŚ²jemcŢ, ale 

i souhrnn® finanļn² toky mezi řO a PCO a mezi PCO a EK (doplŔkovŊ). Ļ§steļnŊ se tedy v tomto 

procesu prol²n§ projektov§ ¼roveŔ s ¼rovn² vyġġ² hierarchie (napŚ. tvorba souhrnn® ģ§dosti o platbu 

zahrnuje pr§ci s daty z v²ce projektŢ), ale pouze v oblasti administrace. Tento pŚ²stup byl zvolen proto, 

aby celĨ proces administrace plateb bylo moģn® pŚehlednŊ popsat v r§mci jednoho procesu. V oblasti 

monitoringu bude jasnŊ oddŊlen§ projektov§ ¼roveŔ (P7: Spr§va a monitorov§n² operac²) od ¼rovnŊ 

programu (P10: Monitorov§n² a Ś²zen² programu).  

Vzhledem k vĨġe uveden® koncepci tak proces realizace plateb navazuje na dalġ² n²ģe uveden® 

procesy:  

¶ Finanļn² pl§nov§n² programu, viz P2 - Finanļn² pl§n; 

¶ Finanļn² pl§nov§n² vĨzev, viz P3 Nastavov§n² a vyhlaġov§n² vĨzev; 

¶ Finanļn² monitoring programu, viz  P10: Monitorov§n² a Ś²zen² programu. 

13.2 Popis procesu 

CelĨ syst®m finanļn²ch tokŢ projektŢ a souvisej²c²ch plateb je postaven na pŚedfinancov§n² 

plateb, kter® jsou z ¼rovnŊ řO propl§ceny pŚ²jemcŢm ze st§tn²ho rozpoļtu (SR), a tyto 

prostŚedky SR jsou n§slednŊ refundov§ny z prostŚedkŢ z rozpoļtu EU deponovanĨch na ¼ļtu 

PCO na ¼ļet OSS, ze kter® bylo provedeno pŚedfinancov§n²
63
. Tyto procesy mus² bĨt jasnŊ 

oddŊleny na vġech ¼rovn²ch dat.  

Dalġ²m dŢleģitĨm vĨchodiskem jsou postupy realizace plateb pŚ²jemcŢm. MP finanļn² toky 2014 ï 

2020 vymezuje v kapitole 6.3 platby ex ante, kombinovan® platby a platby ex post.  

Platby ex ante :  

PŚ²jemce obdrģ² platbu pŚedem (zpravidla po uzavŚen² Pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory), 

neģ doloģ² jakĨkoliv vĨstup/aktivitu projektu. Takto poskytnutou z§lohovou platbu n§slednŊ pŚ²jemce 

vy¼ļtuje
64

 a poģ§d§ o dalġ² z§lohu. Frekvence a vĨġe poģadovanĨch plateb (jak na ¼rovni z§loh, tak 

na ¼rovni vy¼ļtov§n²) bude ģadatelem uv§dŊna jiģ v ģ§dosti o podporu (finanļn² pl§n) a d§le prŢbŊģnŊ 

aktualizov§na
65
. Tento zpŢsob financov§n² se oznaļuje jako financov§n² ex ante, zad§v§ se jiģ na 

vĨzvŊ a platba je administrov§na pomoc² formul§Śe, kterĨ nese oznaļen² formul§Ś F1/F5
66

 typ ex ante, 

do kter®ho se naļ²taj² automaticky ¼daje, kter® pŚ²jemce zad§v§ v tzv. zjednoduġen® ģ§dosti o 

platbu
67
. Dalġ² informace a pravidla k tomuto zpŢsobu financov§n² jsou uvedeny v MPFT 2014-2020, 

                                                      
63

 DetailnŊjġ² popis je k dispozici v MP finanļn² toky 2014-2020, kapitola 6.3. 
64

 Vy¼ļtov§n² je moģn® prov®st prostŚednictv²m nŊkolika ģ§dost² o platbu. 
65

 DŢleģitĨ pŚedpoklad pro to, aby řO mohl vytv§Śet kvalitn² predikce pŚedpokl§danĨch plateb. 
66

 F5 ï formul§Ś ģ§dosti o platbu pro ¼roveŔ glob§ln²ho grantu.  
67

 V nŊkterĨch pŚ²padech pŚ²jemce zjednoduġenou ģ§dost o platbu nepod§v§ (zpravidla prvn² z§lohov® 
platby u ex ante financov§n² a formul§Ś F1 je pak v cel®m rozsahu vyplnŊn finanļn²m manaģerem). 
Dalġ² pŚ²pady, kdy pŚ²jemce zjednoduġenou ģ§dost o platbu nepod§v§, jsou napŚ. vystaven² ĢoPo na 
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kapitola 6.3.2 Prov§dŊn² ex ante plateb pŚ²jemcŢm. Detailn² informace o poģadovan® a realizovan® 

platbŊ jsou d§le v syst®mu evidov§ny pomoci detailu platby
68

 (poģadovan§ ļ§stka platby se rozpad§ 

na jednotliv® zdroje financov§n² a rozliġuje, zda se jedn§ o investiļn²/neinvestiļn² vĨdaj, zachycuje 

dalġ² ¼ļetn² a rozpoļtov® charakteristiky apod.). V r§mci jednoho formul§Śe F1 pŚ²jemce:  

¶ Poģaduje proplacen² z§lohov® platby 

¶ Vy¼ļtov§v§ pŚedchoz² poskytnut® z§lohy a z§roveŔ ģ§d§ o dalġ² z§lohu (pŚ²jemce obdrģ² dalġ² 

z§lohovou platbu aģ po vyk§z§n² pŚ²sluġnĨch aktivit projektu a doloģen² souvisej²c² 

poģadovan® dokumentace vļetnŊ doloģen² ¼hrady souvisej²c²ch vĨdajŢ dodavatelŢm - faktury, 

smlouvy s dodavateli, vĨpisy z bankovn²ch ¼ļtŢ, vĨpisy z ¼ļetn² evidence apod.)69 PŚ²jemce 

vġak mŢģe obdrģet dalġ² z§lohu i v pŚ²padŊ, ģe nevy¼ļtuje celou vĨġi dŚ²ve poskytnutĨch 

z§loh. 

¶ Pouze vy¼ļtov§v§ poskytnut® z§lohov® platby (napŚ. v z§vŊreļn® ģ§dosti o platbu) 

Platby ex post:  

PŚ²jemce nejdŚ²ve realizuje aktivity projektu v souladu s ļasovĨm a finanļn²m pl§nem (finanļn² pl§n 

poģadovanĨch plateb je souļ§st² ģ§dosti o podporu), uhrad² souvisej²c² vĨdaje a teprve n§slednŊ ģ§d§ 

o platbu, pŚiļemģ ģ§dost o platbu mus² bĨt doloģena poģadovanĨmi doklady. Tento reģim se oznaļuje 

jako reģim plateb ex post, zad§v§ se jiģ na vĨzvŊ. Platba je administrov§na pomoc² formul§Śe F1/F5 

typ ex post a souvisej²c²ch detailŢ platby. 

Platby mezi řO a pŚ²jemcem, kterĨm je OSS, PO OSS nebo st§tn² fond, se z hlediska typologie plateb 
povaģuj² za platby ex-post a jsou podle toho danĨm zpŢsobem evidov§ny na pŚ²sluġnĨch formul§Ś²ch v 
MS2014+.  
 Dalġ² informace a pravidla k tomuto zpŢsobu financov§n² jsou uvedeny v MPFT 2014-2020, kapitola 

6.3.1 Prov§dŊn² ex post plateb pŚ²jemcŢm a v kapitole 6.3.4 Prov§dŊn² plateb OSS, PO PSS a st§tn²m 

fondŢm. 

Kombinovan® platby:  

PŚ²jemce obdrģ² platbu aģ po vyk§z§n² pŚ²sluġnĨch aktivit projektu a doloģen² souvisej²c² poģadovan® 

dokumentace, nemus² vġak prok§zat ¼hrady prac² a sluģeb. Ty jsou provedeny aģ z poskytnut® platby, 

o kterou poģ§dal řO/ZS, pŚiļemģ konkr®tn² forma ¼hrady dokladŢ se mŢģe u jednotlivĨch operaļn²ch 

programŢ liġit. Tento typ platby se oznaļuje jako kombinovan§ platba a je pro ni pouģ²v§n formul§Ś 

F1/F5 typu ex post. Informace o tom, ģe se jedn§ o kombinovanou platbu je dostupn§ na 

formul§Śi F1/F5. Na souvisej²c²ch detailech platby je tak® pŚ²znakem rozliġeno, ģe se jedn§ o 

kombinovanou platbu. 

Vzhledem k tomu, ģe je sledov§n² finanļn²ch dat projektu a ģivotn² cyklus platby pomŊrnŊ 
komplikovanĨ proces skl§daj²c² se z velk®ho poļtu operac² a zahrnuj²c² Śadu akt®rŢ, je nutn® zajistit 
dostateļnŊ podrobnĨ monitoring finanļn²ch prostŚedkŢ, vļetnŊ ģivotn²ho cyklu platby ve vġech 
dŢleģitĨch f§z²ch, a to jak na ¼rovni pl§novanĨch dat, z§vazkovĨch dat, tak zejm®na v oblasti 
realizovanĨch plateb. Detailn² vymezen² jak® konkr®tn² finanļn² ¼daje a v jakĨch f§z²ch implementace 
projektu a plateb budou sledov§ny, je uvedeno v Metodick®m pokynu pro monitorov§n² implementace 
EvropskĨch struktur§ln²ch a investiļn²ch fondŢ v Ļesk® republice v programov®m obdob² 2014-2020 I. 
Ļ§st (d§le jen Metodika monitorov§n² 2014-2020), v kapitole 7.1.9 Stavy finanļn²ch prostŚedkŢ. 

                                                                                                                                                                      
z§kladŊ zruġen² rozhodnut² ĐHOS/ĐFO, schv§len² doļasnŊ vyjmutĨch vĨdajŢ, administrativn² chyba, 
zjednoduġen® vykazov§n² n§kladŢ, ex post financov§n² ze strany pŚ²jemce, jin® pŚ²pady schv§len® 
PCO 
68

 Detail platby m§ vazbu na formul§Ś F1/F5. Urļitou vĨhodou toho, ģe detail platby je samostatn§ 
entita (byŠ s vazbou na F1) je to, ģe detail platby, kter® se v§ģ² k jednomu formul§Śi F1, mohou bĨt 
zad§ny na rŢzn® Ś§dky modulu Ă¼daje o pl§novanĨch a realizovanĨch platb§chñ, coģ je dŢleģit® pro 
sledov§n² logiky z§lohovĨch plateb a jejich vy¼ļtov§n². Prvn² poskytnut§ z§loha a prvn² vy¼ļtov§n² 
t®to z§lohy mus² m²t jednoznaļnou informaļn² vazbu.   
69

 Viz t®ģ kapitola 6.3.2 MPFK ĻR 2014-2020 
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Detailn² definice tŊchto stavŢ ve vazbŊ na datov® poloģky, stavy projektu, stavy ģ§dosti o platbu a 
identifik§tory plateb a souvisej²c² data budou doplnŊny formou samostatn® pŚ²lohy tohoto dokumentu 
v dalġ² verzi dokumentu.  

13.2.1 Napojen² Aplikace MS2014+ na ¼ļetn² syst®m  

Vazba na extern² syst®m realizovan§ pomoc² definovan®ho rozhran² mezi Aplikac² MS2014+ a 

¼ļetn²m syst®mem.  

Indikativn² rozsah informac² pŚen§ġen® z Aplikace MS2014+  do ¼ļetn²ho syst®mu:  

¶ VĨġe z§vazku vŢļi pŚ²jemci (ļ§stka pr§vn²ho aktua o poskytnut²/ pŚevodu podpory) 

¶ Poģadavek na platbu (formou detailu platby - typu pŚedfinancov§n² EU z§loha ģ§dost a detailu 

platby standard NZ z§loha ģ§dost za n§rodn² zdroje) 

¶ Aktu§ln² disponibiln² z§vazek (ļ§stka z pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory po 
odpoļtu realizovanĨch plateb) 

¶ Vznik pohled§vky za PCO z titulu souhrnn® ģ§dosti pŚedloģen® řO o pŚevod prostŚedkŢ, kter® 
byly vynaloģeny na pŚedfinancov§n² prostŚedkŢ, kter® maj² bĨt kryty prostŚedky z rozpoļtu EU, 
na pŚ²jmovĨ ¼ļet OSS; 

¶ Indikativn² rozsah informac² pŚen§ġenĨch z ¼ļetn²ho syst®mu do Aplikace MS2014+  

¶ Informace o realizovan® platbŊ (formou detailu platby skuteļnost pro pŚedfinancov§n² EU a 

standard NZ, kter§ m§ vazbu na souvisej²c² poģadavek na platbu)
70

 

¶ Đhrada pohled§vky za PCO - pŚ²jem finanļn²ch prostŚedkŢ z rozpoļtu EU ze zdrojov®ho ¼ļtu 

PCO na pŚ²jmovĨ ¼ļet OSSDetailn² popis datovĨch poloģek vļetnŊ potŚebn® technick® 

specifikace bude realizov§n formou popisu rozhran² mezi MS2014+ a UIS řO, pŚiļemģ toto 

rozhran² bude jednotn® pro vġechny řO a bude zahrnovat i pŚ²padn§ specifika pro pŚ²jemce 

typu OSS.  

13.2.2 Charakteristika subprocesŢ ï z§kladn² pŚehled 

13.2.2.1 Poskytnut² z§lohov® platby operaļn²mu programu z EK 

Evidence z§lohov® platby, fond, ļ§stka, datum, vĨġe a rok z§lohov® platby pro kaģdĨ OP je vymezena 

v r§mci Obecn®ho NaŚ²zen² EK.  

Tento ¼daj bude do MS2014+ pŚen§ġen v r§mci exportu z IS VIOLA.  

13.2.2.2 Evidence finanļn²ch dat projektu  

Finanļn²mi daty projektu se rozum²:  

¶ Rozpoļet projektu  

¶ Finanļn² pl§n projektu 

¶ Bilance zdrojŢ a potŚeb (je ï li relevantn²) 

¶ PomŊry financov§n²  

¶ PŚehled zdrojŢ financov§n²  - VĨdaje  a pŚ²jmy projektu rozļlenŊn® dle zdrojŢ financov§n², 

nejsou zde obsaģeny ¼daje o pl§novanĨch a realizovanĨch platb§ch 

¶ Rozpis financov§n² projektu na pr§vn²m aktu 

¶ Evidence pŚ²jmŢ projektu 

¶ Ģ§dosti o platbu (zjednoduġen® ģ§dosti o platbu pŚedkl§dan® pŚ²jemcem,  

¶ Formul§Śe ģ§dosti o platbu F1/F5 
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 V pŚ²padŊ finanļn²ch n§strojŢ nemus² bĨt ¼daje o platb§ch plnŊny z UIS řO, ale tŚeba d§vkou dat 
(napŚ. z.xls souboru) s pŚehledem plateb zpracovanĨch spr§vcem finanļn²ho n§stroje/Fondem fondŢ a 
schv§lenĨm ze strany řO. 
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¶ Souhrnn® ģ§dosti o platbu  

¶ Detaily plateb 

¶ Đdaje o pl§novanĨch/realizovanĨch platb§ch  - tato datov§ oblast poskytuje informaci o 

pl§novanĨch, schv§lenĨch, proplacenĨch, vy¼ļtovanĨch, refundovanĨch, zapoļtenĨch a 

certifikovanĨch platb§ch v detailu jedn® platby71, jednoho zdroje financov§n², jednoho 

specifick® ho c²le, jedn® kategorie regionu,  

¶ Vratky  

KromŊ vlastn² datov® oblasti projektu budou vybran® finanļn² ¼daje ve vztahu k platb§m sledov§ny 

t®ģ v   datov® oblasti Ă¼daje o pl§novanĨch/realizovanĨch platb§chñ  

Vstupn² finanļn² data projektu (tj. rozpoļet, bilance zdrojŢ a potŚeb (je ï li relevantn²), finanļn² pl§n 

projektu, pŚehled zdrojŢ financov§n² projektu, vļetnŊ pŚ²padn®ho upŚesnŊn² vĨġe vlastn²ho zdroje jsou 

uv§dŊny ģadatelem v IS KP14+ ve formul§Śi ģ§dosti o podporu, nebo jsou nŊkter® datov® oblasti 

generov§ny automaticky, napŚ. finanļn² pl§n, je - li na vĨzvŊ vyplnŊna ġablona pro jeho naplnŊn², 

nebo pŚehled zdrojŢ financov§n².  Po registraci ģ§dosti o podporu v MS2014+ jsou data pŚ²padnŊ 

modifikov§na ze strany  ģadatele/pŚ²jemce, nebo finanļn²ho manaģera
72

 nebo automaticky 

v n§sleduj²c²ch miln²c²ch:  

¶ PŚed uzavŚen²m pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory formou vr§cen² ģ§dosti o 

podporu k ¼pravŊ (pozn. zat²m pracovn² term²n),  

¶ V r§mci zmŊnov®ho Ś²zen² (evidence podstatnĨch a nepodstatnĨch zmŊn projektu) po 

uzavŚen² pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory bude evidence provedenĨch zmŊn 

zajiġtŊna elektronicky prostŚednictv²m pŚ²sluġn®ho formul§Śe s n§slednou automatickou 

aktualizac² dat na projektu v IS CSSF14+ po schv§len² zmŊnovĨch ¼dajŢ finanļn²m 

manaģerem.  

¶ Đpravy finanļn²ch dat projektu v rozsahu rozpoļet, bilance zdrojŢ a potŚeb, finanļn² pl§n, 

pomŊry financov§n² jsou moģn® pouze formou zmŊnov®ho Ś²zen²
73
, nen² moģn® tyto zmŊny 

pŚedkl§dat ve Zpr§vŊ o realizaci. Rozsah finanļn²ch dat registrovanĨch ve zpr§vŊ o realizaci 

je uveden v MP monitorov§n² 2014-2020. 

aƻȌƴƻǎǘ ȊƻōǊŀȊŜƴƝ ǾȅōǊŀƴȇŎƘ ŦƛƴŀƴőƴƝŎƘ Řŀǘ ǇǊƻƧŜƪǘǻ Ǿ ŀƎǊŜƎŀŎƝŎƘ ŘƭŜ ǾȇōŠǊǳΣ Ǿ ŘŜŦƛƴƻǾŀƴȇŎƘ 
őŀǎƻǾȇŎƘ ƳƛƭƴƝŎƝŎƘΦ  

13.2.2.2.1 Rozpoļet projektu/bilance zdrojŢ a potŚeb  

Bude dostupnĨ na z§loģce Rozpoļet. 

VytvoŚen² struktury rozpoļtu  

PodrobnĨ poloģkovĨ rozpoļet bude vytv§Śen spr§vcem vĨzvy pŚi zad§v§n² ¼dajŢ vĨzvy. Definov§n² 

poloģek a potŚebnĨch agregac² bude v gesci řO. Tento podrobnĨ poloģkovĨ rozpoļet bude m²t 

zpracovan® automatick® kontroln² algoritmy na soupisku dokladŢ. Navrģen§ indikativn² ¼roveŔ detailu 

ļlenŊn² rozpoļtu je v gesci řO. V r§mci tohoto modulu budou evidov§ny a postupnou agregac² 

naļ²t§ny ļ§stky ze soupisek dokladŢ z jiģ realizovanĨch plateb tak, aby ke kaģd® evidovan® poloģce 

rozpoļtu/bilance zdrojŢ a potŚeb bylo moģn® zjistit aktu§ln² zŢstatek pŚi administraci aktu§ln² platby.  
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 Lze d§le ļlenit podle typu platby, investiļn²ho a neinvestiļn²ho pod²lu platby, kŚ²ģov®ho financov§n², 
apod.   
72

  Pouze v odŢvodnŊnĨch pŚ²padech Ătechnick®ho zpŚesnŊn²ñ ¼dajŢ (napŚ. ve vztahu ke generov§n² 
podrobnŊjġ²ch ¼dajŢ pro ¼ļely monitoringu), nikoliv ¼prava pŢvodn²ch dat pŚedloģenĨch 
ģadatelem/pŚ²jemcem, ta je vģdy moģn§ pouze formou zmŊnov®ho Ś²zen² ze strany pŚ²jemce 
73

 Pokud je na projektu vyuģita moģnost automatick®ho generov§n² finanļn²ho pl§nu popsan§ 
v kapitole 13.2.2.2.2., aktualizuje se finanļn² pl§n automaticky. 
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Moģnost generov§n² ¼dajŢ z tohoto modulu do MS Excel. 

Formul§Śe rozpoļtu 

Formul§Śe rozpoļtu definuj² vzhled a z§kladn² funkļnosti budouc²ho rozpoļtu (typ skupiny rozpoļtu). 

V MS2014+ jsou k dispozici n§sleduj²c² formul§Śe:  

¶ JednotkovĨ rozpoļet, umoģŔuj²c² evidenci jednotkov® ceny, poļtu jednotek a celkov® ceny za 

jednotku; 

¶ Roļn² rozpoļet, umoģŔuj²c² evidenci rozpoļtovĨch poloģek v jednotlivĨch letech i celkovou 

ļ§stku; 

¶ Z§kladn² rozpoļet ï pro kaģdou rozpoļtovou poloģku se eviduj² pouze celkov® n§klady; 

¶ PŚedchoz² typy rozpoļtŢ rozġ²Śen® o sloupec eviduj²c² u kaģd® rozpoļtov® poloģky investiļn² 

ļ§st vĨdaje; 

¶ Rozpoļet pro zjednoduġen® projekty; 

¶ KombinovanĨ rozpoļet  - kombinace rozpoļtu pro zjednoduġen® projekty a rozpoļtu pro 

individu§ln² projekty;  

¶ EtapovĨ rozpoļet ï rozpoļet je evidov§n pro kaģdou etapu projektu. 

 
Zaloģen² struktury rozpoļtu 
Strukturu rozpoļtu vytv§Ś² spr§vce vĨzvy na vĨzvŊ vĨbŊrem zvolen®ho formul§Śe rozpoļtu a tvorbou 

poloģek rozpoļtu pro danou vĨzvu. Je moģn® vyuģ²t funkci kop²rov§n² ï tvorba kopie z jiģ existuj²c² 

struktury rozpoļtu (napŚ. z pŚedeġl® vĨzvy). PŚi tvorbŊ poloģek rozpoļtu jsou k dispozici n§sleduj²c² 

moģnosti:  

¶ Volba, jak se budou poloģky rozpoļtu souļtovat do nadŚazenĨch ¼rovn²:  

1. stromov§ hierarchie
74

, 
2. uģivatelsky definovan® vĨpoļtov® algoritmy. 

¶ Nastaven² pravidel pro automatickĨ vĨpoļet procentn²ho pod²lu rozpoļtov® poloģky 

k uģivatelsky definovan® z§kladnŊ; 

¶ Definice limitŢ rozpoļtovĨch poloģek; 

¶ Oznaļen², zda k dan® poloģce rozpoļtu je pŚ²pustn® poŚizov§n² uģivatelskĨch podpoloģek 

ģadatelem. 

Funkcionality rozpoļtu v MS2014+:  

¶ Moģnost otestov§n² funkļnosti zadan® struktury rozpoļtu na vĨzvŊ ï bude zobrazen formul§Ś, 

kterĨ simuluje re§lnĨ rozpoļet, kterĨ bude po vĨbŊru skupiny rozpoļtu na vĨzvŊ, pouģit 

v detailu projektu. 

¶ Oznaļen² vybran®ho rozpoļtu pŚ²znakem Ăaktu§ln²ñ dle posledn² evidovan® zmŊny rozpoļtu. 

Takto oznaļenĨ rozpoļet je pak zdrojem dat ï zde evidovan® celkov® zpŢsobil® vĨdaje je 

z§kladnou pro automatickĨ vĨpoļet zdrojŢ financov§n² projektu dle zadanĨch pomŊrŢ 

financov§n², kter® se zobraz² na pŚehledu financov§n² projektu ve sloupci Ăaktu§ln² stavñ. PŚi 

automatickĨch vĨpoļtech bude pouģito zaokrouhlov§n² na dvŊ desetinn§ m²sta. V takto 

oznaļen®m rozpoļtu mohou bĨt v pŚ²padŊ potŚeby evidov§ny celkov® zpŢsobil® vĨdaje v jin® 

vĨġi neģ na pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. Pokud bude pro danĨ OP platit 

pravidlo, ģe vġechny zmŊny celkovĨch zpŢsobilĨch vĨdajŢ (CZV) operace mus² bĨt zaneseny 

v pr§vn²m aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, budou ļ§stky evidovan® v t®to verzi rozpoļtu 

shodn® s rozpoļtem ĂDodatek k pr§vn²mu aktu o poskytnut²/pŚevodu podporyñ. 

¶ Oznaļen², pro jakou f§zi implementace je danĨ rozpoļet platnĨ. Rozpoļet je evidov§n 

v n§sleduj²c²ch f§z²ch implementace projektu:  
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 Princip stromov® hierarchie ï do poloģky rozpoļtu, kter§ je oznaļen§ jako nadŚazen§ se 
automaticky seļtou vġechny poloģky, kter® jsou oznaļen® jako podŚ²zen® k t®to nadŚ²zen® poloģce.  
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1. Ģ§dost o podporu (rozpoļet platn§ k datu pod§n² ģ§dosti o podporu) 
2. Ģ§dost o podporu, zmŊna (zde je evidov§n rozpoļet po pŚ²padnĨch ¼prav§ch ze 
strany ģadatele v pŚ²padŊ, ģe byla ģ§dost o podporu vr§cena z řO ģadateli k ¼pravŊ 
pŚed uzavŚen²m pr§vn²ho aktu poskytnut²/pŚevodu podpory 

3. Pr§vn² akt o poskytnut²/pŚevodu podpory (rozpoļet platnĨ k evidovan®mu pr§vn²mu 
aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory) 

4. Dodatek k pr§vn²mu aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory (rozpoļet platnĨ 
k uzavŚen®mu Dodatku o poskytnut²/pŚevodu podpory) 

5. ZmŊnovĨ (rozpoļet, kterĨ byl pŚ²jemcem zpracov§n v r§mci zmŊnov®ho Ś²zen² a 
schv§len řO/ZS) 

6. Rozpoļet ï skuteļnost ï rozpoļet, do kter®ho jsou naļteny kumulovan® schv§len® 
ļ§stky ze soupisek dokladŢ.  

¶ Moģnost porovn§n² jednotlivĨch verz²/f§z² rozpoļtu mezi sebou 

¶ V MS2014+ budou dostupn® vġechny evidovan® verze rozpoļtŢ (napŚ. i rozpoļty s vazbou na 

jiģ neaktu§ln² Dodatky o poskytnut²/pŚevodu podpory 

¶ Jedna verze rozpoļtu mŢģe z§roveŔ pŚedstavovat v²ce f§z² rozpoļtu, pokud nedoġlo ke 

zmŊnŊ finanļn²ch dat ï napŚ. rozpoļet ï ģ§dost o podporu a rozpoļet ï Pr§vn² akt o 

poskytnut²/pŚevodu podpory, v tom pŚ²padŊ bude rozpoļet v MS2014+ evidov§n pouze 

jednou, ale bude u nŊj uvedena informace, pro jakou f§zi je platnĨ (pŚ²znak ģ§dost o podporu, 

pr§vn² akt, apod.) 

¶ Pouze jedna verze rozpoļtu je vģdy oznaļena pŚ²znakem Ăaktu§ln² stavñ. 

¶ PŚi vyplŔov§n² rozpoļtu je moģn® editovat jednu poloģku po druh® nebo vyuģ²t moģnost 

Ăeditovat vġeñ. 

¶ Soupiska dokladŢ m§ vazbu na Rozpoļet, pŚ²padnŊ bilance zdrojŢ a potŚeb  

¶ Na jedn® z§loģce v jednom modulu budou evidov§ny vġechny verze rozpoļtŢ 

¶ Na rozpoļtu bude moģn® oznaļit poloģky rozpoļtu vybranou charakteristikou, napŚ. oznaļen², 

zda je dan§ poloģka v reģimu podpory de minimis, z jak®ho Fondu je financov§na apod. 

V rozpoļtu pak budou vytvoŚeny automatick® souļtov® Ś§dky pro poloģky rozpoļtu oznaļen® 

touto charakteristikou. 

Specifick® typy rozpoļtŢ 
Etapov® rozpoļty. Spr§vce vĨzvy na vĨzvŊ zad§ informaci, zda budou ļi nebudou v projektech dan® 

vĨzvy vyuģ²v§ny etapov® rozpoļty. V pŚ²padŊ, ģe je zvolena varianta s etapovĨmi rozpoļty, je na 

vĨzvŊ spr§vcem vĨzvy zaloģena struktura rozpoļtu. Detail rozpoļtu (hlaviļka i rozpis poloģek) projektu 

i detail rozpoļtu etapy vypadaj² stejnŊ, s vĨjimkou uģivatelskĨch poloģek etap ï ty se do rozpoļtu 

projektu negeneruj².  

PŚi zvolen² t®to varianty se prim§rnŊ vyplŔuj² rozpoļty etap, uģivatel oznaļ², kter® verze rozpoļtŢ etap 

maj² bĨt vybr§ny pro sestaven² rozpoļtu projektu, a rozpoļet projektu je automaticky vytvoŚen 

z vybranĨch rozpoļtŢ etap. Tj. ļ§stky zadan® v rozpoļtovĨch poloģk§ch rozpoļtu projektu nelze 

editovat. U zjednoduġenĨch projektŢ nen² moģn® vyuģ²t etapov® rozpoļty.  

Rozpoļet pro zjednoduġen® projekty ï bude m²t pŚ²znak, ģe se jedn§ o rozpoļet pro zjednoduġenĨ 

projekt, bude vyb²r§n na vĨzvŊ. Rozpoļet bude generov§n automaticky uģivatelem na z§kladŊ 

evidence jednotkovĨch n§kladŢ aktivit. Z§kladn² struktura rozpoļtu bude vytvoŚena dle pŚedpisu 

v ļ²seln²ku skupiny rozpoļtu, doplnŊna o uģivatelsk® poloģky, kter® odpov²daj² vybranĨm jednotk§m 

aktivit. 

Rozpoļty kompletnŊ generovan® nebude moģno upravovat.  

KombinovanĨ rozpoļet je kombinace klasick®ho rozpoļtu zjednoduġenĨch projektŢ a rozpoļtu 

standardn²ch projektŢ. Kombinovan® rozpoļty bude moģno editovat pouze v poloģk§ch, kter® nejsou 

automaticky generov§ny z jednotkovĨch n§kladŢ aktivit. 

Vazba rozpoļtu na pr§vn² akt o poskytnut²/pŚevodu podpory  
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KaģdĨ pr§vn² akt o poskytnut²/pŚevodu podpory nebo jeho dodatek je v§z§n na konkr®tn² verzi/f§zi 

rozpoļtu. PŚi finalizaci pr§vn²ho aktu je automaticky finalizov§n i pŚ²sluġnĨ rozpoļet ï nen² moģn§ jeho 

editace. 

 

Pravidla pro zmŊnov§ Ś²zen² rozpoļtu:  

Đpravy platn®ho rozpoļtu, kterĨ je oznaļen, jako aktu§ln² je moģn® prov§dŊt pouze z ¼rovnŊ 

ģadatele/pŚ²jemce. PodnŊt pro ¼prava vġak mŢģe bĨt iniciov§na ze strany řO/ZS. Do formul§Śe 

ģ§dosti o podporu (pokud je vracena k doplnŊn² jeġtŊ pŚed uzavŚen²m pr§vn²ho aktu o 

poskytnut²/pŚevodu podpory) nebo do formul§Śe zmŊnov®ho Ś²zen² je zkop²rov§na aktu§ln² verze 

rozpoļtu a pro kaģdou etapu i etapovĨ rozpoļet, pokud byla na vĨzvŊ vybr§na varianta s etapovĨmi 

rozpoļty.  

Uģivatel nem§ moģnost do zmŊnov®ho Ś²zen² vkl§dat nov® verze rozpoļtu projektu ani rozpoļtŢ etap, 

pouze edituje zkop²rovanĨ rozpoļet resp. zkop²rovan® rozpoļty etap. 

Po schv§len² ģ§dosti o zmŊnu je rozpoļet projektu zkop²rov§n na projekt a oznaļen jako aktu§ln², 

(obdobnŊ rozpoļty etap)  

PŚi kop²rov§n² rozpoļtŢ z ģ§dosti o zmŊnu syst®m na projektu a na etap§ch vytv§Ś² nov® z§znamy, 

nepŚepisuje pŚedchoz² aktu§ln² rozpoļty ï ty zŢstanou evidov§ny, pouze pŚestanou bĨt aktu§ln². 

V pŚ²padŊ, ģe je na projektu evidov§na bilance zdrojŢ a potŚeb EDS/SMVS, nemus² bĨt na projektu 

z§roveŔ evidov§n rozpoļet.  

U OSS nebo PO OSS bude moģn® v MS2014+ evidovat pouze bilanci zdrojŢ a potŚeb v ļlenŊn² dle 

ļ²seln²kŢ EDS/SMVS vļetnŊ nezpŢsobilĨch vĨdajŢ.Celkov® zpŢsobil® vĨdaje budou zjiġŠov§ny 

z bilance zdrojŢ a potŚeb EDS/SMVS, pŚ²padnŊ z z rozpoļtu.  

U ostatn²ch typŢ pŚ²jemcŢ bude moģn® v MS2014+ evidovat pouze rozpoļet nebo rozpoļet i bilanci 

zdrojŢ a potŚeb  

13.2.2.2.2 Finanļn² pl§n projektu  

Na z§loģce finanļn²ho pl§nu se sleduje pl§n budouc²ch plateb projektu (CZV) v rozliġen² ļ§stka a 

datum. U ex ante projektŢ je dŢleģit® na finanļn²m pl§nu sledovat nejen poģadovanou ļ§stku 

z§lohov® platby, ale i pŚedpokl§dan® datum a ļ§stku vy¼ļtov§n², protoģe pouze vy¼ļtov§n² plateb je 

relevantn² pro zahrnut² do souhrnn® ģ§dosti a do certifikace a tedy i pro predikce plnŊn² pravidla N+3.  

Finanļn² pl§n projektu s metodicky sjednocenĨm obsahem bude tak® dostupnĨ na z§loģce Ă¼daje o 

pl§novanĨch/realizovanĨch platb§ch. 

Registrace pl§novanĨch n§rokŢ na platby ze strany pŚ²jemce (ģadatel uv§d² ļ§stku celkovĨch 

zpŢsobilĨch vĨdajŢ, datum), tento ¼daj se automaticky rozpadne dle zadanĨch pomŊrŢ financov§n² na 

jednotliv® zdroje v centr§ln² ļ§sti MS2014+.  

U z§lohovĨch plateb bude v r§mci finanļn²ho pl§nu sledov§n jak pl§n budouc²ch z§lohovĨch plateb, 

tak pl§n jejich vy¼ļtov§n², finanļn² pl§ny budou jednotn® pro vġechny OP a bude pouģ²v§na jednotn§ 

metodika pro jejich aktualizaci ï prostŚednictv²m zmŊnovĨch Ś²zen².
75

  

                                                      
75

 MS 2014+ umoģn² automatickou   aktualizaci finanļn²ho pl§nu  dle aktu§ln² schv§len® ģ§dosti o 
platbu,pŚiļemģ rozd²lov§ ļ§stka mezi aktu§ln² poloģkou finanļn²ho pl§nu a schv§lenou ģ§dost² o 
platbu se automaticky pomŊrov® pŚiŚad² k t®m poloģk§m finanļn²ho pl§nu,  ke kterĨm nen² v§z§na 
schv§len§/proplacen§ ģ§dost o platbu. 
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Na finanļn²m pl§nu se registruje jak pl§n budouc²ch zpŢsobilĨch vĨdajŢ/poģadovanĨch plateb, tak 

n§slednŊ i proplacen§ skuteļnost.  

Finanļn² pl§n projektu lze zaloģit jen na ģ§dosti o podporu, kter§ m§ proveden rozpad financ² na 

jednotliv® zdroje. Finanļn² pl§n lze vyplnit aģ po nastaven² pr§vn² formy ģadatele. 

±ƭŀǎǘƴƝ ȊŀŘłǾłƴƝ ǵŘŀƧǻ ǇǊƻōƝƘł Ǿ L{ YtмпҌ ƴŀ ȊłƭƻȌŎŜ ŦƛƴŀƴőƴƝ ǇƭłƴΦ CƛƴŀƴőƴƝ Ǉƭłƴ ǾȅǇƭƶǳƧŜ ȌŀŘŀǘŜƭ 

ǊǳőƴŠΣ ƴŜōƻ ƧŜ ŦƛƴŀƴőƴƝ Ǉƭłƴ ǾȅƎŜƴŜǊƻǾłƴ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƪȅ Ǿ ǇǌƝǇŀŘŠΣ ȌŜ ƴŀ ǾȇȊǾŠ ōȅƭŀ ǎǇǊłǾŎŜƳ ǾȇȊǾȅ 

ȊŀŘłƴŀ ǾŀǊƛŀƴǘŀ αƎŜƴŜǊƻǾŀǘ ŦƛƴŀƴőƴƝ Ǉƭłƴά ŀ ǾȅǇƭƴŠƴŀ Ǒŀōƭƻƴŀ ǇǊƻ ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƪŞ ƎŜƴŜǊƻǾłƴƝ 

ŦƛƴŀƴőƴƝƘƻ Ǉƭłƴǳ ƴŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳΦ  

5ŀǘƻǾŞ ǇƻƭƻȌƪȅ ŦƛƴŀƴőƴƝƘƻ ǇƭłƴǳΥ  

¶ Datum pŚedloģen² ï pl§n (bude registrov§no pro z§lohu i pro vy¼ļtov§n²)   

¶ Z§loha ï pl§n (jako z§loha na celkov® zpŢsobil® vĨdaje) ï pouze pokud je v projektu ex ante 

financov§n² (v ļlenŊn² investice, neinvestice ï nepovinnĨ ¼daj) 

¶ Vy¼ļtov§n² ï pl§n (celkov® zpŢsobil® vĨdaje v ļlenŊn² investice, neinvestice) 

V pŚ²padŊ, ģe se jedn§ o etapovĨ projekt, uģivatel vypln² vazbu na etapu. V pŚ²padŊ, ģe jsou na 

projektu evidov§ny pŚ²jmy dle ļl. 61 nebo jin® penŊģn² pŚ²jmy, MS2014+ automaticky dopln² k vĨġe 

uvedenĨm hodnot§m i ļ§stky oļiġtŊn® o pŚ²jmy (Ļ§stky budou plnŊny z odpov²daj²c²ch ļ§stek 

vyplnŊnĨch uģivatelem pon²ģeny o adekv§tn² procentu§ln² hodnotu pŚ²jmŢ z pŚehledu financov§n² 

projektu). 

Uģivatel oznaļ² ve finanļn²m pl§nu z§vŊreļnou platbu.  

!ǳǘƻƳŀǘƛŎƪŞ ƎŜƴŜǊƻǾłƴƝ ŦƛƴŀƴőƴƝƘƻ Ǉƭłƴǳ 

Pokud byla na vĨzvŊ zvolena moģnost generovat finanļn² pl§n a vyplnŊna ġablona pro generov§n² 

finanļn²ho pl§nu,(zad§v§na pro kaģdou vĨzvu s moģnost² kop²rov§n² jiģ vytvoŚenĨch ġablon) je 

finanļn² pl§n na projektu vygenerov§n automaticky za splnŊn² dalġ²ch podm²nek:  

¶ Na ģ§dosti jsou vyplnŊna pŚedpokl§dan§ data zah§jen² a ukonļen² realizace projektu. 

¶ Pro danou ģ§dost existuje ģadatel s vyplnŊnou -pr§vn² formou. 

¶ Pro danou ģ§dost je vytvoŚen rozpoļet obsahuj²c² poloģku ĂCelkov® zpŢsobil® vĨdajeñ. 

 
V tomto pŚ²padŊ ģadatel pouze otevŚe formul§Ś finanļn²ho pl§nu a MS2014+ spust² automatick® 

generov§n² finanļn²ho pl§nu. Automaticky vygenerovan® poloģky finanļn²ho pl§nu lze uģivatelsky 

editovat v pŚ²padŊ, ģe je na vĨzvŊ nastavena moģnost ĂEditace generovanĨch finanļn²ch pl§nŢ.ñ  

Automatick® generov§n² finanļn²ho pl§nu prob²h§ pŚi pod§n² ģ§dosti o podporu a pŚi podpisu pr§vn²ho 

aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory - aktualizace). Je moģn§ i n§sledn§ automatick§ aktualizace 

v prŢbŊhu realizace projektu.  

Automatick§ aktualizace finanļn²ho pl§nu (pokud byla na vĨzvŊ vyplnŊna ġablona pro generov§n² 

finanļn²ho pl§nu) bude prob²hat ve tŚech pŚ²padech  

1. PŚi automatick®m generov§n² finanļn²ho pl§nu pŚed uzavŚen²m pr§vn²ho aktu 

2. Na z§kladŊ realizovanĨch plateb 

3. PŚi schv§len² ģ§dosti o platbu 

5Ŝǘŀƛƭ ŦƛƴŀƴőƴƝƘƻ Ǉƭłƴǳ  
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¶ Na FP bude prob²hat rozpad na jednotliv® zdroje financov§n² podle ¼dajŢ na pomŊrech 

financov§n². Tyto ¼daje budou dostupn® jako detail finanļn²ho pl§nu v IS CSSF14+.  

¶ V²cefondov® financov§n² - U v²cefondov®ho financov§n² bude postup podobnĨ jako 

v pŚedchoz²m bodŊ. 

¶ V²ce kategori² regionu ï PŚi v²ce kategori²ch regionu se nejprve provede rozpad pomoc² 

PRORATA vzorce, pot® se provede rozpad na jednotliv® zdroje financov§n² dle zadanĨch 

pomŊrŢ financov§n² pro jednotliv® kategorie. V IS CSSF14+ bude pot® moģn® zobrazit rozpad 

na jednotliv® kategorie regionŢ jako detail finanļn²ho pl§nu 

¶ Rozpad na specifick® c²le 

¶ Rozpad na specifick® c²le prob²h§ pŚi zmŊnŊ specifickĨch c²lŢ a pŚi zmŊnŊ na finanļn²m pl§nu. 

Rozpad prob²h§ na vġech ļ§stk§ch na finanļn²m pl§nu. Rozpadl® ļ§stky nejsou 

zaokrouhlov§ny. Uģivatel řO m§ moģnost si rozpadl® ļ§stky prohl®dnout v detailu finanļn²ho 

pl§nu v IS CSSF 14+. 

Detailn² specifikace poloģek finanļn²ho pl§nu je uvedena v kapitole 13.5  

13.2.2.2.3 PomŊry financov§n²  

Budou zad§v§ny v procentech pro jednotliv® zdroje a pro jednotliv® typy pŚ²jemcŢ
76

 na vĨzvŊ
77

 a 

budou pouģ²v§ny k automatickĨm vĨpoļtŢm v cel® ŚadŊ dalġ²ch finanļn²ch oblast²:  

¶ PŚi generov§n² ¼dajŢ o pl§novanĨch platb§ch dle zdrojŢ financov§n² z finanļn²ho pl§nu  

¶ PŚi generov§n² ļ§stek za jednotliv® zdroje financov§n² na pŚehledu financov§n² etapy (vĨpoļet 

z ļ§stek finanļn²ho pl§nu, kter® budou m²t vazbu na konkr®tn² etapy) 

¶ PŚi vĨpoļtu ļ§stek pro jednotliv® zdroje financov§n² projektu (pŚehled financov§n² projektu) 

z celkovĨch zpŢsobilĨch vĨdajŢ projektu 

¶ PŚi automatick®m doplŔov§n² ļ§stek na detaily plateb  

¶ PŚi automatick®m dopoļtu vratek za n§rodn² zdroje  

¶ Ăvratkyñ u projektŢ generuj²c²ch pŚ²jmy podle ļl. 61 a t®ģ jin® penŊģn² pŚ²jmy 

Tyto automatick® vĨpoļty budou pŚedevġ²m spoļ²vat v automatick®m rozpadu jasnŊ definovan® 

finanļn² ļ§stky, kter§ bude na projektu, nebo na platbŊ dostupn§ na jednotliv® definovan® zdroje 

financov§n² pr§vŊ podle evidovanĨch procentn²ch pomŊrŢ tŊchto zdrojŢ. PomŊry financov§n² budou 

zad§v§ny s pŚesnost² na dvŊ desetinn§ m²sta.  

Zad§v§n² pomŊrŢ financov§n² na vĨzvŊ:  
PomŊry financov§n² se zad§vaj² v procentech a dle typu zdroje se vztahuj² k jin® z§kladnŊ:  

¶ Zdroje pŚedstavuj²c² podporu/dotaci (fondy ESI, n§rodn² zdroje) se vztahuj² k ļ§stce celkovĨch 

zpŢsobilĨch vĨdajŢ78, od kterĨch je odeļten vlastn² pod²l ģadatele. Zdroje podpory/dotace  v 

r§mci kaģd® sady pomŊrŢ financov§n² tvoŚ² souļet 100 (procent). v pŚ²padŊ zdrojŢ ESI se 

uv§d² pouze souhrnnĨ zdroj PŚ²spŊvek Unie a na zdroje pŚedstavuj²c² konkr®tn² fond 

(EvropskĨ fond pro region§ln² rozvoj, EvropskĨ soci§ln² fondé) se upŚesnŊn² prov§d² aģ v 

r§mci samotn® ģ§dosti o podporu (a to buŅ automaticky v pŚ²padŊ jedno-fondov®ho 

financov§n², nebo ruļnŊ finanļn²m manaģerem v pŚ²padŊ vice-fondov®ho financov§n²)79 

                                                      
76

 V souļasn® dobŊ jsou typy pŚ²jemcŢ intern²m ļ²seln²kem v IS řO a jsou plniteln® libovolnĨmi ¼daji ï 
bylo by vhodn® sjednotit  
77

 Je vġak moģn®, ģe nŊkter® řO budou poģadovat moģnost zad§vat pomŊry financov§n² i jinou 
formou  
78

 Jedn§ se o celkov® zpŢsobil® vĨdaje pŚipadaj²c² na finanļn² mezeru/oļiġtŊn® o flat rate, pŚ²padŊ 
oļiġtŊn® o jin® penŊģn² pŚ²jmy, pokud se v projektu vyskytuj².  
79

 Problematika pomŊrŢ financov§n² b pro v²cefondov® financov§n² bude jeġtŊ upŚesnŊna v dalġ² verzi 
dokumentu. 
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¶ Zdroj pŚedstavuj²c² vlastn² pod²l ģadatele se vztahuje k ļ§stce celkovĨch zpŢsobilĨch vĨdajŢ 

(oļiġtŊnĨch o pŚ²padn® pŚ²jmy ï viz pozn§mka pod ļarou ļ. 18) 

Uģivatel v pomŊrech vol² tyto konkr®tn² zdroje: 
PŚ²spŊvek unie  -(kategorie z§kladn² skupina zdrojŢ financov§n²) pŚedstavuj²c² pomŊr 

financov§n² z prostŚedkŢ EU. Konkr®tn² (jednotlivĨ) zdroj financov§n² se pak nahrazuje aģ 

v ģ§dosti o podporu a to dle fondu specifick®ho c²le ģ§dosti o podporu. Je-li takto urļen pouze 

jeden fond, je doplnŊn automaticky, je-li takto zjiġtŊno v²ce fondŢ, je jejich pomŊr doplnŊn 

ruļnŊ uģivatelem, 

- N§rodn² zdroje ï uv§d² se vģdy pomŊr konkr®tn²ho zdroje (Finanļn² prostŚedky ze st§tn²ho 
rozpoļtu, Finanļn² prostŚedky z rozpoļtu krajŢ/kraje, apod.) tj. ne vlastn² pod²l koneļn®ho 
pŚ²jemce 

- Vlastn² pod²l financov§n² ï obecnĨ zdroj pŚedstavuj²c² pomŊr vlastn²ho zdroje ģadatele. 
Pouģ²v§ se v pŚ²padŊ, ģe pomŊry financov§n² nejsou zad§v§ny ve vazbŊ. Konkr®tn² zdroj se 
pak nahrazuje aģ v ģ§dosti o podporu a to dle zdroje specifikovan®ho pro pr§vn² formu 
koneļn®ho pŚ²jemce. Nelze-li dle pr§vn² formy jednoznaļnŊ urļit vlastn² zdroj, urļ² jej ruļnŊ 
uģivatel IS KP14+ vĨbŊrem z ļ²seln²ku zdrojŢ. VĨbŊr je omezen pouze na zdroje, kter® mohou 
bĨt pro danou pr§vn² formu zdrojem vlastn²ho pod²lu 

- V pŚ²padŊ, ģe je na vĨzvŊ zvoleno zad§v§n² pomŊrŢ financov§n² ve vazbŊ na pr§vn² formu, 
uv§d² se vlastn² zdroj jako konkr®tn² zdroj ï obdobnŊ jako je tomu u n§rodn²ho zdroje, spr§vce 
vĨzvy u tohoto zdroje zaġkrtne oznaļen² vlastn² zdroj. 

 

Spr§vce vĨzvy na vĨzvŊ urļ², zda budou pomŊry financov§n² zad§ny s vazbou na pr§vn² formu, pak je 

nutn® pro kaģdou pr§vn² formu relevantn² pro danou vĨzvu zadat pomŊry financov§n² zvl§ġŠ, nebo zda 

budou pomŊry financov§n² zad§ny bez vazby na pr§vn² formu. 

V pŚ²padŊ, ģe budou pomŊry financov§n² zad§ny bez vazby na pr§vn² formu, nebude na vĨzvŊ pro 

zad§n² vlastn²ho pod²lu ģadatele vybr§n konkr®tn² zdroj, bude pouģito pouze oznaļen² Ăvlastn² zdrojñ. 

N§slednŊ aģ na ¼rovni ģ§dosti o podporu dojde k doplnŊn² konkr®tn²ho zdroje ï a to buŅ automaticky, 

(v pŚ²padŊ, ģe k dan® pr§vn² formŊ lze jednoznaļnŊ pŚedem identifikovat vlastn² zdroj a tento ¼daj 

bude dostupnĨ v ļ²seln²ku vlastn²ch zdrojŢ, kterĨ bude m²t vazbu na ļ²seln²k pr§vn²ch forem), nebo 

bude doplnŊn ģadatelem vĨbŊrem z ļ²seln²ku vlastn²ch zdrojŢ.  

D§le je moģn® na vĨzvŊ identifikovat, zda budou pomŊry financov§n² zad§v§ny ve vazbŊ na velikost 

podniku (pro ¼ļely rozliġen² pomŊrŢ financov§n² v r§mci region§ln² investiļn² podpory ï spr§vce vĨzvy 

mŢģe na vĨzvŊ zvolit variantu - "Zad§vat v pomŊrech financov§n² velikost podniku ģadatele).  

V pŚ²padŊ, ģe na vĨzvŊ bude vyplnŊn Pro-rata vzorec (pŚevzat bude z ¼rovnŊ programu), bude v 

pŚedpisech pomŊrŢ financov§n² viditeln® a povinn® i pole "Kategorie regionu". Pro kaģdou ģ§dost o 

podporu pak budou vģdy vytv§Śeny 2 sady pŚedpisŢ pomŊrŢ financov§n², kaģd§ vģdy pro 1 kategorii 

regionu (pŚenesenŊ pro kaģdou stranu pro-rata vzorce). V ostatn²ch ¼daj²ch (Pr§vn² forma, Velikost 

podniku, Region) se budou obŊ sady shodovat.  

 Rozpady financov§n² jsou prov§dŊny s vyuģit²m obou sad pomŊrŢ financov§n² a procenta z pro-rata 

vzorce.  

V pŚ²padŊ, ģe na vĨzvŊ bude zaġkrtnuto pole "Spolufinancov§n² z fondu YEI", jsou povinn§ pole pro 

zad§n² vz§jemn®ho pomŊru zdrojŢ ESF (souvisej²c² s YEI) a YEI. Tato pole se nach§z² vedle pole 

"Spolufinancov§n² z fondu YEI". 

V tomto pŚ²padŊ MS2014+ automaticky nahrad² z§kladn² zdroj "PŚ²spŊvek Unie" zdrojem ESF 

(souvisej²c² s YEI) a vypoļte novou hodnotu pomŊru = pŢvodn² hodnota * (pomŊr ESF souvisej²c² s 

YEI) definovanĨ na vĨzvŊ v pol²ch pro zad§n² pomŊru ESF:YEI. 
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VytvoŚ² kopii tohoto upraven®ho z§znamu pomŊru financov§n², nahrad² zdroj zdrojem YEI a vypoļte 

novou hodnotu pomŊru = pŢvodn² hodnota pomŊru "PŚ²spŊvek Unie" m²nus vypoļten§ hodnota zdroje 

ESF (souvisej²c² s YEI) 

ZmŊna pomŊrŢ financov§n² bŊhem realizace projektu nen² moģn§. PŚ²padnou zmŊnu pomŊrŢ 
financov§n² oproti ¼dajŢm zadanĨm v ģ§dosti o podporu lze prov®st nejpozdŊji pŚed uzavŚen²m 
pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory. Tuto zmŊnu pomŊrŢ financov§n² mus² pŚ²jemce 
odsouhlasit formou zmŊnov®ho Ś²zen².  

13.2.2.2.4 Zdroje financov§n²  

Zdroje, z nichģ jsou financov§ny operace realizovan® v r§mci implementace ESI fondŢ. Tyto zdroje 

jsou definov§ny na ¼rovni jednotlivĨch zdrojŢ financov§n² (prim§rn² zdroje), z§kladn²ch zdrojŢ 

financov§n², a skupin zdrojŢ financov§n² (zjiġtŊn® agregac²). 

PŚehled bude dostupnĨ na pŚehledu zdrojŢ financov§n² projektu/programu. 

13.2.2.2.4.1 *ÅÄÎÏÔÌÉÖï ÚÄÒÏÊÅ ÆÉÎÁÎÃÏÖÜÎþ 80 

1. Fond soudrģnosti (FS) 

2. EvropskĨ fond pro region§ln² rozvoj (EFRR) 

3. EvropskĨ soci§ln² fond celkem
81

 

4. EvropskĨ soci§ln² fond (ESF) 

5. Podpora zamŊstnanosti mladĨch YEI  

6. EvropskĨ soci§ln² fond ï souvisej²c² podpora  
7.
 Podpora zamŊstnanosti mladĨch ( YEI) a EvropskĨ soci§ln² fond - souvisej²c² podpora

82 

8. EvropskĨ zemŊdŊlskĨ fond pro rozvoj venkova (ENZRV) 

9. EvropskĨ n§moŚn² rozvojovĨ fond (ENRF) 

10. Finanļn² prostŚedky ze st§tn²ho rozpoļtu  

11. Finanļn² prostŚedky ze st§tn²ch fondŢ 

12. Finanļn² prostŚedky z rozpoļtu krajŢ/kraje 

13. Finanļn² prostŚedky z rozpoļtu obc²/obce 

14. Jin® n§rodn² veŚejn® finanļn² prostŚedky 
15.

 N§rodn² soukrom® zdroje
83 

16.
 Soukrom® zdroje

84 

17.
 Evropsk§ investiļn² banka

85 

13.2.2.2.4.2 :ÜËÌÁÄÎþ ÚÄÒÏÊÅ ÆÉÎÁÎÃÏÖÜÎþȟ ÓËÕÐÉÎÙ ÚÄÒÏÊĳ ÆÉÎÁÎÃÏÖÜÎþ    

18. PŚ²spŊvek Unie (jednotliv® zdroje a souļtov® zdroje 1-7), jedn§ se z§roveŔ o skupinu zdrojŢ 

financov§n² a z§kladn² zdroj financov§n² 

19. N§rodn² veŚejn® zdroje (jednotliv® zdroje 10-14) ï z§kladn² zdroje financov§n² 

20. N§rodn² soukrom® zdroje (jednotliv® zdroje ï 15)  - z§roveŔ z§kladn² zdroj financov§n²  

                                                      
80

 U programŢ, kter® nebudou vyuģ²vat EvropskĨ soci§ln² fond ï podpora zamŊstnanosti mladĨch YEI, 
nebudou registrov§ny ve struktuŚe zdrojŢ financov§n² ani souvisej²c² zdroje ï tj. EvropskĨ soci§ln² fond 
celkem, EvropskĨ soci§ln² fond ï souvisej²c² podpora, Podpora zamŊstnanosti mladĨch ( YEI) a 
EvropskĨ soci§ln² fond - souvisej²c² podpora. 
81

 Zahrnuje zdroj ESF i ESF souvisej²c²  - souļtovĨ zdroj 
82

 SouļtovĨ zdroj 
 
83

 Tento zdroj bude evidov§n u tŊch operaļn²ch programŢ, kter® budou m²t soukrom® prostŚedky zahrnut® do 

n§rodn²ch zdrojŢ, tyto operaļn² programy nebudou z§roveŔ pouģ²vat soukrom® zdroje 
84

 Tento zdroj bude vyuģit u tŊch operaļn²ch programŢ, kter® nebudou zahrnovat soukrom® prostŚedky do 
n§rodn²ch zdrojŢ, tyto operaļn² programy tedy nebudou pouģ²vat zdroj n§rodn² soukrom® zdroje.  
85

 Pouze doplŔkov§ evidence, nen² naļ²t§n do skupin zdrojŢ financov§n² 
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21. Soukrom® zdroje (jednotliv® zdroje 16) ï z§roveŔ z§kladn² zdroj financov§n²  

22. N§rodn² spolufinancov§n² (z§kladn² zdroje 2+3 u operaļn²ch programŢ zaŚazuj²c²ch soukrom® 

zdroje do n§rodn²ho spolufinancov§n², z§kladn² zdroje 2 u operaļn²ch programŢ 

nezaŚazuj²c²ch soukrom® zdroje do n§rodn²ho spolufinancov§n²), jedn§ se z§roveŔ o skupinu 

zdrojŢ financov§n²  

23. PŚ²spŊvek Unie +n§rodn² spolufinancov§n² (z§kladn² zdroje 1+5), jedn§ se z§roveŔ o skupinu 

zdrojŢ financov§n²  

24. EIB (jednotliv® zdroje 17) 

U operaļn²ch programŢ, kter® budou zaļleŔovat soukrom® zdroje do n§rodn²ho spolufinancov§n², 

bude skupina zdrojŢ financov§n² ĂPŚ²spŊvek Unie +n§rodn² spolufinancov§n²ñ pokrĨvat Celkov® 

zpŢsobil® vĨdaje pŚipadaj²c² na finanļn² mezeru/oļiġtŊn®  o flat rate. U operaļn²ch programŢ, kter® 

nebudou zaļleŔovat soukrom® zdroje do n§rodn²ho spolufinancov§n², budou celkov® zpŢsobil® vĨdaje 

pŚipadaj²c² na finanļn² mezeru/oļiġtŊn® o flat rate financov§ny ze skupiny zdrojŢ ĂPŚ²spŊvek 

Unie+n§rodn² spolufinancov§n² a ze soukromĨch zdrojŢ.  

V kapitole 13.3. tohoto MP je uvedena celkov§ struktura zdrojŢ financov§n² a jejich vz§jemn® vazby. 

(bude doplnŊno v dalġ² verzi dokumentu) 

13.2.2.2.4.3 %ÖÉÄÅÎÃÅ ÃÅÌËÏÖĻÃÈ ÚÄÒÏÊĳ ÆÉÎÁÎÃÏÖÜÎþ ÖéÅÔÎñ ÐĠþÊÍĳȢ 

Tato evidence bude tak® dostupn§ na pŚehledu zdrojŢ financov§n² projektu/programu  

25. Celkov® zpŢsobil® vĨdaje pŚipadaj²c² na finanļn² mezeru/oļiġtŊn®  flat rate  

26. Celkov® zpŢsobil® vĨdaje pŚipadaj²c² na pŚ²jmy dle ļl. 61 

27. Celkov® zdroje pŚipadaj²c² na zpŢsobil® vĨdaje sn²ģen® o jin® penŊģn² pŚ²jmy 

28. Jin® penŊģn² pŚ²jmy pŚipadaj²c² na zpŢsobil® vĨdaje 

29. Celkov® zdroje pŚipadaj²c² na zpŢsobil® vĨdaje 

30. Jin® penŊģn² pŚ²jmy pŚipadaj²c² na nezpŢsobil® vĨdaje 

31. Celkov® zdroje pŚipadaj²c² na nezpŢsobil® vĨdaje 

32. Celkov® zdroje 

13.2.2.2.5 Đdaje o pl§novanĨch a realizovanĨch platb§ch  

Je sledov§n z§znam pl§nu jedn® platby z jednoho zdroje financov§n², je v§z§n k jednomu z§znamu 

finanļn²ho pl§nu.  

Jsou zde k dispozici jak pl§novan® finanļn² ļ§stky (z²skan® rozpadem z finanļn²ho pl§nu na 

jednotliv® zdroje financov§n² dle pomŊrŢ financov§n² pro jednotliv® zdroje), tak finanļn² ļ§stky 

z realizovanĨch plateb z nav§zanĨch detailu plateb ï tj. lze pro kaģdĨ zdroj financov§n² zjistit celkovĨ 

pl§novanĨ harmonogram plateb za jednotliv® zdroje, pl§novan® ļ§stky jednotlivĨch plateb, ļ§stky 

plateb, o kter® pŚ²jemce skuteļnŊ poģ§dal, ļ§stky plateb, kter® mu byly proplaceny, datum, ļ²sla 

souvisej²c²ch ģ§dost² o platbu, zda se jedn§ o z§lohou platbu nebo vy¼ļtov§n² z§lohov® platby, d§le 

lze zjistit, zda pŚ²sluġnĨ detail platby byl zahrnut do SĢ (kapitola 1.3.7.2), jakĨ m§ identifik§tor platby 

(tj. napŚ. zda jiģ byla refundov§na PCO a certifikov§na). Tyto informace lze z²skat tak® ļ§steļnŊ 

z ģ§dost² o platbu a nav§zanĨch detailŢ platby, ale zde jsou dostupn® ¼daje vģdy jen k jedn® ģ§dosti o 

platbu a nejsou zde k dispozici ¼daje z finanļn²ho pl§nu. Tato data budou dostupn§ v samostatn®m 

zobrazen² pro ¼roveŔ projekt a je moģn® je agregovat i do nadŚazenĨch ¼rovn² (vĨzva, investiļn² 

priorita, prioritn² osa, program). 

Vazba na Proces ļ. 10 Monitoring operaļn²ho programu 
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13.2.2.2.6 PŚehled zdrojŢ financov§n²  

Tato datov§ oblast poskytuje informace o zdroj²ch financov§n² definovanĨch v kapitole 18.3.2.4 

v jednotlivĨch f§z²ch ģivotn²ho cyklu projektu (viz d§le). Navazuj²c² informace o pl§novanĨch a 

realizovanĨch platb§ch jsou dostupn® na z§loģce Ă¼daje o pl§novanĨch/realizovanĨch platb§chñ.  

Automatick§ n§vaznost na evidovan® ¼daje ĂPr§vn² akt o poskytnut²/pŚevodu podpory ï Rozpis 

financov§n², d§le automatick® naļ²t§n² dat z ģ§dosti o podporu, z agregovan®ho rozpoļtu, kterĨ je 

oznaļen jako aktu§ln².  

Jsou dostupn® informace o vĨġi zdrojŢ financov§n² v n§sleduj²c²m ļlenŊn²:  

- "Ģ§dost o podporu":   

o PZF vyplnŊnĨ ģadatelem v ģ§dosti o podporu (plnŊn² viz d§le) 
- "Ģ§dost o podporu ï zmŊna":  

o upravenĨ pŚehled zdrojŢ financov§n² po dokonļen² procesu zmŊnov®ho Ś²zen² pŚed 
uzavŚen²m pr§vn²ho aktu 

o algoritmus rozpadu je stejnĨ jako v pŚ²padŊ "Ģ§dost o podporu". Data se v n§vaznosti 
na vĨstupy negociaļn²ho procesu mohou liġit od dat ve sloupci "Ģ§dost o podporu" 
(sn²ģen² ļ§stky celkovĨch zpŢsobilĨch vĨdajŢ apod.) 

-  "Aktu§ln² stav" 
o syst®m pln² automaticky rozpadem ļ§stky celkovĨch zpŢsobilĨch vĨdajŢ z aktu§ln²ho 
rozpoļtu projektu. Dojde k automatick®mu pŚepoļtu pŚi zmŊnŊ v aktu§ln²m rozpoļtu 
projektu, pokud se aktu§ln²m rozpoļtem projektu stane jinĨ rozpoļet projektu, pŚi 
zmŊnŊ pomŊrŢ financov§n². Algoritmus rozpadu je stejnĨ jako v pŚ²padŊ "Ģ§dost o 
podporu". 

- "KŚ²ģov® financov§n²" 
o sloupec eviduje ļ§stky spadaj²c² do druh®ho (ne hlavn²ho fondu kŚ²ģov®ho 
financov§n²), svou aktu§lnost² odpov²d§ sloupci "Aktu§ln² stav" 

o v ģ§dosti o podporu ģadatel zad§ informaci, ģe projekt je kŚ²ģovŊ financovanĨ formou 
zad§n² ļ§stky kŚ²ģov®ho financov§n² do odpov²daj²c² poloģky rozpoļtu 

o syst®m pln² sloupec "kŚ²ģov® financov§n²" v PZF projektu automaticky rozpadem 
ļ§stky kŚ²ģov®ho financov§n² z aktu§ln²ho rozpoļtu projektu. Dojde k automatick®mu 
pŚepoļtu:  
Á pŚi zmŊnŊ v aktu§ln²m rozpoļtu projektu,  
Á pokud se aktu§ln²m rozpoļtem projektu stane jinĨ rozpoļet projektu,  
Á pŚi zmŊnŊ pomŊrŢ financov§n² 

o Algoritmus rozpadu je stejnĨ jako v pŚ²padŊ "Ģ§dost o podporu". V MS2014+ bude 
nastavena kontrola, ģe poģadovan§, respektive schv§len§ vĨġe kŚ²ģov®ho financov§n² 
v ģ§dostech o platbu nepŚevyġuje ļ§stku kŚ²ģov®ho financov§n² evidovanou na t®to 
z§loģce.  

- "Pr§vn² akt o poskytnut²/pŚevodu podpory" 
o Syst®m pln² automaticky z pŚehledu financov§n² pŚ²padnŊ z oblasti bilance 

EDS/SMVS. 
o V detailu (rozpisu) Pr§vn²ho aktu jsou data plnŊna po vĨbŊru pŚ²sluġn® f§ze rozpoļtu 
a zvolen² moģnosti Prov®st rozpad zdrojŢ financov§n². Algoritmus rozpadu je stejnĨ 
jako v pŚ²padŊ "Ģ§dost o podporu" 

- "ZmŊna pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory" 
o Syst®m pln² automaticky dle posledn² zmŊny pr§vn²ho aktu 

V detailu Pr§vn²ho aktu jsou data plnŊna po vĨbŊru pŚ²sluġn® f§ze rozpoļtu a zvolen² moģnosti 

Prov®st rozpad zdrojŢ financov§n². Algoritmus rozpadu je stejnĨ jako v pŚ²padŊ "Ģ§dost o podporu" 

Rozpad na jednotliv® zdroje financov§n² prov§d² syst®m automaticky ve vazbŊ na zad§n² ģadatele 

(napŚ. stisknut² tlaļ²tka) nebo nastane-li definovan§ ud§lost, po kter® m§ doj²t k pŚepoļtu (napŚ. zmŊna 

pomŊrŢ financov§n²).  

Na pŚehledu zdrojŢ financov§n² jsou t®ģ evidov§ny pŚ²jmy (v²ce v kapitole PŚ²jmy 18.3.2.10) 
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Na vĨzvŊ je moģn® urļit, zda bude pro plnŊn² pŚehledu financov§n² projektu vyuģit automatickĨ 

algoritmus (vych§zej²c² z aktu§ln² ļ§stky celkovĨch zpŢsobilĨch vĨdajŢ oļiġtŊnĨch o pŚ²jmy, kter§ se 

rozpad§ dle zadanĨch pomŊrŢ financov§n²), nebo zda budou ¼daje na pŚehledu financov§n² plnŊny 

ruļnŊ.   

VĨsledkem je pak vyplnŊnĨ pŚehled zdrojŢ financov§n² (PZF) ģ§dosti o podporu. Ģ§dost o podporu v 

PZF obsahuje ¼daje odpov²daj²c² finanļn²m datŢm z ģ§dosti o podporu, tak n§sledn® aktualizace, 

vyplĨvaj²c² z aktualizace rozpoļtu/celkovĨch zpŢsobilĨch vĨdajŢ pŚed uzavŚen²m pr§vn²ho aktu o 

poskytnut²/pŚevodu podpory, tak i n§sledn® aktualizace rozpoļtu/celkovĨch zpŢsobilĨch vĨdajŢ po 

uzavŚen² pr§vn²ho aktu. Tyto ¼daje jsou zobrazov§ny v tabulce, kde Ś§dky pŚedstavuj² zdroje 

financov§n² a sloupce pak data vztahuj²c² se k urļit® f§zi ģivotn²ho cyklu ģ§dosti o podporu pŚ²p. k 

urļit® ud§losti 

PŚehled zdrojŢ financov§n² etap  

Aktualizace pŚehledu zdrojŢ financov§n² etap se bude automaticky prov§dŊt pŚi zmŊnŊ ļ§stek (CZV, 

JPP, P61) na finanļn²m pl§nu etap. Automaticky bude opŊt prov§dŊn rozpad na jednotliv® zdroje 

financov§n² dle stanovenĨch pomŊrŢ financov§n² ģ§dosti o podporu, zdrojem ļ§stky pro automatickĨ 

rozpad budou vġak  CZV  z§znamŢ finanļn²ho pl§nu etapy oļiġtŊn® o pŚ²padn® pŚ²jmy (nelze vyuģ²t 

celkov® zpŢsobil® vĨdaje z rozpoļtu, protoģe etapovĨ rozpoļet nemus² bĨt danĨm řO vyuģ²v§n.  

T²mto zpŢsobem budou aktualizov§ny pŚehledy vġech etap s vĨjimkou posledn² etapy s nenulovou 

ļ§stkou CZV  pŚiŚazenĨch poloģek z finanļn²ho pl§nu projektu.
86

 Posledn² etapa (dle poŚad²) bude 

poļ²t§na jako rozd²l celkov® ļ§stky zdroje ze sloupce Aktu§ln² stav pŚehledu zdrojŢ financov§n² 

ģ§dosti o podporu a souļtu ļ§stek zdroje z pŚehledu zdrojŢ financov§n² vġech pŚedchoz²ch etap. 

Na pŚehledu financov§n² etap budou registrov§ny i pŚ²jmy, moģnost automatick®ho vĨpoļtu adekv§tn² 

vĨġe pŚ²jmŢ na etapu dle pomŊru CZV projektu a CZV etapy.  

Vazba na Proces ļ. 10 Monitoring operaļn²ho programu 

Pr§vn² akt o poskytnut²/pŚevodu podpory  

Na t®to z§loģce budou evidov§na data vztahuj²c² se k uzavŚen®mu pr§vn²mu aktu o 

poskytnut²/pŚevodu podpory, pŚ²padnŊ k n§slednĨm dodatkŢm, jedn§ se o rozpis dle jednotlivĨch 

zdrojŢ financov§n².  

Pln² se automaticky rozpadem celkovĨch zpŢsobilĨch vĨdajŢ v datov® oblasti ĂRozpoļet ï typ 

Smlouvañ dle pomŊrŢ uvedenĨch v datov® oblasti PomŊry financov§n² projektu. Evidence kŚ²ģov®ho 

financov§n² ï automaticky rozpadem do ¼rovnŊ jednotlivĨch zdrojŢ financov§n²  

V MS2014+ bude d§le dostupnĨ pŚehled vġech verz² pr§vn²ch aktŢ o poskytnut²/pŚevodu podpory 

v samostatn®m oknŊ s n§sleduj²c²mi atributy:  

¶ Ļ. pr§vn²ho aktu 

¶ Datum podpisu 

¶ SamostatnĨ sloupec pro kaģdĨ zdroj financov§n²  
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 V pŚ²padŊ etapovĨch projektŢ bude m²t kaģd§ poloģka finanļn²ho pl§nu vazbu na konkr®tn² etapu 
rozpoļtu  
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13.2.2.2.7 ZmŊny finanļn²ch dat projektu  

ZmŊny finanļn²ch dat projektu (rozpoļet, finanļn² pl§n, pomŊry financov§n²
87
, bilance zdrojŢ a potŚeb) 

je moģn§ pouze prostŚednictv²m zmŊnov®ho Ś²zen² nebo v r§mci pŚed§n² ģ§dosti o podporu 

k doplnŊn². Ģadateli/pŚ²jemci se v r§mci zmŊnov®ho formul§Śe zpŚ²stupn² posledn² verze finanļn²ch 

¼dajŢ projektu (je ï li v r§mci zmŊnov®ho Ś²zen² poģadov§na ¼prava finanļn²ch ¼dajŢ). Tyto ¼daje m§ 

ģadatel moģnost editovat a odeslat na řO. Po schv§len² finanļn²m manaģerem dan®ho řO jsou 

aktualizovan® finanļn² ¼daje aktualizov§ny i v centr§ln² ļ§sti MS2014+. V pŚ²padŊ, ģe se aktualizace 

tĨk§ rozpoļtu projektu, jsou pro pŚ²jemce i pro finanļn² manaģery dostupn® vġechny verze rozpoļtŢ, 

s t²m, ģe vybran® f§ze rozpoļtŢ jsou aktivn² (tj. lze je napŚ. mezi sebou porovn§vat). ZmŊna finanļn²ch 

dat projektu mŢģe nastat i v dŢsledku kr§cen² ģ§dosti o platbu. 

13.2.2.2.8 KŚ²ģov® financov§n²  

Jeho registrace vyplĨv§ z poģadavku NaŚ²zen² EK (jedn§ se o povolen® procento evidovanĨch vĨdajŢ 

projektu, kter® mŢģe bĨt financov§no v reģimu pravidel jin®ho fondu EU).  

Registrace bude dostupn§ na pŚehledu financov§n² projektu. PŚi vyplnŊn² ģ§dosti o podporu ģadatel 

vypln² informaci, ģe projekt vyuģ²v§/nevyuģ²v§ kŚ²ģov® financov§n². Pokud bude vyplnŊno, ģe projekt 

vyuģ²v§ kŚ²ģov® financov§n², MS2014+ provede automatickou kontrolu, ģe v rozpoļtu jsou zad§ny 

¼daje ke kŚ²ģov®mu financov§n². Z celkov® ļ§stky kŚ²ģov®ho financov§n² uveden® v rozpoļtu projektu, 

kterĨ je oznaļen jako aktu§ln², jsou n§slednŊ automaticky podle zadanĨch pomŊrŢ financov§n² 

vypoļteny jednotliv® zdroje financuj²c² vĨdaje v reģimu kŚ²ģov®ho financov§n² ï tato informace je 

dostupn§ na pŚehledu financov§n² projektu.   

13.2.2.2.9 PŚ²jmy 

PŚ²jmy mohou bĨt za urļitĨch podm²nek jedn²m ze zdrojŢ financov§n² projektu. PŚ²jmy je nutn® 

registrovat v MS2014+ v souladu s relevantn²mi NaŚ²zen²mi EK a metodickĨmi pokyny.  PŚ²jmy budou 

v MS2014+ evidov§ny v souladu s MetodickĨm doporuļen²m pro projekty vytv§Śej²c² pŚ²jmy 

v programov®m obdob² 2014-2020: 

¶ PŚ²jmy dle ļl. 61 Obecn®ho naŚ²zen² odhadnuteln® pŚedem 

Á ZjiġtŊn® metodou finanļn² mezery s vyuģit²m aplikace CBA 
Á ZjiġtŊn® metodou flat rate 

¶ PŚ²jmy neodhadnuteln® pŚedem  

¶ Jin® penŊģn² pŚ²jmy  

PŚ²jmy nejsou evidov§ny ve struktuŚe rozpoļtu, je pro nŊ vytvoŚen ļ²seln²k na ģ§dosti o podporu, 

monitorovac² zpr§vŊ a ģ§dosti o platbu.  

PŚ²jmy se vykazuj² na pŚehledu financov§n² projektu v ģ§dosti o podporu, ve zpr§vŊ o realizaci a na 

ģ§dosti o platbu.  

Do formul§Śe ģ§dosti o podporu se zjiġtŊn® hodnoty pŚ²jmŢ pŚeb²raj² z modulu CBA, pokud 

ģadatel/pŚ²jemce pŚedpokl§d§ realizaci pŚ²jmŢ dle ļl. 61. Aplikace CBA umoģn² vĨpoļet pŚ²jmŢ dle ļl. 

61 metodou finanļn² mezery i metodou flat rate.  V takov®m pŚ²padŊ se v CBA uv§d² i ļ§stka jinĨch 

penŊģn²ch pŚ²jmŢ. Syst®m pak pŚi rozpadech zdrojŢ financov§n² pracuje s hodnotami takto zadanĨch 

pŚ²jmŢ, kter® se na ģ§dosti o podporu pŚeb²raj² z aplikace CBA a registruj² se na pŚehledu financov§n² 

projektu i na pŚehledu financov§n² etap.  
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 ZmŊna je moģn§ pouze do okamģiku uzavŚen² pr§vn²ho aktu 
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NepŚedpokl§d§-li koneļnĨ pŚ²jemce realizaci pŚ²jmŢ dle ļl. 61 a z§roveŔ pŚedpokl§d§ realizaci jinĨch 

penŊģn²ch pŚ²jmŢ, uv§d² jejich vĨġi pŚ²mo do pŚehledu zdrojŢ financov§n², sloupce "Ģ§dost o podporu" 

(pŚi vytv§Śen² ģ§dosti o podporu). Z tohoto sloupce je jejich vĨġe zkop²rov§na do sloupce Aktu§ln² 

stav, kde se i nad§le udrģuje v dalġ²m ģivotn²m cyklu ģ§dosti o podporu. 

Sch®ma vz§jemnĨch vazeb finanļn²ch dat projektu 

 

 
Zdroj: vlastn² obr§zek OSMS, MMR 

13.2.2.3 Pod§n² ģ§dosti o platbu ï ¼roveŔ projekt 

Bude Śeġeno v modulu Administrace plateb  

PodrobnĨ popis stavŢ ĢoPo, typŢ detailŢ plateb, jejich identifik§torŢ a souvisej²c²ch ļasovĨch ¼dajŢ je 

uveden v kapitol§ch  13.2.3.6. ï 13.2.3.10. Bude zavedena jednotn§ metodika pro ļ²slov§n² ģ§dost² o 

platbu, zajiġŠuj²c² jednoznaļnou identifikaci a vazbu ģ§dosti o platbu na operaļn² program, rozliġen² 

typu ģ§dosti o platbu, poŚad² ģ§dosti o platbu. Ļ²slo ģ§dosti o platbu bude souļ§st² identifikace detailu 

platby.  

13.2.2.3.1 Pod§n² zjednoduġen® ģ§dosti o platbu  

Zjednoduġenou ģ§dost o platbu bude pod§vat pŚ²jemce pomoc² formul§Śe zjednoduġen® ģ§dosti o 

platbu. KromŊ poģadovan® ļ§stky dotace v ļlenŊn² na investiļn² a neinvestiļn² ļ§st,
88

 celkovĨch 

zpŢsobilĨch/nezpŢsobilĨch vĨdajŢ budou v r§mci zjednoduġen® ģ§dosti o platbu evidov§ny i pŚ²jmy. 

PŚ²jemce d§le ve formul§Śi uvede vĨġi poģadovan® z§lohov® platby
89
, nebo vĨġi pŚedkl§dan®ho 

vy¼ļtov§n², nebo oba tyto ¼daje. 

                                                      
88 

V pŚ²padŊ, ģe checkbox ĂZjednoduġen® projektyñ v hlaviļce rozpoļtu bude m²t hodnotu Ăanoñ, 
nebude se spouġtŊt kontrola na existenci poloģky investiļn² n§klady. Na zjednoduġenĨch projektech je 
moģno evidovat investiļn² n§klady, nicm®nŊ kontrola na existenci poloģky nebude spouġtŊna.

 

89 
V pŚ²padnŊ potŚeby mŢģe bĨt na tomto formul§Śi registrov§n i pŚeplatek.  
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13.2.2.3.2 Ģ§dost o platbu v reģimu ex ante 

V tomto reģimu pŚ²jemce obdrģ² z§lohu pŚed vlastn² realizac² aktivit projektu. 

Je pouģit formul§Ś F1 pro ex ante platby. Zpravidla pŚ²jemce pro prvn² z§lohovou platbu nevystavuje 

zjednoduġenou ģ§dost o platbu, ale formul§Ś F1 zakl§d§ finanļn² manaģer na z§kladŊ pravidel dan®ho 

OP. Z§loha je poskytnuta v % z celkov® podpory, kter§ jsou stanovena na vĨzvŊ
90

, nebo v Ś²zen® 

dokumentaci OP.  

N§slednŊ pŚ²jemce prostŚednictv²m dalġ² ģ§dosti o platbu
91

  vy¼ļtuje pŚedchoz² z§lohu/z§lohy a 

poģ§d§ o dalġ² z§lohovou platbu. Je vġak moģn§ i situace, kdy pŚ²jemce v r§mci dan® zjednoduġen® 

ģ§dosti o platbu pŚedkl§d§ pouze vy¼ļtov§n² poskytnut® z§lohy, tj. tato ģ§dost o platbu neobsahuje 

ģ§dost o vyplacen² dalġ² z§lohy.  

Tento algoritmus se opakuje aģ do vyļerp§n² ļ§stky dotace dle pr§vn²ho aktu o poskytnut²/pŚevodu 

podpory. V pŚ²padŊ, ģe pŚ²jemce nevy¼ļtuje poskytnut® z§lohy v pln® vĨġi, v z§vŊreļn® ģ§dosti o 

platbu nevy¼ļtovanou z§lohu vrac²
92

. 

Na z§kladŊ registrace zjednoduġen® ģ§dosti o platbu se v MS2014+  vygeneruje automaticky ² 

formul§Ś ģ§dosti o platbu, do kter®ho se automaticky naļ²taj² ¼daje ze zjednoduġen® ģ§dosti o 

platbu
93
. Finanļn² manaģer do tohoto formul§Śe doplŔuje dalġ² ¼daje nezbytn® k administraci platby 

(napŚ. ¼ļetn² a rozpoļtov® charakteristiky platby, schv§len® ļ§stky, vystaven² detail platby/klasifikace 

ï platebn²ch poģadavkŢ na jednotliv® zdroje s vyuģit²m ġablony detailu platby) a kontroluje data 

zaslan§ pŚ²jemcem. 

Je pouģ²v§n formul§Ś F1 ex ante. Je zde registrov§n poģadavek pŚ²jemce na proplacen² dotace, 

pŚ²padnŊ i vy¼ļtov§n² platby a d§le schv§len® ļ§stky ze strany řO.  

Struktura tohoto formul§Śe vļetnŊ popisu jednotlivĨch pol² bude doplnŊna.  

S formul§Śem ģ§dosti o platbu jsou spojen® tzv. detaily plateb (platebn² n§rok pro jednotliv® zdroje), 

kter® se automaticky generuj² ze ġablon po schv§len² poģadovanĨch ļ§stek ze strany řO.  

Do formul§Śe F1 je moģn® automaticky naļ²st data ze zjednoduġen® ģ§dosti o platbu (pokud je u 

z§lohovĨch plateb zakl§d§na).  

Reģim ex ante plateb se zpravidla pouģ²v§ pro projekty neinvestiļn²ho charakteru, zejm®na u 

operaļn²ch programŢ financovanĨch s Evropsk®ho soci§ln²ho fondu.  

Refundace platby st§tn²mu rozpoļtu:  

V r§mci tohoto sub procesu doch§z² k refundaci plateb st§tn²mu rozpoļtu pouģitĨch na 

pŚedfinancov§n² pŚ²jemcŢ. ř²dic² org§n vystavuje poģadavek na refundaci po splnŊn² pŚedepsanĨch 

procedur (Metodika finanļn²ch tokŢ, Metodika monitorov§n²) na PCO a "PCO po kontrole ģ§dost o 

platbu schvaluje a propl§c² pŚ²mo na ¼ļet OSS, nebo v pŚ²padŊ zjiġtŊn² chybnĨch ¼dajŢ ģ§dost o 

platbu zam²t§. V pŚ²padŊ form§ln²ch chyb mŢģe bĨt dan§ ģ§dost o platbu s identifikovanou form§ln² 

chybou vyjmuta ze souhrnn® ģ§dosti. 

                                                      
90

 Na vĨzvŊ je stanoveno maxim§ln² %. Ģ§dosti o platbu nejsou ļ²slov§ny u vġech OP dle stejn®ho 
algoritmu. N§mŊt ï pouģ²t unifikovanĨ algoritmus ļ²slov§n², ze kter®ho by bylo zŚejm® i to, zda se 
jedn§ pouze o z§lohovou platbu, jej² samostatn® vy¼ļtov§n², nebo vy¼ļtov§n² pŚedchoz² z§lohy spolu 
s ģ§dost² o dalġ² z§lohu,  
91

 S ģ§dost² o platbu pŚ²jemce pŚedkl§d§ Zpr§vu o realizaci projektu. A d§le doklady k vy¼ļtov§n² 
platby poģadovan® řO formou pŚ²loh.  
92

 K tomuto ¼ļelu se pouģ²vaj² z§porn® detaily plateb s oznaļen²m ĂpŚeplatekñ.  
93

 V pŚ²padŊ reģimu ex ante plateb nemus² pŚ²jemce pod§vat zjednoduġenou ģ§dost o platbu 
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PodrobnĨ popis souvisej²c²ch detailŢ plateb je uveden v kapitole 18.4 ĂDetailn² popis Śeġen² na ¼rovni 

detailŢ platebñ.  

 

13.2.2.3.3 Ģ§dost o platbu v reģimu ex post 

V tomto reģimu pŚ²jemce obdrģ² platbu aģ realizaci napl§novan® ļ§sti aktivit projektu a pot®, co uhrad² 

souvisej²c² n§klady dodavatelŢm, pŚ²padnŊ dalġ²m subjektŢm. Tento reģim tedy pŚedstavuje vŊtġ² 

n§rok na cash flow pŚ²jemce, lze ho vġak ļ§steļnŊ korigovat kratġ²mi lhŢtami pro pŚedkl§d§n² ģ§dost² 

o platbu v Ś²zen® dokumentaci OP. To vġak pŚestavuje vyġġ² n§roky na plynulou administraci plateb ze 

strany řO. Tento reģim je zpravidla pouģ²v§n pro projekty z operaļn²ch programŢ financovanĨch 

z ERDF.  

PŚ²jemce pŚedkl§d§ v urļenĨch lhŢt§ch zjednoduġenou ģ§dost o platbu (spolu s monitorovac² zpr§vou) 

Đdaje ze zjednoduġen® ģ§dosti o platbu jsou n§slednŊ naļteny do formul§Śe F1 ex post a jsou 

doplnŊny/korigov§ny finanļn²m manaģerem.  

Popis formul§Śe F1 ex post vļetnŊ popisu jednotlivĨch pol² bude doplnŊna.  

V reģimu ex post jsou d§le administrov§ny tzv. kombinovan® platby. Tento postup v souļasn® dobŊ 

pouģ²vaj² jen nŊkter® řO.  

VĨhodou tohoto postupu pro pŚ²jemce jsou niģġ² n§roky na cash flow pŚi realizaci projektu, protoģe 

pŚ²jemce nemus² doloģit, ģe uhradil faktury dodavatelŢ.  

Refundace platby SR 

V r§mci tohoto sub procesu doch§z² k refundaci plateb st§tn²mu rozpoļtu pouģitĨch na 

pŚedfinancov§n² pŚ²jemcŢ. ř²dic² org§n vystavuje poģadavek na refundaci po splnŊn² pŚedepsanĨch 

procedur (Metodika finanļn²ch tokŢ, Metodika monitorov§n²) na PCO a "PCO po kontrole ģ§dost o 

platbu schvaluje a propl§c² pŚ²mo na ¼ļet OSS, nebo v pŚ²padŊ zjiġtŊn² chybnĨch ¼dajŢ ģ§dost o 

platbu zam²t§. V pŚ²padŊ form§ln²ch chyb mŢģe bĨt dan§ ģ§dost o platbu s identifikovanou form§ln² 

chybou vyjmuta ze souhrnn® ģ§dosti 

Je pouģ²v§n formul§Ś F1 ex post s pŚ²znakem, ģe se jedn§ o modifikovanou platbu. Je zde registrov§n 

poģadavek pŚ²jemce na proplacen² dotace. Struktura tohoto formul§Śe vļetnŊ popisu jednotlivĨch 

pol² bude doplnŊna. 

Tyto formul§Śe budou jeġtŊ modifikov§ny (Sjednocen² a zjednoduġen² formul§ŚŢ plateb v souļinnosti 

s MF-PCO.  

S formul§Śem ģ§dosti o platbu budou spojen® detaily plateb, kter® se budou automaticky
94

 generovat 

ze ġablon po schv§len² poģadovanĨch ļ§stek ze strany řO.  

Do formul§Śe F1 je moģn® automaticky naļ²st data ze zjednoduġen® ģ§dosti o platbu vystaven® 

pŚ²jemcem. 

PodrobnĨ popis souvisej²c²ch detailŢ plateb je uveden v kapitole 13.2.3. ĂDetailn² popis Śeġen² na 

¼rovni detailŢ platebñ. 

                                                      
94

 Rozsah automaticky generovanĨch ¼dajŢ bude z§viset na dod§n² podkladŢ pro automatick® 
algoritmy ze strany řO.  
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13.2.2.4 Schv§len² ģ§dosti o platbu  

Finanļn² manaģer zkontroluje a dopln² formul§Ś ģ§dosti o platbu. Pokud jsou v datech pŚ²jemce 

pŚevzatĨch ze zjednoduġen® ģ§dosti o platbu zjiġtŊny chyby, je ģ§dost o platbu vr§cena pŚ²jemci 

k pŚepracov§n²
95
. N§vaznost na proces 7. 

13.2.2.4.1 Kontrola ģ§dosti o platbu 

Tento proces navazuje na proces ļ. 6 Kontrola realizace operac² a programŢ (kontrola interim 

s proplacen²m). V r§mci kontroly jsou kontrolov§na nejen data ze zjednoduġen® ģ§dosti o platbu, ale i 

vġechny relevantn² pŚ²lohy, vļetnŊ rozpoļtu, soupisek faktur, ¼ļetn²ch dokladŢ, bankovn²ch vĨpisŢ 

apod.  

V pŚ²padŊ zjiġtŊnĨch vad, v pŚ²padŊ zvĨġen®ho rizika zjiġtŊn®ho na z§kladŊ analĨzy rizik nebo 

v dalġ²ch pŚ²padech urļenĨch metodikou řO mŢģe bĨt administrativn² ovŊŚen² ģ§dosti o platbu 

doplnŊnofyzickou kontrolou na m²stŊ.  

Administrativn² kontrola ģ§dosti o platbu je realizov§na prostŚednictv²m checklistu, kterĨ je souļ§st² 

formul§Śe ģ§dosti o platbu.  

13.2.2.4.2 Vr§cen² ģ§dosti o platbu k pŚepracov§n² pŚ²jemci 

V pŚ²padŊ, ģe jsou v pŚedloģen® zjednoduġen® ģ§dosti o platbu nebo pŚiloģenĨch pŚ²loh§ch zjiġtŊny 

chyby nebo jin® nedostatky (napŚ. chybŊj²c² dokumentace) je vr§cena pŚ²jemci k pŚepracov§n². 

Informaļn² syst®m mus² tedy evidovat verze pŚedloģenĨch ģ§dost² o platbu a jejich stavy, kter® 

popisuj² postup administrace platby.  

13.2.2.4.3 Schv§len² a finalizace ģ§dosti o platbu  

Po ukonļen® kontrole ģ§dosti o platbu, vyplnŊn² checklistu jsou na formul§Śi ģ§dosti o platbu F1 

zaznamen§ny schv§len® ļ§stky pro vġechny zdroje financov§n² a dalġ² relevantn² informace. Rozsah 

povinnŊ vyplŔovanĨch ¼dajŢ je stanoven MF. Schv§len² ģ§dosti o platbu je dvoustupŔovĨ proces 

s oddŊlenĨmi rolemi finanļn²ho manaģera pro schv§len² v 1. a 2. stupni. Podrobn® informace jsou 

uvedeny v kapitole 18.4.5. Schv§len² ģ§dosti o platbu v 2. stupni pŚedstavuje z§roveŔ proces 

autorizace ģ§dosti o platbu.  

Po potvrzen² schv§lenĨch ļ§stek jsou n§slednŊ finanļn²m manaģerem zaloģeny tzv. detaily platby 

s vyuģit²m pŚeddefinovanĨch ġablon,(identifik§tor zaloģen§ umoģŔuj²c² editaci) do kterĨch se 

automaticky pŚeb²raj² ¼daje z F1 ve stavu schv§len§ 1. stupeŔ. Po editaci a doplnŊn² detailŢ plateb 

probŊhne schv§len² ĢoPo ve 2. stupni, ļ²mģ se automaticky schv§l² i nav§zan® detaily plateb.  

Fin§ln² schv§len² a finalizace ģ§dosti o platbu je spojena s rol² finanļn² manaģer senior. Potvrzen² 

schv§lenĨch ļ§stek prov§d² finanļn² manaģer vykon§vaj²c² kontrolu na 1. stupni.  

Pozn§mka:  

Pro z§znamy plateb jednotlivĨch finanļn²ch zdrojŢ jsou pouģ²v§ny tzv. detaily plateb, kter® umoģŔuj² 

rozliġit jednak zdroj financov§n² a souvisej²c² specifikace a jednak typ platby (investiļn², neinvestiļn²), 

pŚ²padnŊ dalġ² atributy. PodrobnĨ popis datovĨch poloģek detailu platby bude doplnŊn do kapitoly 13.5 

Datov® poloģky v dalġ² verzi dokumentu. 

¶ Bude zajiġtŊn jednotnĨ postup zam²t§n² detailu platby ¼ļetn²m syst®mem;  

                                                      
95

 NŊkter® nedostatky (napŚ. zahrnut² nezpŢsobil®ho vĨdaje) lze odstranit z ¼rovnŊ řO/ZS t²m, ģe 
dojde ke kr§cen² na ¼rovni řO/ZS a nen² potŚeba vracet ģ§dost o platbu k pŚepracov§n² pŚ²jemci. 
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¶ Bude zajiġtŊna syst®mov§ kontrola, ģe ļ§stky odeslan® do UIS řO se rovnaj² 

ļ§stk§m z UIS řO vyplacenĨm
96

; 

¶ Jednotn® metodick® postupy pro zakl§d§n² detailŢ plateb (s vyuģit²m automatickĨch 

algoritmŢ); 

¶ Moģnost jednoduch®ho zobrazen² dat z detailu plateb v poģadovan® ¼rovni agregace, 

dle ġirok® ġk§ly filtraļn²ch krit®ri²
97

 

13.2.2.4.4 Odesl§n² poģadavku na realizaci platby do ¼ļetn²ho syst®mu řO 

Odesl§n² poģadavku je realizov§no prostŚednictv²m rozhran² mezi Aplikac² MS2014+ a ¼ļetn²m 

syst®mem řO. PŚen§ġ² se f§ze detailu platby (datov§ oblast) ģ§dost z Aplikace MS2014+ do UIS 

(n§rok na platbu). 

V pŚ²padŊ, ģe ¼ļetn² syst®m identifikuje v zaslan®m poģadavku na proplacen² chybu, poģadavek na 

proplacen² ¼ļetn² syst®m zam²tne a v  Aplikaci MS2014+ je nutn® vystavit novĨ/opravenĨ poģadavek 

detail platby). 

13.2.2.5 Proplacen² platby pŚ²jemci 

Po realizovan® platbŊ je z UIS řO  do IS  MS2014+ odes²l§na f§ze detailu platby skuteļnost. Platba 

pŚ²jemci je pŚedfinancov§na ze st§tn²ho rozpoļtu.  

K pŚenosu informac² o platb§ch mezi IS MS2014+ a UIS doch§z² automaticky na z§kladŊ 

definovan®ho rozhran². Syst®m je nutn® nastavit tak, aby na stranŊ ¼ļetn²ho syst®mu nebyly moģn® 

ruļn² ¼pravy n§rokovanĨch plateb. 

Proces proplacen² pŚ²jemci je v IS MS2014+ nutn® sledovat i z hlediska lhŢt administrace ģ§dosti 

o platbu a opakovan®ho vracen² pŚ²jemci k dopracov§n².  

Pokud jsou pŚi kontrole ģ§dosti o platbu ze strany řO zjiġtŊny nedostatky, mŢģe bĨt ģ§dost o platbu 

vr§cena pŚ²jemci k pŚepracov§n², je tedy tŚeba evidovat lhŢty a stavy ĢoPo tak, aby bylo moģn® 

jednoduġe zjistit celkovou dobu administrace ĢoPo, kolikr§t byla vr§cena pŚ²jemci k pŚepracov§n², 

celkov§ doba administrace ze strany pŚ²jemce, celkov§ doba administrace ze strany řO a to jak za 

jednotlivĨ projekt, tak v agregac²ch dle vybranĨch krit®ri² (napŚ. dle oblasti podpory, typu pŚ²jemce, 

apod. (velmi cenn§ data pro Ś²zen² administrace ĢoPo, kvality pr§ce finanļn²ch manaģerŢ, kvality 

pr§ce s pŚ²jemci, zpŊtn§ vazba pro řO i NOK). V pŚ²padŊ, ģe byly vĨdaje poģadovan® pŚ²jemcem ve 

zjednoduġen® ģ§dosti o platbu kr§ceny, mus² bĨt pŚ²jemce o t®to skuteļnosti informov§n.  

13.2.2.6 Refundace platby st§tn²mu rozpoļtu  

V r§mci tohoto procesu doch§z² k vytvoŚen² n§roku na refundaci prostŚednictv²m autorizace (kontrola 

dat projektu/platby pŚed zpracov§n²m souhrnn® ģ§dosti), zahrnut² schv§lenĨch plateb do souhrnn® 

ģ§dosti za danĨ operaļn² program, pŚiŚazen² pŚ²sluġnĨch klasifikac²/detailŢ plateb, odesl§n² souhrnn® 

ģ§dosti na PCO, kontrola a schv§len² souhrnn® ģ§dosti ze strany PCO, za¼ļtov§n² platby a proplacen² 

platby, evidence proplacenĨch plateb do st§tn²ho rozpoļtu.  

13.2.2.6.1 Autorizace operace (projektu, glob§ln²ho grantu) 

Autorizace operace je prov§dŊn§ jen jednou, s podpisem pr§vn²ho aktu o poskytnut² podpory. 

Autorizace je prov§dŊn§ dvoustupŔovŊ, v I. stupni kontroly je ukl§d§na pracovn² verze. 
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 Toto pravidlo nemus² platit v pŚ²padŊ pŚeplatkŢ. 
97

 Rozsah a obsah filtraļn²ch krit®ri² by mŊl bĨt definov§n pro celou oblast finanļn²ho monitoringu.  
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V I. stupni je kontrolov§na spr§vnost a ¼plnost dat: 

¶ Ļ²slo pr§vn² aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory, 

¶ Datum uzavŚen² (podpisu pr§vn²ho aktu), 

¶ Registraļn² ļ²slo projektu/Ļ²slo projektu IS SZIF/Ļ²slo ploġn®ho opatŚen², 

¶ N§zev projektu/N§zev ploġn®ho opatŚen², 

¶ Ļ²slo prioritn² osy/Priority Unie, 

¶ N§zev prioritn² osy/Priority Unie, 

¶ Ļ²slo investiļn² priority/Prioritn²ho opatŚen²/Specifick®ho c²le ENRF, 

¶ N§zev investiļn² priority/Prioritn²ho opatŚen²/Specifick®ho c²le ENRF, 

¶ Typ subjektu, 

¶ Identifikaļn² ļ²slo subjektu/Rodn® ļ²slo subjektu, 

¶ N§zev subjektu/Jm®no a pŚ²jmen², 

¶ N§zev banky, 

¶ Ļ²slo ¼ļtu (subjekty projektu)/ploġn®ho opatŚen² ï ¼ļty subjektŢ, 

¶ K·d banky, 

¶ MŊna ¼ļtu, 

¶ Financov§n² projektu ï uveden® zdroje a pomŊry financov§n² dle pr§vn²ho aktu.  

II. stupeŔ kontroly by mŊl kontrolovat spr§vnost a ¼plnost dat kontroly I. stupnŊ. Pokud je spr§vnŊ a 

¼plnŊ provedena kontrola I. stupnŊ, je n§slednŊ potvrzena ve II. stupni a t²m je finalizov§n vlastn² 

proces autorizace operace. Uloģen² fin§ln² verze vyvol§ pŚepnut²m projektu do stavu ĂProjekt 

s pr§vn²m aktem o poskytnut² / pŚevodu podporyñ a urļen§ data projektu jsou pŚipravena pro pŚenos 

do IS VIOLA v nejbliģġ²m pŚenosu.  

ISMS2014+ automaticky zaznamen§ po obou stupn²ch provedenĨch kontrol identifikaļn² ¼daje 

pŚ²sluġen®ho pracovn²ka a term²n proveden².  

Pozn§mka: Pokud k pr§vn²mu aktu o poskytnut²/pŚevodu podpory je zaloģen finalizovanĨ 

dodatek/zmŊna pr§vn²ho aktu, prov§d² se kontrola ¼dajŢ s dodatky/zmŊnou pr§vn²ho aktu v rozsahu 

kontrolovanĨch dat jako pŚi autorizaci projektu. 

Proveden² kontroly bude potvrzeno zaruļenĨm elektronickĨm podpisem schvalovatele.  

Autorizace operace (vĨstup) - tiskov§ sestava po proveden® autorizaci projektu  

Autorizace platby je moģn® realizovat aģ po ukonļen® autorizace operace  

Autorizace platby je provedena schv§len²m pŚ²sluġn® ģ§dosti o platbu (F1, F5) - stav schv§lena 

2. stupeŔ.  

13.2.2.6.2 Refundace platby st§tn²mu rozpoļtu/ souhrnn§ ģ§dost 

V r§mci tohoto sub procesu je vystavov§n n§rok Ś²dic²ho org§nu na PCO na poskytnut² prostŚedkŢ 

struktur§ln²ch fondŢ EK deponovanĨch na ¼ļtu PCO, kterĨmi budou uhrazeny prostŚedky st§tn²ho 

rozpoļtu pouģit® na financov§n² plateb pŚ²jemcŢ. Souvisej²c² metodika ï MPFT2014+.  

Vlastn²m n§strojem, kterĨm je tento n§rok v MS2014+ zaznamen§n, je tzv. souhrnn§ ģ§dost o platbu 

(SĢ), kter§ zahrnuje d²lļ² realizovan® platby na ¼rovni jednotlivĨch projektŢ.  

PŚi vytv§Śen² souhrnn® ģ§dosti o platbu MS2014+ nab²dne relevantn² detaily plateb Refundace 

pŚedfinancov§n² EU, kter® splnily podm²nky pro zaŚazen² do SĢ, uģivatel vybere mnoģinu d²lļ²ch 

detailŢ plateb Refundace pŚedfinancov§n² EU, vytvoŚ² se agregovan® ¼daje, dopln² se vazba na SĢ. 
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Po proveden² autorizace SĢ je n§slednŊ SĢ odesl§na do IS VIOLA (samotn® d²lļ² detaily plateb 

Refundace pŚedfinancov§n² EU mohou bĨt odes²l§ny do IS VIOLA nez§visle na SĢ).  

Postup administrace a autorizace SĢ 

Souhrnn® ģ§dosti jsou tvoŚeny řO na ¼rovni projektŢ a glob§ln²ch grantŢ v rozliġen² jednotlivĨch ESI 

fondŢ. Pro zakl§d§n² a autorizaci souhrnn® ģ§dosti v MS2014+ disponuje uģivatel speci§ln² rol² (viz 

kapitola 18. 4. 15 Role a kompetence). V prostŚed² MS2014+ bude odliġeno samostatn® generov§n² 

SĢ pro individu§ln² projekty, glob§ln² granty a velk® projekty. 

Podm²nky a kontroly pro zaloģen² souhrnn® ģ§dosti 

Rozpracovan§ (zaloģen§) mŢģe bĨt jen jedna Souhrnn§ ģ§dost za individu§ln² projekt, jedna souhrnn§ 

ģ§dost za velkĨ projekt a jedna souhrnn§ ģ§dost za glob§ln² grant v r§mci: 

¶ programu,  

¶ mŊny,  

¶ fondu, 

¶ a jednotliv® OSS. 

 

Tyto vĨġe jmenovan® souhrnn® ģ§dosti mohou bĨt rozpracov§ny paralelnŊ. 

Je zajiġtŊno zablokov§n² procesu tvorby dalġ² nov® souhrnn® ģ§dosti v okamģiku nesplnŊn² minim§lnŊ 

jedn® z vĨġe uvedenĨch podm²nek. D²lļ² platba Refundace pŚedfinancov§n² EU zaŚazen§ do jedn® 

souhrnn® ģ§dosti nelze zaŚadit do jin® souhrnn® ģ§dosti (rozpracovan®).  

SamotnĨ proces tvorby a autorizace SĢ prob²h§ ve dvou stupn²ch. 

I. stupeŔ 

- zaloģen² souhrnn® ģ§dosti v MS2014+, vĨbŊr mŊny, fondu a OSS v r§mci pŚ²sluġn®ho programu 

- MS2014+ na z§kladŊ vĨbŊru v pŚedchoz²m kroku nab²dne relevantn² d²lļ² detaily plateb, kter® splŔuj² 

n§sleduj²c² podm²nky: 

¶ typ platby: Refundace pŚedfinancov§n² EU (vyplnŊn§ datov§ oblast ģ§dost), 

¶ ļ§stka refundace = vĨġe pŚ²sluġn®ho schv§len®ho pŚedfinancov§n² (typ vy¼ļtov§n²)  Ò  

proplaceno pŚ²jemci (vazba na projekt)
98

 

¶ identifik§tor platby:  Schv§len§ (2. stupeŔ schv§len²),  

¶ platby odpov²daj² vybran® mŊnŊ, vybran®mu fondu, vybranĨm OSS, 

¶ nebyly zahrnuty do ģ§dn® z pŚedchoz²ch souhrnnĨch ģ§dost² (nemaj² vyplnŊnĨ atribut 

ĂVazba na SĢñ okno detail platby), 

¶ ģ§dosti vr§cen® z IS VIOLA s identifik§torem platby ĂVyŚazen§ ze SĢñ 

-uģivatel dokonļ² proces tvorby SĢ kontrolou ¼dajŢ na SĢ (kontrola ļ²sla SĢ, kontrola spr§vnosti 
vĨbŊru OSS, fondu, ļ²slo a n§zev OP, spr§vnost uvedenĨch ļ²sel ¼ļtŢ subjektŢ, kter® provedly 
pŚedfinancov§n², vyplnŊn² ¼dajŢ ke kontaktn² osobŊ a dalġ²) 

 
II. stupeŔ 

- ovŊŚen² spr§vnosti ¼dajŢ, schv§len² SĢ ze strany vedouc²ho pracovn²ka řO, 

                                                      
98

 Bude dopracov§no po fin§ln²m doŚeġen² soubŊhu ex ante a ex post platby na  jedn® ģ§dosti o 
platbu. 
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- kontrola spr§vn®ho ļ²sla pŚ²jmov®ho ¼ļtu pro zvolenĨ OSS, 

- kontrola variabiln²ho symbolu za danou ģ§dost OSS v r§mci SĢ, 

- vyplnŊn² kontaktn²ch ¼dajŢ uģivatele ve II. stupni: jm®no a pŚ²jmen², mail, telefon 

- finalizace SĢ (rozhodnĨ okamģik pro zaŚazen² odesl§n² SĢ na IS Viola v r§mci pravidelnĨch 

automatickĨch pŚenosŢ) 

Po schv§len² II. stupnŊm je souhrnn§ ģ§dost pŚipraven§ na export do IS VIOLA. Nad autorizovanou 

souhrnnou ģ§dosti II. stupnŊ nelze jiģ prov§dŊt ģ§dn® ¼pravy. V pŚ²padŊ, ģe ve II. stupni byly zjiġtŊny 

nedostatky nad souhrnnou ģ§dosti, m§ moģnost schvalovatel ve II. stupni souhrnnou ģ§dost pŚed 

fin§ln²m schv§len²m smazat (a souhrnn§ ģ§dost se zakl§d§ znova). Dokonļen² procesu administrace 

SĢ pŚed samotnĨm odesl§n²m SĢ do IS Viola zahrnuje ze strany řO ovŊŚen² a stvrzen² zaruļenĨm 

elektronickĨm podpisem. 

U d²lļ²ch plateb zahrnutĨch do SĢ a nebo zaslanĨch z IS VIOLA se na oknŊ detailu platby zobraz² 

¼daje o SĢ, na kterou je dan§ d²lļ² platba nav§z§na. 

Tento proces obdobnŊ jako v pŚ²padŊ autorizace operace bude Śeġen v modulu administrace platby a 

d§le je maxim§lnŊ automatizov§n proces tvorby souhrnn® ģ§dosti o platbu s automatickĨmi souļty 

zaŚazovanĨch d²lļ²ch plateb a automatizovanĨmi kontroln²mi mechanismy. Uģivateli bude umoģnŊna 

n§sledn§ editace zaŚazen² d²lļ²ch plateb automatickĨm algoritmem.(pŚed tvorbou souhrnn® ģ§dosti 

musela jiģ probŊhnout autorizace jednotlivĨch projektŢ a plateb do souhrnn® ģ§dosti zaŚazovanĨch). 

13.2.2.6.3 Schv§len² souhrnn® ģ§dosti o platbu  

Je provedena kontrola souhrnn® ģ§dosti o platbu pracovn²ky PCO, v pŚ²padŊ zjiġtŊn² chyb je 

souhrnn§ ģ§dost o platbu zam²tnuta (souvisej²c² detaily platby (datov§ oblast skuteļnost) jsou 

v MS2014+ registrov§ny s nulovou ļ§stkou). 

Je- li v r§mci administrovan® souhrnn® ģ§dosti ze strany PCO zam²tnut§ d²lļ² ģ§dost o platbu, je j² 

pŚiŚazen specifickĨ stav, formul§Śe F1 se opravuj² a novŊ se vystavuje detaily platby pro zdroj 

PŚ²spŊvek Unie, (na pŢvodn²m zam²tnut®m detailu platby je registrov§na nulov§ ļ§stka v datov® 

oblasti skuteļnost). Nov® detaily platby za PŚ²spŊvek Unie v§ģ²c² se k editovan® F1 lze znovu 

zahrnout do souhrnn® ģ§dosti. Pro detail platby za n§rodn² spolufinancov§n² je mnoģn® chybn§ data 

opravit na pŢvodn²m detailu platby  

Je ï li v r§mci administrovan® souhrnn® ģ§dosti ze strany PCO vyŚazena d²lļ² klasifikace/detail platby, 

nejsou vytv§Śeny opravn® klasifikace a klasifikace/detail platby ģ§dost mŢģe bĨt znovu po editaci 

pŚedloģena v dalġ² SĢ 

V pŚ²padŊ schv§len² souhrnn® ģ§dosti je na souvisej²c² detaily platby doplnŊno datum za¼ļtov§n² 

souhrnn® ģ§dosti, kter® je urļuj²c² pro kurz EUR/CZK, pro pŚepoļet ļ§stky CZK do EUR pro ¼ļely 

certifikace, tento kurz je tak® na detail platby doplnŊn.  

DŢvodem pro vyŚazen² detailu platby ze SĢ nebo cel® SĢ jsou zpravidla form§ln² nedostatky:  

PŚ²klady: 

¶ ChybŊj²c² podpis osoby opr§vnŊn® schvalovat souhrnn® ģ§dosti (opŊt pouze 

v pŚ²padŊ, ģe nen² moģn® nedostatek opravit, viz vĨġe) 

¶ Nespr§vnŊ vyplnŊn® ļ²slo pŚ²jmov®ho ¼ļtu OSS na SĢ 

¶ Dalġ² form§ln² nedostatky tĨkaj²c² se formul§Śe ĂSouhrnn§ ģ§dostñ 

¶ Dalġ² m®nŊ z§vaģn® nedostatky na ģ§dosti o platbu 
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DŢvodem pro zam²tnut² detailu platby ze SĢ nebo cel® SĢ jsou zpravidla z§vaģn® nedostatky:  

 PŚ²klady 

¶ Nesoulad ¼dajŢ, resp. schv§lenĨch ļ§stek řO v souhrnn® ģ§dosti a v IS MS2014+ 

¶ NevyplnŊn® nebo nespr§vnŊ vyplnŊn® kumulativn² sloupce v ļ§sti B formul§Śe F1 

¶ ChybŊj²c² nebo nespr§vn® ¼daje v ļ§sti D formul§Śe F1 

¶ Nespr§vnŊ uveden® zdroje financov§n² v ļ§sti B formul§Śe F1 

¶ Vyġġ² schv§len§ ļ§stka řO/ZS neģ je ļ§stka pŚedloģen§ pŚ²jemcem 

13.2.2.6.4 Proplacen² souhrnn® ģ§dosti o platbu  

Z IS Viola bude do MS2014+ zas²l§na datov§ oblast skuteļnost k souhrnn® ģ§dosti. Po za¼ļtov§n² 

souhrnn® ģ§dosti v IS VIOLA budou pŚed§v§ny ¼daje o za¼ļtov§n² souhrnn® ģ§dosti (s Datem 

za¼ļtov§n² ģ§dosti, Ļ§stkou v CZK i EUR, SmŊnnĨm kurzem. SmŊnnĨ kurz je platnĨ pro vġechny d²lļ² 

zahrnut® detaily plateb, proto i d²lļ² za¼ļtovan® detaily plateb budou m²t stejnĨ smŊnnĨ kurz, jako 

nese za¼ļtovan§ souhrnn§ ģ§dost. N§slednŊ budou z IS VIOLA zas²l§ny k pŢvodn² za¼ļtovan® 

Souhrnn® ģ§dosti (i d²lļ²m detailŢm plateb) informace o jej² refundaci. Refundace je realizov§na na 

¼ļet OSS, ze kter®ho byly pŚedfinancov§ny platby jednotlivĨch pŚ²jemcŢ.  

Bude umoģnŊna evidence propl§cen² Sť dle re§lnĨch finanļn²ch tokŢ (¼pln® proplacen², ļ§steļn® 

proplacen², zapoļten² apod.)  

13.2.2.7 Certifikace platby 

Certifikace plateb se Ś²d² Metodikou certifikace v gesci PCO. Tato procedura umoģŔuje n§slednŊ 

certifikovan® platby zahrnout do vĨkazu vĨdajŢ pro EK, kterĨ je souļ§st² prŢbŊģn® ģ§dosti o platbu 

vystavovan® PCO na Evropskou Komisi.  

Platebn² a certifikaļn² org§n:  

¶ "certifikuje vynaloģen® vĨdaje a zas²l§ Evropsk® komisi certifik§t o vynaloģenĨch 

vĨdaj²ch spolu s vĨkazem vĨdajŢ a s ģ§dost² o prŢbŊģnou platbu, z§vŊreļnou 

prŢbŊģnou platbu pŚ²sluġnou dan®mu ¼ļetn²mu roku nebo platbu koneļn®ho 

zŢstatku".  

¶ vytv§Ś² a aktualizuje metodick® dokumenty pro prov§dŊn² certifikace vĨdajŢ z rozpoļtu 

EU a pro finanļn² toky a kontrolu prostŚedkŢ z rozpoļtu EU;
99

 

¶ z hlediska konkr®tn²ch aktivit v IS VIOLA spojenĨch s certifikaļn²m procesem se jedn§ 

o doplnŊn² informace o vĨsledku certifikace na pŚ²sluġn® klasifikace/detaily plateb. Na 

z§kladŊ tohoto pŚ²znaku mohou bĨt takto oznaļen® detaily plateb naļteny do vĨkazu 

vĨdajŢ.  

Veġker® podklady, kter® řO pŚedkl§daj² na PCO v r§mci procesu certifikace budou evidov§ny 

v MS2014+ 

13.2.3 Detailn² popis Śeġen² administrace plateb na ¼rovni detailŢ 
plateb 

C²lem navrģen®ho Śeġen² administrace plateb je:  

                                                      
99

 Vġechny metodick® dokumenty v§ģ²c² se k procesŢm zajiġŠovanĨm prostŚednictv²m informaļn²ho 
syst®mu by mŊly bĨt dostupn® jako pŚ²loha v nov®m IS, s uveden²m spr§vce a verze.  
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¶ zjednoduġit proces administrace, evidence procesu plateb  

¶ zajistit kvalitn² data pro reporting a monitoring  

Tohoto c²le bude dosaģeno prostŚednictv²m jasnŊ strukturovan®ho a jednoznaļnŊ definovan®ho 

workflow platby. Tj. d²ky vhodnŊ zvolenĨm n§strojŢm, identifik§torŢm, atributŢm, apod. je moģn® 

v kaģd®m okamģiku z§znamu platebn²ho procesu v MS2014+  jednoznaļnŊ definovat o jakĨ 

subproces platby se jedn§ a toho vyuģ²vat i v r§mci zajiġtŊn² kvalitn²ch dat pro reporting. 

Vstupn²m formul§Śem, jehoģ prostŚednictv²m se eviduje n§rok na platbu, je formul§Ś ģ§dosti o platbu.  

Formul§Ś ģ§dosti o platbu se vġak nepŚen§ġ² do n§vaznĨch IS (IS VIOLA, ¼ļetn² syst®my). Detailn² 

informace o platbŊ v ļlenŊn² dle potŚeb rozpoļtov® skladby, ¼ļetnictv² atd. se zaznamen§vaj² na 

samostatn®m formul§Śi (datov® oblasti), a tyto z§znamy se pŚi splnŊn² definovanĨch atributŢ pŚen§ġej² 

do n§vaznĨch informaļn²ch syst®mŢ.  Pro tyto z§znamy navrhujeme terminologick® oznaļen² DETAIL 

PLATBY, s n§sleduj²c² definic²:  

Detail platby je z§znam, jehoģ prostŚednictv²m jsou evidovan® detailn² informace o realizovanĨch 

platb§ch. Tento z§znam mŢģe bĨt zakl§d§n jako souļ§st procedury administrace ģ§dosti o platbu 

pŚ²jemce, nebo mŢģe bĨt zakl§d§n jako samostatnĨ z§znam na z§loģce Đdaje o pl§novanĨch a 

realizovanĨch platb§ch. Nicm®nŊ i v pŚ²padŊ, ģe danĨ z§znam detailu platby nen² zakl§d§n pŚes 

formul§Ś  F1, je moģn® ho na z§kladŊ jednoznaļn® identifikace (kaģdĨ detail platby pŚeb²r§ ļ²seln® 

oznaļen² formul§Śe F1, ke kter®mu se vztahuje) k formul§Śi F1 pŚiŚadit. K jedn® ģ§dosti o platbu je 

zakl§d§no nŊkolik detailŢ plateb, neboŠ pro kaģdĨ zdroj financov§n² se vystavuje samostatnĨ z§znam 

detailu platby a v r§mci jedn® ģ§dosti o platbu lze vystavit detail platby pro z§lohu a pro vy¼ļtov§n² 

pŚedchoz² z§lohy.  SamostatnĨ z§znam se vystavuje i pro investiļn² a neinvestiļn² vĨdaje  

Detail platby je tedy charakterizov§n: 

¶ Druhem detailu platby 

¶ zdrojem 

¶ ļ§stkou 

¶ ¼daji k rozpoļtov® skladbŊ 

¶ mŊnou 

¶ typem detailu platby (z§loha, vy¼ļtov§n²) 

¶ f§z² platby (ģ§dost, skuteļnost ï pouze datov® oblasti jednoho detailu platby) 

¶ identifik§torem 

¶ ļasovĨmi ¼daji 

¶ druhem vĨdaje ( investiļn²/neinvestiļn²) 

¶ ¼daji k certifikaci 

¶ ¼daji ke kŚ²ģov®mu financov§n²  

¶ ¼daji k v²cec²lovosti 

¶ vazbou na F1/F5 a souhrnnou ģ§dost  

¶ specifickĨmi atributy 

Á vlastn² zdroj / jin® datov® uspoŚ§d§n²/, pŚ²znak, vģdy pouze vy¼ļtov§n² 
Á kombinovan§  
Á pŚeplatek 

¶ dalġ²mi atributy (rozpoļtov§ skladby, spr§vce OSS, ļ. ¼ļtu, apod.)  

Na detailu platby nebudou evidov§ny pŚ²jmy, pouze na formul§Śi F1. 

Kompletn² navrhovanĨ vĨļet datovĨch poloģek detailu platby bude doplnŊn do kapitoly 13.5 Datov® 

poloģky v dalġ² verzi dokumentu pŚi jeho aktualizaci.  
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Pro detaily plateb je moģn® v MS2014+ vytvoŚit ġablony. Tyto ġablony budou pŚipraveny pracovn²kem 

řO a mohou bĨt zakl§d§ny na ¼rovni projektu nebo vĨzvy. Vybran® ¼daje na ġablon§ch detailŢ plateb 

dle zad§n² řO budou vyplnŊny automaticky, bude ale moģn® nŊkter® ¼daje do ġablony detailu platby 

zadat ruļnŊ. PŚi tvorbŊ konkr®tn²ho detailu platby bude MS2014+ pracovat ze zadan® ġablony a vypln² 

automaticky veġker® ¼daje, kter® budou na ġablonŊ detailu platby dostupn®. PŚi zaloģen² ġablony 

detailu platby bude tŚeba velmi peļlivŊ kontrolovat zadan® ¼daje a algoritmy, protoģe ġablona detailu 

platby se zapracovanĨmi chybnĨmi ¼daji mŢģe v®st k chyb§m v realizaci plateb. Proto bude proces 

finalizace ġablony proch§zet dvoustupŔovĨm procesem schvalov§n². Ġablony bude moģn® kop²rovat 

mezi projekty. 

13.2.3.1 Z§kladn² terminologie 

13.2.3.1.1 Druhy detailŢ plateb 

Budou evidov§ny tŚi z§kladn² druhy detaily plateb s jasnou vazbou a oddŊlen²m procesu plateb 

pŚ²jemci ze strany řO/ZS  a procesu refundace prostŚedkŢ SR 

¶ PŚedfinancov§n² EU ï samostatnĨ z§znam/formul§Ś  detailu platby, oznaļuje 

pŚedfinancov§n² zdroje EU st§tn²m rozpoļtem ĻR 

¶ Standard NZ ï samostatnĨ z§znam/formul§Ś detailu platby, pouģ²v§n pouze pro 

n§rodn² zdroje (v tomto reģimu budou evidov§ny i vlastn² zdroje ģadatele, budou 

rozliġeny pŚ²znakem a samostatnĨm identifik§torem) 

¶ Refundace pŚedfinancov§n² EU ï samostatnĨ z§znam/formul§Ś detailu platby, 

eviduje ¼hradu SR ze zdroje EU 

Toto rozliġen² je pouģito shodnŊ bez ohledu na to, zda se jedn§ o platbu typu ex ante, ex post nebo 

kombinovanou. 

S ģ§dost² o platbu (formul§Ś F1) budou administrov§ny pouze typy detailu plateb pŚedfinancov§n² EU 

a standard NZ a  typ detailu platby Refundace pŚedfinancov§n² EU mŢģe vznikat jako samostatnĨ 

z§znam, nicm®nŊ bude moģn® ho jednoznaļnĨm ID pŚiŚadit k souvisej²c²mu formul§Śi F1. 

Typ detailu platby refundace pŚedfinancov§n² EU bude generov§n automaticky na z§kladŊ existence 

detailu platby vy¼ļtov§n² ï pŚedfinancov§n² EU a vy¼ļtov§n² standard NZ  s pŚ²sluġnĨm 

identifik§torem (proplacen§/schv§len§). 

13.2.3.1.2 Typy detailŢ plateb 

Pro kaģdĨ z vĨġe uvedenĨch druhŢ detailu plateb se d§le rozliġuje samostatnĨ z§znam  

Z§loha ï z§znam typu z§loha je pouģ²v§n pouze u ex ante plateb a zaznamen§v§ n§rok a vyplacen² 

z§lohy pŚ²jemci na detailech platby pŚedfinancov§n² EU a standard NZ 

Vy¼ļtov§n²  

Vy¼ļtov§n² ex ante ï tento z§znam eviduje vy¼ļtov§n² dan® z§lohy pŚ²jemcem na detailu platbu typu 

pŚedfinancov§n² EU a standard NZ pro platby ex ante 

Vy¼ļtov§n² ex post ï tento z§znam eviduje n§rok a proplacen² platby v reģimu ex post na detailech 

platby pŚedfinancov§n² EU a standard NZ  

Vy¼ļtov§n² refundace ï tento z§znam postihuje vy¼ļtov§n² pouģitĨch prostŚedkŢ SR  -  n§roku na 

refundaci z prostŚedkŢ EU na detailu platby refundace pŚedfinancov§n² EU  - shodnŊ u plateb typu ex 

ante i ex post, generuje se automaticky 
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13.2.3.1.3 F§ze detailu platby (datov§ oblast) 

V kaģd®m detailu platby bude evidov§na datov§ oblast zaznamen§vaj²c² n§rok na platbu (ģ§dost) a 

realizovanou platbu (skuteļnost). Nebude se jednat o samostatn® detaily plateb, ale v r§mci jednoho 

detailu platby bude rozliġena ļ§stka a datum ģ§dosti a ļ§stka a datum skuteļnosti a dalġ² atributy. 

Po vyplnŊn² formul§Śe ģ§dosti o platbu se ¼daje evidovan® na z§loģce poģadovan® a schv§len® 

ļ§stky rozpadnou automaticky na pŚ²sluġnou vygenerovanou ġablonu z§znamu detailu platby dle 

zadanĨch pomŊrŢ financov§n², tj. ļ§stky na z§znamech detailŢ plateb se nebudou vyplŔovat ruļnŊ. 

Tak® bude nutn® zajistit kontrolu, aby po pŚ²padn® zmŊnŊ schv§lenĨch ļ§stek na formul§Śi F1 byly 

zaktualizov§ny ļ§stky na detailech plateb. Detaily plateb budou nŊkter® ¼daje automaticky pŚeb²rat 

z formul§Śe F1 (ļ²slo ¼ļtu, ļ²slo projektu, typ platby, OSSé), generov§n² ļ§stek na detailech platby 

pouze automatikou, dalġ² ¼daje na detaily plateb bude moģn® doplnit automaticky v pŚ²padŊ pŚed§n² 

podkladŢ (algoritmŢ) od řO  

K ģ§dostem o platbu (formul§Ś F1) budou pŚiŚazeny pouze typy detailu plateb pŚedfinancov§n² EU a 

standard NZ a  typ detailu platby Refundace pŚedfinancov§n² EU bude zahrnov§n pouze do souhrnn® 

ģ§dosti. I tento detail platby vġak bude m²t vazbu na formul§Ś F1. Do IS Viola bude moģn® detail platby 

Refundace pŚedfinancov§n² EU odeslat pouze v pŚ²padŊ, ģe se proplacen® prostŚedky pŚ²jemci na 

projektu jako celku (nikoli na dan® F1) minim§lnŊ rovnaj² souļtu Refundac² pŚedfinancov§n² 

EU_ģ§dost. Tato kontrola bude prob²hat automaticky vģdy pŚi aktualizaci relevantn²ch ¼dajŢ na 

z§loģce Đdaje o pl§novanĨch/realizovanĨch platb§ch. Detail platby refundace pŚedfinancov§n² EU 

bude dostupnĨ na pŚehledu Đdaje o pl§novanĨch/realizovanĨch platb§ch. 

Detaily plateb bude moģn® do IS VIOLA pŚen§ġet pŚed odesl§n²m SĢ, nebo soubŊģnŊ se SĢ. Pokud 

vġak budou detaily plateb do IS VIOLA pŚen§ġeny soubŊģnŊ se SĢ, maxim§ln² poļet takto 

pŚen§ġenĨch detailŢ plateb ļin² 1000 poloģek. 

Typ detailu platby Refundace pŚedfinancov§n² EU bude generov§n automaticky na z§kladŊ existence 

detailu platby vy¼ļtov§n² ï tj. PŚedfinancov§n² EU_skuteļnost_vy¼ļtov§n²_ex post, PŚedfinancov§n² 

EU_skuteļnost_vy¼ļtov§n²_ex_ante, s pŚ²sluġnĨm identifik§torem (schv§len§.).  

Z§znam detailu platby Refundace pŚedfinancov§n² EU bude koncipov§n jako samostatnĨ (export do IS 

VIOLA, nebude pŚiŚazov§n na ģ§dost o platbu), ale bude ho moģn® pŚes jednoznaļnĨ identifik§tor 

prov§zat na souvisej²c² ģ§dost o platbu a detail platby). 

13.2.3.2 Detaily plateb v procesu administrace plateb ex ante 

Tabulka: 

Typ 
ŦƻǊƳǳƭłǌŜ 
F1 

Proces Detail 
platby dle 
ǘȅǇǳ ¿ƻtƻ 

Detaily plateb- 
Druh 

Typ detailu 
platby 

CłȊŜ ŘŜǘŀƛƭǳ 
Ǉƭŀǘōȅ όŘŀǘƻǾł 
oblast) 

F1 ex ante {ŎƘǾłƭŜƴƝ ¿łŘƻǎǘƛ ƻ 
ȊłƭƻƘǳ  

 
 
 
 

Ex ante 

tǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ ȊłƭƻƘŀ 
 

¿łŘƻǎǘ 
 Standard NZ 

tǊƻǇƭŀŎŜƴƝ ȊłƭƻƘȅ tǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ ½łƭƻƘŀ  
 

ǎƪǳǘŜőƴƻǎǘ 

Standard NZ 

±ȅǵőǘƻǾłƴƝ ȊłƭƻƘȅ 
ς ǎŎƘǾłƭŜƴƝ ½{κyh 

tǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ ±ȅǵőǘƻǾłƴƝ ς ex 
ante 

ǎƪǳǘŜőƴƻǎǘ
100

 

Standard NZ 

 bŀǾǊłŎŜƴƝ 
ƴŜǾȅǵőǘƻǾŀƴŞ 

    Ex ante tǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ 
ς ǇǌƝȊƴŀƪ ǇǌŜǇƭŀǘŜƪ 

 
ǾǊłŎŜƴƝ ȊłƭƻƘȅ  

 
¿łŘƻǎǘ 

                                                      
100

 U tohoto procesu je evidov§na pouze skuteļnost, tj. ļ§stka, kterou schv§lil řOZS, nikoliv ļ§stka, 
kterou poģadoval pŚ²jemce (ta je zachycena ve zjednoduġen® ģ§dosti o platbu a na formul§Śi F1, 
v detailech plateb se registruj² jiģ pouze schv§len® ļ§stky ze strany řO/ZS.) 
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ȊłƭƻƘȅ 
όǎŎƘǾłƭŜƴƝύ  

Standard NZ - 
ǇǌƝȊƴŀƪ ǇǌŜǇƭŀǘŜƪ 

bŀǾǊłŎŜƴƝ 
ƴŜǾȅǵőǘƻǾŀƴŞ 
ȊłƭƻƘȅ 
ό¨ƘǊŀŘŀύ 

      Ex ante tǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ 
ς ǇǌƝȊƴŀƪ ǇǌŜǇƭŀǘŜƪ 

 
±ǊłŎŜƴƝ ȊłƭƻƘȅ -  ǎƪǳǘŜőƴƻǎǘ 

 Standard NZ - 
ǇǌƝȊƴŀƪ ǇǌŜǇƭŀǘŜƪ 

 
 

13.2.3.3 Detaily plateb v procesu administrace plateb ex post a kombinovan® platby 

Tabulka: 

Typ 
ŦƻǊƳǳƭłǌŜ 
F1 

Proces Detail platby 
ŘƭŜ ǘȅǇǳ ¿ƻtƻ 

Detaily plateb- 
Druh 

Typ detailu 
platby 

CłȊŜ ŘŜǘŀƛƭǳ 
Ǉƭŀǘōȅ όŘŀǘƻǾł 
oblast) 

F1 ex post {ŎƘǾłƭŜƴƝ ȌłŘƻǎǘƛ 
ƻ ǇǊƻǇƭŀŎŜƴƝ 
ǊŜŀƭƛȊƻǾŀƴȇŎƘ 
aktivit s ŘƻƭƻȌŜƴƝƳ 
ǳƘǊŀȊŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀƧǻ 
101

 

 
 
 
Ex post 

tǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦  
±ȅǵőǘƻǾłƴƝ ς ex 
post 

 
¿łŘƻǎǘ Standard NZ 

tǊƻǇƭŀŎŜƴƝ 
ŘƻƭƻȌŜƴȇŎƘ 
ǳƘǊŀȊŜƴȇŎƘ 
ǾȇŘŀƧǻ

102
  

tǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦  
±ȅǵőǘƻǾłƴƝ ŜȄ 
post 

 
ǎƪǳǘŜőƴƻǎǘ Standard NZ 

F1 ex post  {ŎƘǾłƭŜƴƝ ȌłŘƻǎǘƛ 
ƻ ǇǊƻǇƭŀŎŜƴƝ 
ǊŜŀƭƛȊƻǾŀƴȇŎƘ 
aktivit 
bez  ŘƻƭƻȌŜƴƝ 
ǳƘǊŀȊŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀƧǻ 
103 

 
 
 

Ex post 
ƪƻƳōƛƴƻǾŀƴł

104105
 

tǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦Σ    
 
 
±ȅǵőǘƻǾłƴƝ ŜȄ 
post 

 
 
 
¿łŘƻǎǘ 

Standard NZ, 
ƪƻƳōƛƴƻǾŀƴł  

tǊƻǇƭŀŎŜƴƝ 
ǊŜŀƭƛȊƻǾŀƴȇŎƘ 
aktivit 
bez  ŘƻƭƻȌŜƴƝ 
ǳƘǊŀȊŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀƧǻ 
 

tǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦Σ 
ƪƻƳōƛƴƻǾŀƴł   
Standard NZ  

 
 
 
±ȅǵőǘƻǾłƴƝ ŜȄ 
post 

 
 
 
ǎƪǳǘŜőƴƻǎǘ 

 

13.2.3.4 Detaily plateb v procesu refundace 

Tabulka: 

Proces Detail platby dle 
ǘȅǇǳ ¿ƻtƻ 

Detaily plateb- 
Druh 

Typ detailu platby CłȊŜ ŘŜǘŀƛƭǳ 
Ǉƭŀǘōȅ όŘŀǘƻǾł 
oblast) 

¿łŘƻǎǘ ƻ ǊŜŦǳƴŘŀŎƛ 
platby 

bŜǊŜƭŜǾŀƴǘƴƝ  Refundace 
ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ 

±ȅǵőǘƻǾłƴƝ ǊŜŦǳƴŘŀŎŜ ȌłŘƻǎǘ 

tǊƻǾŜŘŜƴƝ ǊŜŦǳƴŘŀŎŜ 
platby 

bŜǊŜƭŜǾŀƴǘƴƝ  Refundace 
ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ 

±ȅǵőǘƻǾłƴƝ ǊŜŦǳƴŘŀŎŜ ǎƪǳǘŜőƴƻǎǘ 

                                                      
101

 Schv§len² i vĨġe vlastn²ch zdrojŢ ģadatele ï detail platby standard NZ s pŚ²znakem vlastn² zdroj 
102

 V pŚ²padŊ F1 ex post typ kombinovan§ platba nen² nutn® doloģit uhrazen® vĨdaje.  
103

 Schv§len² i vĨġe vlastn²ch zdrojŢ ģadatele ï detail platby standard NZ s pŚ²znakem vlastn² zdroj 
104

 Identifikace kombinovan® platby bude Śeġena pouze pŚ²znakem, ne jako samostatnĨ typ formul§Śe 
F1. 
105

 Nejedn§ se o samostatnĨ typ platby (obdobnŊ jako ex ante, ex post), bude rozliġeno pouze 
pŚ²znakem 
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13.2.3.5 Stavy ģ§dosti o platbu, identifik§tory plateb a ļasov® vymezen² ģivotn²ho cyklu 
platby. 

Pro zefektivnŊn² monitoringu plateb budou jednoznaļnŊ definov§ny:  

¶ Stavy ģ§dost² o platbu  

¶ Identifik§tory plateb (nev§ģ² se k ģ§dosti o platbu, ale k detailu platby) 

¶ Ļasov® vymezen² administrace platby (ļasov® ¼daje v§ģ²c² s k registrovanĨm stavŢm 

ģ§dosti o platbu)  

¶ Ļasov® vymezen² ģivotn²ho cyklu platby (ļasov® ¼daje v§ģ²c² se k registrovanĨm 

identifik§torŢm k detailu platby)  

13.2.3.6 PŚehled stavŢ a registrovanĨch ļasovĨch ¼dajŢ ve vztahu k ģ§dosti o platbu ï 
celkovĨ pŚehled a vazby 

Tabulka: 
błȊŜǾ ǎǘŀǾǳ 
¾ƻtƻ 

Charakteristika hŘǇƻǾƝŘŀƧƝŎƝ 
datum 

{ƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊ ŘŜǘŀƛƭǳ 
platby 

Zaregistrovan
ł  

¢Ŝƴǘƻ ǎǘŀǾ ŜǾƛŘǳƧŜ ŜȄƛǎǘŜƴŎƛ ȌłŘƻǎǘƛ ƻ 
platbu, s ǘƝƳǘƻ ǎǘŀǾŜƳ ƴŜƧǎƻǳ ǎǇƻƧŜƴŀ 
ȌłŘƴł ƻƳŜȊŜƴƝ ŜŘƛǘŀŎŜ ŦƻǊƳǳƭłǌŜ CмΣƴŀ 
ǘŜƴǘƻ ǎǘŀǾ ƳǻȌŜ ǇǌŜƧƝǘ Řƻ ǎǘŀǾǳ αǾǊłŎŜƴŀ 
k ŘƻǇǊŀŎƻǾłƴƝάΣ ƴŜǎŎƘǾłƭŜƴłΣ ǎŎƘǾłƭŜƴłΦ 
¢ƻƘƻǘƻ ǎǘŀǾǳ ƳǻȌŜ Řŀƴł ¿ƻt ƴŀōȇǾŀǘ 
ƻǇŀƪƻǾŀƴŠΣ ǇƻƪǳŘ ōǳŘŜ ǾǊŀcena 
k ŘƻǇǊŀŎƻǾłƴƝΣ ƴƛŎƳŞƴŠ ŘŀƭǑƝ ǊŜƎƛǎǘǊŀŎŜ 
v ǘƻƳǘƻ ǎǘŀǾǳ Ǉƻ ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ ǇǌƝƧŜƳŎŜƳ 
ōǳŘŜ ƻŘƭƛǑŜƴŀ ƛƴŘŜȄŜƳ ǾȅƧŀŘǌǳƧƝŎƝƳΣ ȌŜ ǎŜ 
ƧŜŘƴł ƻ ŘŀƭǑƝ ǾŜǊȊƛ όȊŀǊŜƎƛǎǘǊƻǾłƴŀ ƴҌмύΦ  
 

Datum registrace 
¿ƻt ς datum, kdy 
ƧŜ ŦƻǊƳǳƭłǌ 
ȊƧŜŘƴƻŘǳǑŜƴŞ 
ȌłŘƻǎǘƛ ƻ Ǉƭŀǘōǳ 
zaregistrƻǾłƴ Ǿ IS 
KP14+. V ǇǌƝǇŀŘŠΣ 
ȌŜ ƪ ŘŀƴŞ ǇƭŀǘōŠ 
ǇǌƝƧŜƳŎŜ 
nevystavuje 
ȊƧŜŘƴƻŘǳǑŜƴƻǳ 
ȌłŘƻǎǘ ƻ ǇƭŀǘōǳΣ 
bude datem 
ǊŜƎƛǎǘǊŀŎŜ ¾ƻt 
ȊŀƭƻȌŜƴƝ ŦƻǊƳǳƭłǌŜ 
Cм ŦƛƴŀƴőƴƝƳ 
ƳŀƴŀȌŜǊŜƳΦ 
Toto datum se 
ōǳŘŜ ǇǌŜƴłǑŜǘ ƛ ƴŀ 
detaily plateb 
ǎƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝŎƘ 
s Řŀƴƻǳ ¾ƻt 

Neexistuje, protƻȌŜ Ǿ tomto stavu 
¿ƻt ƴŜƴƝ ƳƻȌƴŞ ȊŀƪƭłŘŀǘ ŘŜǘŀƛƭȅ 
platby vzhledem k ǘƻƳǳΣ ȌŜ ƴŀ ŘŀƴŞ 
¿ƻt ƴŜōȅƭŀ ǳƪƻƴőŜƴŀ ƪƻƴǘǊƻƭŀ  
!ŘƳƛƴƛǎǘǊǳƧŜ yhκ½{ 

±ǊłŎŜƴŀ 
k ŘƻǇǊŀŎƻǾłƴƝ  

¢Ŝƴǘƻ ǎǘŀǾ ǇƻǎǘƛƘǳƧŜ ǎƛǘǳŀŎƛΣ ȌŜ Ǉǌƛ ƪƻƴǘǊƻƭŜ 
¿ƻt ȊŜ ǎǘǊŀƴȅ Ca ōȅƭȅ ȊƧƛǑǘŠƴȅ ƴŜŘƻǎǘŀǘƪȅ ŀ 
ǇǌƝƧŜƳŎŜ ƧŜ ǾȅȊǾłƴ yh ƪ ŘƻǇƭƴŠƴƝ őƛ ƻǇǊŀǾŠ 
¿ƻtΦ ± ǘƻƳǘƻ ǎǘŀǾǳ ¿ƻt ǇǊƻōƝƘł ƻŘǎǘǊŀƴŠƴƝ 
ƴŜŘƻǎǘŀǘƪǻ ȊŜ ǎǘǊŀƴȅ ǇǌƝƧŜƳŎŜΣ ǎ ǘƝƳǘƻ 
ǎǘŀǾŜƳ ƴŜƧǎƻǳ ǎǇƻƧŜƴŀ ƻƳŜȊŜƴƝ ŜŘƛǘŀŎŜ 
¿ƻtΣ ǘŜƴǘƻ ǎǘŀǾ ƴłǎƭŜŘǳƧŜ Ǉƻ ǎǘŀǾǳ αǾǊłŎŜƴŀ 
k ŘƻǇǊŀŎƻǾłƴƝά αŀ ƳǻȌŜ ǇǌŜƧƝǘ Řƻ ǎǘŀǾǳ 
αȊŀǊŜƎƛǎǘǊƻǾłƴŀ ƴҌмάΣ ƴŜōƻ 
αƴŜǎŎƘǾłƭŜƴŀάόƻǾŠǌƛǘύΦ ¢ƻƘƻǘƻ ǎǘŀǾǳ ƳǻȌŜ 
Řŀƴł ¿ƻt ƴŀōȇǾŀǘ ƻǇŀƪƻǾŀƴŠΣ ǇƻƪǳŘ ōǳŘƻǳ 
Ǉƻ ƻǇŀƪƻǾŀƴŞƳ ȊŀǊŜƎƛǎǘǊƻǾłƴƝ όƴҌнύ ƻǇŠǘ 
ȊƧƛǑǘŠƴȅ ƴŜŘƻǎǘŀǘƪȅΣ ƴƛŎƳŞƴŠ ŘŀƭǑƝ 
registrace v ǘƻƳǘƻ ǎǘŀǾǳ ōǳŘŜ ƻŘƭƛǑŜƴŀ 
ƛƴŘŜȄŜƳ ǾȅƧŀŘǌǳƧƝŎƝƳΣ ȌŜ ǎŜ ƧŜŘƴł ƻ ŘŀƭǑƝ 
ǾŜǊȊƛ όǾǊłŎŜƴŀ ƪ ŘƻǇǊŀŎƻǾłƴƝ ƴҌмύΦ 

5ŀǘǳƳ ǾǊłŎŜƴƝ 
¾ƻt ƪ ŘƻǇǊŀŎƻǾłƴƝ 
ς bude 
ŘƻǇƭƶƻǾłƴƻ 
MS2014+automati
Ŏƪȅ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŠ 
ǇǌŜǇƴǳǘƝ Řƻ ǎǘŀǾǳ 
αǾǊłŎŜƴŀ 
k ŘƻǇǊŀŎƻǾłƴƝάΥ  
 
5ŀǘǳƳ ŘƻǇƭƴŠƴƝ 
Datum, ke 
ƪǘŜǊŞƳǳ ǇǌƝƧŜƳŎŜ 
odeslal opravenou 
¿ƻt ƴŀ yhΦ   

bŜŜȄƛǎǘǳƧŜΣ ǇǊƻǘƻȌŜ Ǿ tomto stavu 
¿ƻt ƴŜƴƝ ƳƻȌƴŞ ȊŀƪƭłŘŀǘ ŘŜǘŀƛƭȅ 
platby vzhledem k ǘƻƳǳΣ ȌŜ ƴŀ ŘŀƴŞ 
¾ƻt ƴŜōȅƭŀ ǳƪƻƴőŜƴŀ ƪƻƴǘǊƻƭŀΦ  
!ŘƳƛƴƛǎǘǊǳƧŜ yhκ½{. 
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bŜǎŎƘǾłƭŜƴł  ¢Ŝƴǘƻ ǎǘŀǾ ƻŘǇƻǾƝŘł ǎƛǘǳŀŎƛΣ ƪŘȅ ǌƝŘiŎƝ 
ƻǊƎłƴκ½{ ǎƘƭŜŘŀƭ Ǿ ȌłŘƻǎǘƛ ƻ Ǉƭŀǘōǳ ǘŀƪ 
ȊłǎŀŘƴƝ ƴŜŘƻǎǘŀǘƪȅΣ ȌŜ ƴŜƴƝ ƳƻȌƴŞ ȌłŘƻǎǘƛ 
ƻ Ǉƭŀǘōǳ ǎŎƘǾłƭƛǘΦ 
¢Ŝƴǘƻ ǎǘŀǾ ¿ƻt ƴłǎƭŜŘǳƧŜ Ǉƻ ǎǘŀǾǳ 
αȊŀǊŜƎƛǎǘǊƻǾŀƴł ƴŜōƻ αǾǊłŎŜƴŀ ƪ 
ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝά ŀ ƧŜ ǎǘŀǾŜƳ ƪƻƴŜőƴȇƳ 
V ǘƻƳǘƻ ǎǘŀǾǳ ƴŜƴƝ ƳƻȌƴŞ ¿ƻt ŜŘƛǘƻǾŀǘΦ  

Datum 
ƴŜǎŎƘǾłƭŜƴƝ ¿ƻt 
Datum se 
generuje 
automaticky po 
ǇǌŜǇƴǳǘƝ Řƻ ǎǘŀǾǳ 
αƴŜǎŎƘǾłƭŜƴłά 

5Ŝǘŀƛƭȅ Ǉƭŀǘōȅ ƴŜŜȄƛǎǘǳƧƝΣ ǇǊƻǘƻȌŜ 
v ǘƻƳǘƻ ǎǘŀǾǳ ¿ƻt ƴŜƴƝ ƳƻȌƴŞ 
ȊŀƪƭłŘŀǘ ŘŜǘŀƛƭȅ Ǉƭŀǘōȅ ǾȊƘƭŜŘŜƳ 
k ǘƻƳǳΣ ȌŜ ƴŀ ŘŀƴŞ ¿ƻt ōȅƭŀ 
ǳƪƻƴőŜƴŀ ƪƻƴǘǊƻƭŀ ǎ ƴŜƎŀǘƛǾƴƝƳ 
ǾȇǎƭŜŘƪŜƳΦ 
!ŘƳƛƴƛǎǘǊǳƧŜ yhκ½{ 

{ŎƘǾłƭŜƴł мΦ 
ǎǘǳǇŜƶ 

¢Ŝƴǘƻ ǎǘŀǾ ¿ƻt ǳƳƻȌƶǳƧŜ ŜŘƛǘŀŎƛΣ ƳǻȌŜ ōȇǘ 
ǾȅǳȌƛǘ ƴŀǇǌƝƪƭŀŘ Ǉǌƛ ǎŎƘǾŀƭƻǾłƴƝ ¿ƻt ƴŀ 
ȊǇǊƻǎǘǌŜŘƪǳƧƝŎƝƳ ǎǳōƧŜƪǘǳΣ ƴŜōƻ ƧŜ ǎƻǳőłǎǘƝ 
ŘǾƻǳƪƻƭƻǾŞƘƻ ǇǊƻŎŜǎǳ ǎŎƘǾŀƭƻǾłƴƝ ƴŀ yhΦ 
¢Ŝƴǘƻ ǎǘŀǾ ƴłǎƭŜŘǳƧŜ Ǉƻ ǎǘŀǾǳ 
αȊŀǊŜƎƛǎǘǊƻǾŀƴł όƴύ ŀ ǇǌŜŎƘłȊƝ Řƻ ǎǘŀǾǳ 
αǎŎƘǾłƭŜƴŀ нΦ ǎǘǳǇŜƶΦ όƳǻȌŜ ƴŀǎǘŀǘ ǎƛǘǳŀŎŜΣ 
ȌŜ ƛ ȊŘŜ ōǳŘŜ ƴǳǘƴƻ ǾǊłǘƛǘ Řƻ ǎǘŀǾǳ αǾǊłŎŜƴŀ 
k ŘƻǇǊŀŎƻǾłƴƝά  

5ŀǘǳƳ ǎŎƘǾłƭŜƴƝ 
¿ƻt мΦ ǎǘǳǇƴŠΣ 
datum se generuje 
automaticky po 
ǇǌŜǇƴǳǘƝ Řƻ ǎǘŀǾǳ 
αǎŎƘǾłƭŜƴŀ мΦ 
ǎǘǳǇŜƶάΣ ŘŀǘǳƳ ǎŜ 
ƴŜǇǌŜƴłǑƝ ƴŀ 
detail platby.  

¢ŜǇǊǾŜ ǇƻƪǳŘ ƧŜ ¿ƻt Ǿ tomto stavu, 
ƧŜ ƳƻȌƴŞ ȊŀƪƭłŘŀǘ ŘŜǘŀƛƭȅ ǇƭŀǘŜō 
tǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ ŀ ǎǘŀƴŘŀǊŘ b½Σ 
ƻŘǇƻǾƝŘŀƧƝŎƝ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊ ŘŜǘŀƛƭǳ 
Ǉƭŀǘōȅ ƧŜ αȊŀƭƻȌŜƴłάΦ  
!ŘƳƛƴƛǎǘǊǳƧŜ yhκ½{ 

{ŎƘǾłƭŜƴŀ нΦ 
ǎǘǳǇŜƶ 

5ƻ ǘƻƘƻǘƻ ǎǘŀǾǳ ƳǻȌŜ Řŀƴł ¿ƻt ǇǌŜƧƝǘΣ 
ǘŜǇǊǾŜ ǇƻǘŞΣ Ŏƻ ƧŜ Řŀƴł ȌłŘƻǎǘ ƻ Ǉƭŀǘōǳ ŀ 
ǎƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝ ǇƻŘƪƭŀŘȅ ȊƪƻƴǘǊƻƭƻǾłƴȅ ōǳř ƴŀ 
yhΣ ǇƻƪǳŘ ¿ƻt ǾȅǎǘŀǾƛƭ ½{Σ ƴŜōƻ 
ȊƪƻƴǘǊƻƭƻǾłƴŀ Ǿ ǊłƳŎƛ ŘǾƻǳƪƻƭƻǾŞƘƻ 
ǎŎƘǾŀƭƻǾłƴƝ ƴŀ yh όƳǻȌŜ ōȇǘ ƴŀǾłȊłƴƻ 
pouze na roli FM ς ǎŜƴƛƻǊύΦ tƻ ǇǌŜǇƴǳǘƝ Řƻ 
ǘƻƘƻǘƻ ǎǘŀǾǳ ƴŜƴƝ ƳƻȌƴł ŜŘƛǘŀŎŜ ŦƻǊƳǳƭłǌŜ 
ȌłŘƻǎǘƛ ƻ Ǉƭŀǘōǳ ŀƴƛ ǎƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝŎƘ ŘŜǘŀƛƭǻ 
ǇƭŀǘŜōΦ ¢Ŝƴǘƻ ǎǘŀǾ ¿ƻt ƴłǎƭŜŘǳƧŜ Ǉƻ ǎǘŀǾǳ 
ǎŎƘǾłƭŜƴŀ мΦ ǎǘǳǇŜƶ ŀ ƴłǎƭŜŘǳƧƝŎƝ ƳƻȌƴȇ 
ǎǘŀǾ ƧŜ αǎŎƘǾłƭŜƴŀ ǇǌŜŘłƴŀ ƪ ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝά 
ƴŜōƻ αǇǊƻǇƭŀŎŜƴŀ ǇǌƝƧŜƳŎƛά 
 tƻƪǳŘ ōǳŘŜ ƴŀ ¿ƻt ƳƻȌƴŞ ǇǌƛǌŀŘƛǘ ƛ ŘŜǘŀƛƭȅ 
ǇƭŀǘŜō ǘȅǇǳ ǊŜŦǳƴŘŀŎŜ ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 
 EU όŎƻȌ ǇǌŜŘǇƻƪƭłŘłƳŜύΣ ōǳŘŜ ǘŜƴǘƻ ǎǘŀǾ 
¿ƻt ȊłǊƻǾŜƶ ƻŘǇƻǾƝŘŀǘ ŀǳǘƻǊƛȊŀŎƛ ǇƭŀǘōȅΦ 
V ǘƻƳǘƻ ǎǘŀǾǳ ŘƻŎƘłȊƝ ƪ ƻŘŜǎƭłƴƝ ŘŜǘŀƛƭǻ 
platby do UIS 

5ŀǘǳƳ ǎŎƘǾłƭŜƴƝ 
¿ƻt нΦ ǎǘǳǇƴŠΣ 
datum se generuje 
automaticky po 
ǇǌŜǇƴǳǘƝ Řƻ ǎǘŀǾǳ 
ǎŎƘǾłƭŜƴŀ нΦ 
ǎǘǳǇŜƶ ŘŀǘǳƳ ǎŜ 
ǇǌŜƴłǑƝ ƴŀ Řetail 
platby typu 
Refundace 
ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 
9¦Σ ǇǊƻǘƻȌŜ ƧŜ 
ȊłǊƻǾŜƶ 
ǇƻǘǾǊȊŜƴƝƳ 
autorizace platby.  

hŘǇƻǾƝŘŀƧƝŎƝ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊ 
ƴŀǾłȊŀƴȇŎƘ ŘŜǘŀƛƭǻ ǇƭŀǘŜō 
ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ ŀ ǎǘŀƴŘŀǊŘ b½ 
ƴŀ ¿ƻt ǾŜ ǎǘŀǾǳ αǎŎƘǾłƭŜƴŀ нΦ 
ǎǘǳǇŜƶά ƧŜ ǎŎƘǾłƭŜƴł ς tj. detailu 
platby ƴŜōǳŘŜ ƳƻȌƴŞ ǇǌƛǌŀŘƛǘ 
ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊ αǎŎƘǾłƭŜƴłάΣ ǇƻƪǳŘ 
ǎƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝ ¿ƻt ƴŜōǳŘŜ ǾŜ ǎǘŀǾǳ 
αǎŎƘǾłƭŜƴŀ нΦ ǎǘǳǇŜƶΦ 
5Ŝǘŀƛƭ Ǉƭŀǘōȅ ǾŜ ǎǘŀǾǳ αǎŎƘǾłƭŜƴŀά 
ƴŜƴƝ ƳƻȌƴŞ ŜŘƛǘƻǾŀǘΦ 
V ǇǌƝǇŀŘŠ ŘŜǘŀƛƭǳ Ǉƭŀǘōȅ wŜŦǳƴŘŀŎŜ 
ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦Σ ŘƻŎƘłȊƝ 
k ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƪŞƳǳ ǾȅƎŜƴŜǊƻǾłƴƝ 
tohoto detailu platby v tomto stavu 
¿ƻt  ǇǊƻ Ǉƭŀǘōȅ ŜȄψŀƴǘŜΦ  
hŘǇƻǾƝŘŀƧƝŎƝ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊ ƧŜ 
αǎŎƘǾłƭŜƴłάΦ  
!ŘƳƛƴƛǎǘǊǳƧŜ yhΦ 
  

tǌŜŘłƴŀ 
k ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴ
Ɲ Ȋ ¦L{  

5ƻ ǘƻƘƻǘƻ ǎǘŀǾǳ ƧŜ ¿ƻt ǇǌŜǇƴǳǘŀ Ǿ ǇǌƝǇŀŘŠΣ 
ȌŜ ǵőŜǘƴƝ ǎȅǎǘŞƳ yh ȊŀƳƝǘƴŜ ǎƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝ 
detaily plateb. ½ŀƳƝǘƴǳǘȇ ŘŜǘŀƛƭ Ǉƭŀǘōȅ ƧŜ 
ǾȅǎǘŀǾŜƴ ƴŀ ƴǳƭƻǾƻǳ őłǎǘƪǳ ǎƪǳǘŜőƴƻǎǘƛΣ ƭȊŜ 
ǾǑŀƪ Ȋ ƴŠƘƻ Ǿ ǘƻƳǘƻ ǎǘŀǾǳ ¿ƻt ǇƻǌƝŘƛǘ ƪƻǇƛƛ 
ŀ ŘłƭŜ Ƙƻ ŜŘƛǘƻǾŀǘΦ 9ŘƛǘŀŎŜ ƧŜ ƳƻȌƴł ƛ ǇǌƝƳƻ 
ƴŀ ŦƻǊƳǳƭłǌƛ ¿ƻtΦ błǎƭŜŘǳƧŜ ǎǘŀǾ ǎŎƘǾłƭŜƴŀ 
Ǉƻ ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ мΦ ǎǘǳǇŜƶΦ tǌŜŘŎƘƻȊƝ ǎǘŀǾ ς 
ǎŎƘǾłƭŜƴŀ нΦ ǎǘǳǇŜƶΦ 

5ŀǘǳƳ ǇǌŜŘłƴƝ 
k ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ 
όŘŀǘǳƳ ȊŀƳƝǘƴǳǘƝ 
detailu platby 
v UIS). 

hŘǇƻǾƝŘŀƧƝŎƝ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊ 
ƴŀǾłȊŀƴȇŎƘ ŘŜǘŀƛƭǻ ǇƭŀǘŜō 
tǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ ŀ ǎǘŀƴŘŀǊŘ b½ 
ƴŀ ¿ƻt ǾŜ ǎǘŀǾǳ αǎŎƘǾłƭŜƴŀ ς 
ǇǌŜŘłƴŀ ƪ ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝά ƧŜ 
αȊŀƭƻȌŜƴłά ς ǘƧΦ ƧŜŘƴł ǎŜ ƻ 
identƛŦƛƪłǘƻǊ ǳƳƻȌƶǳƧƝŎƝ ŜŘƛǘŀŎƛ 
detailu platby. 
!ŘƳƛƴƛǎǘǊǳƧŜ yhΦ 

{ŎƘǾłƭŜƴŀ Ǉƻ 
ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ 
мΦ ǎǘǳǇŜƶ  

¢Ŝƴǘƻ ǎǘŀǾ ¿ƻt ǳƳƻȌƶǳƧŜ ŜŘƛǘŀŎƛΣ ƳǻȌŜ ōȇǘ 
ǾȅǳȌƛǘ ƴŀǇǌƝƪƭŀŘ Ǉǌƛ ǎŎƘǾŀƭƻǾłƴƝ ¿ƻt ƴŀ 
ȊǇǊƻǎǘǌŜŘƪǳƧƝŎƝƳ ǎǳōƧŜƪǘǳΣ ƴŜōƻ ƧŜ ǎƻǳőłǎǘƝ 
ŘǾƻǳƪƻƭƻǾŞƘƻ ǇǊƻŎŜǎǳ ǎŎƘǾŀƭƻǾłƴƝ ƴŀ yhΦ 
¢Ŝƴǘƻ ǎǘŀǾ ƴłǎƭŜŘǳƧŜ Ǉƻ ǎǘŀǾǳ αtǌŜŘłƴŀ 
k ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ Ȋ ¦L{ά ŀ ƴłǎƭŜŘǳƧƝŎƝ ƳƻȌƴȇ 
ǎǘŀǾ ƧŜ ǎŎƘǾłƭŜƴŀ Ǉƻ ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ нΦ 
ǎǘǳǇŜƶάΦ 

5ŀǘǳƳ ǎŎƘǾłƭŜƴƝ 
¿ƻt Ǉƻ 
ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ  
мΦǎǘǳǇƴŠΣ ŘŀǘǳƳ 
se generuje 
automaticky po 
ǇǌŜǇƴǳǘƝ Řƻ ǎǘŀǾǳ 
αǎŎƘǾłƭŜƴŀ Ǉƻ 
ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ мΦ 
ǎǘǳǇŜƶάΣ ŘŀǘǳƳ ǎŜ 
ƴŜǇǌŜƴłǑƝκǇǌŜƴłǑƝ 
na detail platby. 

hŘǇƻǾƝŘŀƧƝŎƝ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊ 
ƴŀǾłȊŀƴȇŎƘ ŘŜǘŀƛƭǻ ǇƭŀǘŜō 
ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ ŀ ǎǘŀƴŘŀǊŘ b½ 
ƴŀ ¿ƻt ǾŜ ǎǘŀǾǳ αǎŎƘǾłƭŜƴŀ Ǉƻ 
ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ мΦ ǎǘǳǇŜƶά ƧŜ 
αȊŀƭƻȌŜƴłά ς ǘƧΦ ƧŜŘƴł ǎŜ ƻ 
ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊ ǳƳƻȌƶǳƧƝŎƝ ŜŘƛǘŀŎƛ 
detailu platby. 
!ŘƳƛƴƛǎǘǊǳƧŜ yhκ½{ 
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{ŎƘǾłƭŜƴŀ Ǉƻ 
ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ 
нΦ ǎǘǳǇŜƶ 

5ƻ ǘƻƘƻǘƻ ǎǘŀǾǳ ƳǻȌŜ Řŀƴł ¿ƻt ǇǌŜƧƝǘΣ 
ǘŜǇǊǾŜ ǇƻǘŞΣ Ŏƻ ƧŜ Řŀƴł ȌłŘƻǎǘ ƻ Ǉƭŀǘōǳ ŀ 
ǎƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝ ǇƻŘƪƭŀŘȅ ȊƪƻƴǘǊƻƭƻǾłƴȅ ōǳř ƴŀ 
yhΣ ǇƻƪǳŘ ¿ƻt ǾȅǎǘŀǾƛƭ ½{Σ ƴŜōƻ 
ȊƪƻƴǘǊƻƭƻǾłƴŀ v ǊłƳŎƛ ŘǾƻǳƪƻƭƻǾŞƘƻ 
ǎŎƘǾŀƭƻǾłƴƝ ƴŀ yh όƳǻȌŜ ōȇǘ ƴŀǾłȊłƴƻ 
pouze na roli FM ς ǎŜƴƛƻǊύΦ tƻ ǇǌŜǇƴǳǘƝ Řƻ 
ǘƻƘƻǘƻ ǎǘŀǾǳ ƴŜƴƝ ƳƻȌƴł ŜŘƛǘŀŎŜ ŦƻǊƳǳƭłǌŜ 
ȌłŘƻǎǘƛ ƻ Ǉƭŀǘōǳ ŀƴƛ ǎƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝŎƘ ŘŜǘŀƛƭǻ 
ǇƭŀǘŜōΦ ¢Ŝƴǘƻ ǎǘŀǾ ƴłǎƭŜŘǳƧŜ Ǉƻ ǎǘŀǾǳ 
αǎŎƘǾłƭŜƴŀ Ǉƻ ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ мΦ ǎǘǳǇŜƶά ŀ 
ƴłǎƭŜŘǳƧƝŎƝ ƳƻȌƴȇ ǎǘŀǾ ƧŜ αǇǊƻǇƭŀŎŜƴŀ 
ǇǌƝƧŜƳŎƛάΦ 
 

5ŀǘǳƳ ǎŎƘǾłƭŜƴƝ 
¿ƻt Ǉƻ 
ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ  
нΦǎǘǳǇƴŠΣ ŘŀǘǳƳ 
se generuje 
automaticky po 
ǇǌŜǇƴǳǘƝ Řƻ ǎǘŀǾǳ 
αǎŎƘǾłƭŜƴŀ Ǉƻ 
ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ нΦ 
ǎǘǳǇŜƶάΣ ŘŀǘǳƳ ǎŜ 
ǇǌŜƴłǑƝ ƴŀ ŘŜǘŀƛƭ 
platby typu 
refundace EU, 
ǇǊƻǘƻȌŜ ƧŜ ȊłǊƻǾŜƶ 
ǇƻǘǾǊȊŜƴƝƳ 
autorizace platby  

hŘǇƻǾƝŘŀƧƝŎƝ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊ 
ƴŀǾłȊŀƴȇŎƘ ŘŜǘŀƛƭǻ ǇƭŀǘŜō 
ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ ŀ ǎǘŀƴŘŀǊŘ b½ ŀ 
wŜŦǳƴŘŀŎŜ ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ ƴŀ 
¿ƻt ǾŜ ǎǘŀǾǳ αǎŎƘǾłƭŜƴŀ Ǉƻ 
ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ нΦ ǎǘǳǇŜƶά ƧŜ 
ǎŎƘǾłƭŜƴłΦ 
5Ŝǘŀƛƭ Ǉƭŀǘōȅ ǾŜ ǎǘŀǾǳ αǎŎƘǾłƭŜƴŀά 
ƴŜƴƝ ƳƻȌƴŞ ŜŘƛǘƻǾŀǘΦ 
V ǇǌƝǇŀŘŠ ŘŜǘŀƛƭǳ Ǉƭŀǘōȅ wŜŦǳƴŘŀŎŜ 
ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦Σ ŘƻŎƘłȊƝ 
k ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƪŞƳǳ ǾȅƎŜƴŜǊƻǾłƴƝ 
tohoto detailu platby v tomto stavu 
¿ƻt ǇǊƻ Ǉƭŀǘōȅ ŜȄ ŀƴǘŜΦ  
hŘǇƻǾƝŘŀƧƝŎƝ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊ ƧŜ 
αǎŎƘǾłƭŜƴłάΦ  
!ŘƳƛƴƛǎǘǊǳƧŜ yhΦ 
 
Navrhujeme samoǎǘŀǘƴȇ ǎǘŀǾ ǇǊƻǘƻΣ 
ŀōȅŎƘƻƳ ƳƻƘƭƛ ǇƻǎǘƛƘƴƻǳǘ őŜǘƴƻǎǘ 
ǇǊƻōƭŞƳǻ Ǉǌƛ ȊǇǊŀŎƻǾłƴƝ Ǉƭŀǘōȅ ǾŜ 
vztahu k ǵőŜǘƴƝƳǳ ǎȅǎǘŞƳǳ yhΦ  
!ŘƳƛƴƛǎǘǊǳƧŜ yhΦ  

tǊƻǇƭŀŎŜƴł 
ǇǌƝƧŜƳŎƛ 

¢Ŝƴǘƻ ǎǘŀǾ ƻŘǇƻǾƝŘł ǎƛǘǳŀŎƛΣ ƪŘȅ ƧŜ 
ǎŎƘǾłƭŜƴł Ǉƭŀǘōŀ ƻŘŜǎƭłƴŀ ƴŀ ǵőŜǘ 
ǇǌƝƧŜƳŎŜΦ ± ǘƻƳǘƻ ǎǘŀǾǳ ƧŜ ¿ƻt 
ƴŜŜŘƛǘƻǾŀǘŜƭƴłΣ ǇǌŜŘŎƘłȊŜƧƝŎƝ ǎǘŀǾ ƧŜ 
αǎŎƘǾłƭŜƴŀ нΦ ǎǘǳǇŜƶΣ ƴŜōƻ ǎŎƘǾłƭŜƴŀ Ǉƻ 
ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ нΦ ǎǘǳǇŜƶΣ ǘŜƴǘƻ ǎǘŀǾ ƧŜ 
ƪƻƴŜőƴȇƳ ǎǘŀǾŜƳ ¿ƻtΦ  
 

5ŀǘǳƳ ǇǊƻǇƭŀŎŜƴƝ  
- datum se 
generuje 
ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƪȅ ǇƻǘŞΣ 
ǇǌŜǇƴǳǘƝ Řƻ ǎǘŀǾǳ 
αǇǊƻǇƭŀŎŜƴŀ 
ǇǌƝƧŜƳŎƛά 

 
U detailu plateb typu 
ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ ŀ b½ ƳǳǎƝ ƳƝǘ 
ǘȅǘƻ ŘŜǘŀƛƭȅ Ǉƭŀǘōȅ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊ 
αǇǊƻǇƭŀŎŜƴłάΣ ƴŜōƻ αǇǊƻǇƭŀŎŜƴł 
h{{άΣ ǎ ǾȇƧƛƳƪƻǳ ȊłȊƴŀƳǳ ŘŜǘŀƛƭǳ 
platby ς ex ante platba ς 
ǾȅǵőǘƻǾłƴƝΣ ƪŘŜ ƧŜ ƻŘǇƻǾƝŘŀƧƝŎƝ 
ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊ ǎŎƘǾłƭŜƴŀ ŀ ǎ ǾȇƧƛƳƪƻǳ 
ŘŜǘŀƛƭǳ Ǉƭŀǘōȅ ǇǊƻ ǾƭŀǎǘƴƝ ȊŘǊƻƧ 
όƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊ ŘƻƭƻȌŜƴłύΦ 
Detaily plateb s ǘƝƳǘƻ 
ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊŜƳ ƴŜƴƝ ƳƻȌƴŞ 
editovat. 
v ǇǌƝǇŀŘŠ ŘŜǘŀƛƭǳ Ǉƭŀǘōȅ ǘȅǇǳ 
wŜŦǳƴŘŀŎŜ ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦Σ ǇǊƻ 
platby ex post, je automaticky 
ƎŜƴŜǊƻǾłƴŀ Ǿ ǘƻƳǘƻ ǎǘŀǾǳ ¿ƻt 
s ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊŜƳ ǎŎƘǾłƭŜƴłΦ 
Automaticky z UIS, nebo 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊǳƧŜ yhΦ 

Proplacena 
ǇǌƝƧŜƳŎƛ 
s ƪǊłŎŜƴƝƳ  

¢Ŝƴǘƻ ǎǘŀǾ ƻŘǇƻǾƝŘł ǎƛǘǳŀŎƛΣ ƪŘȅ ƧŜ ǾȇǑŜ 
ǎŎƘǾłƭŜƴŞ ŀ ǇǊƻǇƭŀŎŜƴŞ őłǎǘƪȅ ƴƛȌǑƝΣ ƴŜȌ 
őłǎǘƪŀ ǇƻȌŀŘƻǾŀƴł ǇǌƝƧŜƳŎŜƳ ŀ ǎŎƘǾłƭŜƴł 
Ǉƭŀǘōŀ ƧŜ ƻŘŜǎƭłƴŀ ƴŀ ǵőŜǘ ǇǌƝƧŜƳŎŜΦ όtǊƻ 
ȊłƭƻƘǳ ǳ ŜȄ ŀƴǘŜ ǇƭŀǘŜō ŀ ǇǊƻ Ǉƭŀǘōȅ 
v ǊŜȌƛƳǳ ŜȄ ǇƻǎǘύΦ ± ǘƻƳǘƻ ǎǘŀǾǳ ƧŜ ¿ƻt 
ƴŜŜŘƛǘƻǾŀǘŜƭƴłΣ ǇǌŜŘŎƘłȊŜƧƝŎƝ ǎǘŀǾ ƧŜ 
αǎŎƘǾłƭŜƴŀ нΦ ǎǘǳǇŜƶΣ ƴŜōƻ ǎŎƘǾłƭŜƴŀ Ǉƻ 
ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ нΦ ǎǘǳǇŜƶΣ ǘŜƴǘƻ stav je 
ƪƻƴŜőƴȇƳ ǎǘŀǾŜƳ ¿ƻtΦ 

5ŀǘǳƳ ǇǊƻǇƭŀŎŜƴƝ  
datum se generuje 
ŀǳǘƻƳŀǘƛŎƪȅ ǇƻǘŞΣ 
ǇǌŜǇƴǳǘƝ Řƻ ǎǘŀǾǳ 
αǇǊƻǇƭŀŎŜƴŀ 
ǇǌƝƧŜƳŎƛ 

U detailu plateb typu 
tǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ ŀ b½ ƳǳǎƝ ƳƝǘ 
ƴŀǾłȊŀƴŞ ŘŜǘŀƛƭȅ Ǉƭŀǘōȅ ǳ ŜȄ ŀƴǘŜ 
plateb ς ǇƻǳȊŜ ǘȅǇǳ ȊłƭƻƘŀΣ ǳ ŜȄ 
post plateb ǘȅǇ ǾȅǵőǘƻǾłƴƝ 
ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊ αǇǊƻǇƭŀŎŜƴłάΣ ƴŜōƻ 
αǇǊƻǇƭŀŎŜƴł h{{άΦ ¦ ŘŜǘŀƛƭǳ Ǉƭŀǘōȅ 
ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ ŀ ǎǘŀƴŘŀǊŘ b½ 
pro ex ante platbu ς ǘȅǇ ǾȅǵőǘƻǾłƴƝ 
ƧŜ ƻŘǇƻǾƝŘŀƧƝŎƝ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊ 
αǎŎƘǾłƭŜƴłάΦ  5Ŝǘŀƛƭȅ ǇƭŀǘŜō ǎ ǘƝƳǘƻ 
ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊŜƳ ƴŜƴƝ ƳƻȌƴŞ 
editovat. Teprve v ǘƻƳǘƻ ǎǘŀǾǳ ¿ƻt 
ƧŜ ƳƻȌƴŞ ǾȅǎǘŀǾƻǾŀǘ ŘŜǘŀƛƭȅ ǇƭŀǘŜō 
ǘȅǇǳ wŜŦǳƴŘŀŎŜ ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 
EU, pro platby ex post -  budou 
ǾȅǳȌƛǘȅ ŀǳǘƻƳŀǘƛƪȅΣ ƧŜ ƳƻȌƴŞ 
pracovat rovnou s ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊŜƳ 
ǎŎƘǾłƭŜƴłΦ 
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Automaticky z UIS, nebo 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊǳƧŜ yh 

tǌŜŘłƴŀ 
k ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴ
Ɲ Ȋ t/h 

¢Ŝƴǘƻ ǎǘŀǾ ƻŘǇƻǾƝŘł ǎƛǘǳŀŎƛΣ ƪŘȅ t/h 
ȊŀƳƝǘƴŜ w9C tC 9¦ ŀ ƧŜ ƴǳǘƴŞ ƻǇǊŀǾƛǘ ȌłŘƻǎǘ 
o platbu, detaily plateb Refundace 
ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦Σ ǇǌƝǇŀŘƴŠ ƛ 
ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ ŀ ǎǘŀƴŘŀǊŘ b½Φ 
½ŀƳƝǘƴǳǘȇ ŘŜǘŀƛƭ Ǉƭŀǘōȅ wŜŦǳƴŘŀŎŜ 
ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ ōǳŘŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊ 
ȊŀƳƝǘƴǳǘł ŀ ƴǳƭƻǾƻǳ ǎƪǳǘŜőƴƻǎǘΦ ± tom 
ǇǌƝǇŀŘŠ ǎŜ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ ƻ ȊŀƳƝǘƴǳǘƝ ǇǌŜƴŜǎŜ ƛ 
ƴŀ ǎƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝ ŦƻǊƳǳƭłǌ CмΦ  

5ŀǘǳƳ ǇǌŜŘłƴƝ 
k ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ  
WŜŘƴł ǎŜ ƻ ŘŀǘǳƳ 
ȊŀƳƝǘƴǳǘƝ ŘŜǘŀƛƭǳ 
platby REF PF EU 

Á d
a
t 

± ǇǌƝǇŀŘŠΣ ȌŜ ƧŜ ŎƘȅōŀ ǇƻǳȊŜ ƴŀ w9C 
PF EU, ǇǌƝǇŀŘƴŠ ƴŀ CƻǊƳǳƭłǌƛ CмΣ 
ǘŀƪ ǎŜ ȊŀƪƭłŘł ƻǇǊŀǾƴȇ ŦƻǊƳǳƭłǌ Cм 
όƪƻǇƛƝ Ȋ ǇǻǾƻŘƴƝƘƻύ ŀ ƴƻǾȇ ƻǇǊŀǾƴȇ 
detail REF PF EU.  
V ǇǌƝǇŀŘŠΣ ȌŜ ƧŜ ŎƘȅōŀ ƛ ƴŀ ŘŜǘŀƛƭŜŎƘ 
ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ ŀ ǎǘŀƴŘŀǊŘ b½Σ 
ȊǻǎǘłǾŀƧƝ ǇǻǾƻŘƴƝ ŘŜǘŀƛƭȅ Ǉƭŀǘōȅ 
ƴŜȊƳŠƴŠƴŞ ŀ ƧŜ ǌŜǑŜƴƻ αƻǇǊŀǾƴȇƳ 
detŀƛƭŜƳ Ǉƭŀǘōȅ αǎǘŜƧƴŞƘƻ 
typu.(Obdoba vratky) nad 
ȊŀƭƻȌŜƴȇƳ ƻǇǊŀǾƴȇƳ ŦƻǊƳǳƭłǌŜƳ 
F1. 
Automaticky z L{ ±Lh[!Σ ƴłǎƭŜŘƴŠ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊǳƧŜ yhκ½{Φ 

{ŎƘǾłƭŜƴŀ Ǉƻ 
ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ  
t/h мΦ ǎǘǳǇŜƶ 

¢Ŝƴǘƻ ǎǘŀǾ ¿ƻt ǳƳƻȌƶǳƧŜ ŜŘƛǘŀŎƛ ƻǇǊŀǾƴŞƘƻ 
ŦƻǊƳǳƭłǌŜΣ ƳǻȌŜ ōȇǘ ǾȅǳȌƛǘ ƴŀǇǌƝƪƭŀŘ Ǉǌƛ 
ǎŎƘǾŀƭƻǾłƴƝ ¿ƻt ƴŀ ȊǇǊƻǎǘǌŜŘƪǳƧƝŎƝƳ 
ǎǳōƧŜƪǘǳΣ ƴŜōƻ ƧŜ ǎƻǳőłǎǘƝ ŘǾƻǳƪƻƭƻǾŞƘƻ 
ǇǊƻŎŜǎǳ ǎŎƘǾŀƭƻǾłƴƝ ƴŀ yhΦ ¢Ŝƴǘƻ ǎǘŀǾ 
ƴłǎƭŜŘǳƧŜ Ǉƻ ǎǘŀǾǳ αtǌŜŘłƴŀ ƪ ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ 
Ȋ t/hά ŀ ƴłǎƭŜŘǳƧƝŎƝ ƳƻȌƴȇ ǎǘŀǾ ƧŜ 
ǎŎƘǾłƭŜƴŀ Ǉƻ ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ нΦ ǎǘǳǇŜƶάΦ 

5ŀǘǳƳ ǎŎƘǾłƭŜƴƝ 
¿ƻt Ǉƻ 
ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ мΦ 
ǎǘǳǇƴŠΣ ŘŀǘǳƳ ǎŜ 
generuje 
automaticky po 
ǇǌŜǇƴǳǘƝ Řƻ ǎǘŀǾǳ 
αǎŎƘǾłƭŜƴŀ Ǉƻ 
ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ мΦ 
ǎǘǳǇŜƶάΣ ŘŀǘǳƳ ǎŜ 
ƴŜǇǌŜƴłǑƝκǇǌŜƴłǑƝ 
na detail platby. 

hŘǇƻǾƝŘŀƧƝŎƝ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊ 
ƴŀǾłȊŀƴȇŎƘ ƻǇǊŀǾƴȇŎƘ ŘŜǘŀƛƭǻ 
ǇƭŀǘŜō wŜŦǳƴŘŀŎŜ ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 
EU je sŎƘǾłƭŜƴł ŀ ǳ ŘŜǘŀƛƭǻ ǇƭŀǘŜō 
ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ ŀ ǎǘŀƴŘŀǊŘ b½ 
ƴŀ ¿ƻtƻ ǾŜ ǎǘŀǾǳ αǎŎƘǾłƭŜƴŀ Ǉƻ 
ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ мΦ ǎǘǳǇŜƶά ƧŜ 
αȊŀƭƻȌŜƴłά ς ǘƧΦ ƧŜŘƴł ǎŜ ƻ 
ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊ ǳƳƻȌƶǳƧƝŎƝ 
ŜŘƛǘŀŎƛκƻǇǊŀǾȅ ŘŜǘŀƛƭǳ ǇƭŀǘōȅΣ ƪǘŜǊȇ 
ƴłǎƭŜŘǳƧŜ Ǉƻ ȊŀƳƝǘƴǳǘŞ wŜŦǳƴŘŀŎƛ 
ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦Φ 
!ŘƳƛƴƛǎǘǊǳƧŜ yhκ½{Φ 

{ŎƘǾłƭŜƴŀ Ǉƻ 
ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ 
t/h нΦ ǎǘǳǇŜƶ 

5ƻ ǘƻƘƻǘƻ ǎǘŀǾǳ ƳǻȌŜ Řŀƴł ¿ƻt ǇǌŜƧƝǘΣ 
ǘŜǇǊǾŜ ǇƻǘŞΣ Ŏƻ ƧŜ Řŀƴł ȌłŘƻǎǘ ƻ Ǉƭŀǘōǳ ŀ 
ǎƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝ ǇƻŘƪƭŀŘȅ ȊƪƻƴǘǊƻƭƻǾłƴȅ ōǳř ƴŀ 
yhΣ ǇƻƪǳŘ ¿ƻt ǾȅǎǘŀǾƛƭ ½{Σ ƴŜōƻ 
ȊƪƻƴǘǊƻƭƻǾłƴŀ Ǿ ǊłƳŎƛ ŘǾƻǳƪƻƭƻǾŞƘƻ 
ǎŎƘǾŀƭƻǾłƴƝ ƴŀ yh όƳǻȌŜ ōȇǘ ƴŀǾłȊłƴƻ 
pouze na roli FM ς ǎŜƴƛƻǊύΦ tƻ ǇǌŜǇƴǳǘƝ Řƻ 
ǘƻƘƻǘƻ ǎǘŀǾǳ ƴŜƴƝ ƳƻȌƴł ŜŘƛǘŀŎŜ 
ƻǇǊŀǾƴŞƘƻ ŦƻǊƳǳƭłǌŜ ȌłŘƻǎǘƛ ƻ Ǉƭŀǘōǳ ŀƴƛ 
ǎƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝŎƘ ŘŜǘŀƛƭǻ ǇƭŀǘŜōΦ ¢Ŝƴǘƻ ǎǘŀǾ 
ƴłǎƭŜŘǳƧŜ Ǉƻ ǎǘŀǾǳ αǎŎƘǾłƭŜƴŀ Ǉƻ 
ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ мΦ ǎǘǳǇŜƶά ŀ ƴłǎƭŜŘǳƧƝŎƝ 
ƳƻȌƴȇ ǎǘŀǾ ƧŜ αǇǊƻǇƭŀŎŜƴŀ ǇǌƝƧŜƳŎƛά ƴŜōƻ 
αǇǌŜŘłƴŀ ƪ ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝάΦ 
{ƻǳǾƛǎŜƧƝŎƝ ŘŜǘŀƛƭȅ Ǉƭŀǘōȅ ƳƻƘƻǳ ōȇǘ ȊƴƻǾǳ 
ȊŀǌŀȊŜƴȅ Řƻ {¿Φ 
 

5ŀǘǳƳ ǎŎƘǾłƭŜƴƝ 
¿ƻt Ǉƻ 
ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ нΦ 
ǎǘǳǇƴŠΣ ŘŀǘǳƳ ǎŜ 
generuje 
automaticky po 
ǇǌŜǇƴǳǘƝ Řƻ ǎǘŀǾǳ 
αǎŎƘǾłƭŜƴŀ Ǉƻ 
ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ нΦ 
ǎǘǳǇŜƶάΣ ŘŀǘǳƳ ǎŜ 
ǇǌŜƴłǑƝ ƴŀ ŘŜǘŀƛƭ 
platby typu 
refundace EU, 
ǇǊƻǘƻȌŜ ƧŜ ȊłǊƻǾŜƶ 
ǇƻǘǾǊȊŜƴƝƳ 
autorizace platby.  

hŘǇƻǾƝŘŀƧƝŎƝ ƛŘŜƴǘƛŦƛƪłǘƻǊ 
ƴŀǾłȊŀƴȇŎƘ ŘŜǘŀƛƭǻ ǇƭŀǘŜō 
wŜŦǳƴŘŀŎŜ ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ ƧŜ 
ǎŎƘǾłƭŜƴł ŀ ŘŜǘŀƛƭǳ Ǉƭŀǘōȅ 
ǇǌŜŘŦƛƴŀƴŎƻǾłƴƝ 9¦ ŀ ƻǇǊŀǾƴŞƘƻ 
ǎǘŀƴŘŀǊŘ b½ ƴŀ ¿ƻt ǾŜ ǎǘŀǾǳ 
αǎŎƘǾłƭŜƴŀ Ǉƻ ǇǌŜǇǊŀŎƻǾłƴƝ нΦ 
ǎǘǳǇŜƶά ƧŜ ǎŎƘǾłƭŜƴłΦ 
5Ŝǘŀƛƭ Ǉƭŀǘōȅ ǾŜ ǎǘŀǾǳ αǎŎƘǾłƭŜƴŀά 
ƴŜƴƝ ƳƻȌƴŞ ŜŘƛtovat. 
bŀǾǊƘǳƧŜƳŜ ǎŀƳƻǎǘŀǘƴȇ ǎǘŀǾ ǇǊƻ 
ǇƻǎǘƛȌŜƴƝ őŜǘƴƻǎǘƛ ǇǊƻōƭŞƳǻ Ǉǌƛ 
ȊǇǊŀŎƻǾłƴƝ Ǉƭŀǘōȅ ǾŜ ǾȊǘŀƘǳ 
k ǵőŜǘƴƝƳǳ ǎȅǎǘŞƳǳ L{ ±Lh[!Φ 
tƻȊƴłƳƪŀΥ ǇǻǾƻŘƴƝ ǎǘŀƴŘŀǊŘ b½ ƧŜ 
proplacen. 
 
!ŘƳƛƴƛǎǘǊǳƧŜ yhΦ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


































































































































































































































































































































































